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Τά έν Βενεάρ ’Αρχεία μας έδωκαν 
προσφάτως την ευκαιρίαν να γνωρίσωμεν 
ένα επιφανή Γιαννιώτην ιόν Θεοδόσιον 
Τζιτζινίκαν, δστ«ς από νεαρωτάτης ηλικίας 
είχε μεταβή εις την Ρωσσίαν καικατώρθωσε 
μετέπειτα να είσαχθή εις την εν Πειρου- 

,πόλει Αύιοκρατορικήν Αυλήν, τιμώμενος 
£χαί αγαπώμενος παρά των πρώτων εκεΐ 

οικογενειών. Και εγκατεστάθη εις Ρωσσίαν 
πολλά έτη προ τής άτυχους εκστρατείας του 

[‘Όρλώφ (1770) αποτέλεσμα τής οποία; 
'ύπήρξε τό γεγονός τής άθρόας μεταναστεύ- 
σεως ‘Ελλήνων είς την Κρ μαίαν. Ό  έν 

JV>yg) πρ ιτιθέμένος νά έπισκεφθή την έν 
5?Ιωαννίνοις διαμένου ιαν γραίαν μητέρα 
ΐτου, έτεχείοητε κατά τό φθ,νύπωρον του 
ΐ:1768 μακρόν και επίπονον διά ξηράς τα- 
• ξιίδιον.

Τον ’Οκτώβριον του 1768 έφθασεν είς 
Βεν<-πίαν δπου έγ*ωρί"θη μέ τον έγκριτον 
*Ιω ιννίτην έμπορον Μιχαήλ Καραγιαννην, 
Της μεγάλης οικογένειας των Καραγιαν- 
ναίων, ό όποιος και το> έδωκε συστατικήν 
Ιπιστολήν διά τον εν Κέρκυρα: ανταποκρι
τήν Χριστόφορον Ρίζον, Ίωαννίτην επίσης,

είς τον οποίον συνίστα τον Τζιτζινίκαν θερ
μώς καί τον εξουσιοδοτεί νά τφ φανή χρή
σιμος και νά τφ μετρήση και χρήματα άν 
ήθελε ίου ζητήσει.

Έκεΐθεν άναχωρήσας, έφθασε τον Δε
κέμβριον ιού αυτού έτους είς Νεάπολιν, 
δπου έγνωρίσθη μέ τον εμπορικόν οικον 
Φραγκίσκον Μπάκερ και Σίαν. Αυτοί πά
λιν τφ εδωκαν συστατικήν επιστολήν διά 
τον έν Κέρκυρα πρόξενον τής Νεαπόλως 
Δημή'ριον Νικάτσαν.

Καί άλλην ιθερμήν συστατικήν επιστο
λήν έδτοκεν είς τον Τζιτζινίκαν ό έν Νεα- 
πόλει Γεο^ργιος Χωραφάς διά τον έν Κερ* 
κυρρ. Συνταγματάρχην Γεώργιον Ντελαδέ- 
τσιμαν·

'Από την Νεάπολιν ό συμπατριώτης 
μας με έβη είς ιό ’Ότραντο ϊνα έπιβιβα- 
σθή ιστιοφόρου διά τήν Κέρκυραν.

Ό  εκεί δμως πρόξενος τών Ενετών 
Μπαζα' όν, ό όποιος πάρηκολοΰθει τούς 
άναχωρουντας διά Κέρκυραν, έθεώρησε 
τον Τζιτζινίκαν ώς ύποπτον, ώς πράκτορα 
δηλαδή τής Ρωσσικής Αυλής Ηαί έγραφε
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σχετικώς εις τον εν Κέρκυρα Γενικόν κατά 
θάλασσαν προβλεπτήν.

Ή το ή εποχή του Ρωσσο—Τουρκικού 
πολέμου, ον ειχεν άναλάβει ή Αύτοκρά- 
τειρα Αικατερίνη μέ την πρόθεσιν νά απε· 
λευθεροόση τό Έλ?νηνικόν ’Έθνος από τον 
Τουρκικόν ζυγόν, καί ειχεν εμφανισθή 
μοίρα Ρωσσ.κου Στόλου εις τάς Ελληνι
κός θάλασσας.

’'Αλλως τε, ό'ίγους μήνας βραδυτεοον 
άνέκυψε τό άτυχέστατον κίνημα του Ό ρ -  
λιοφ, τό όποιον έγινεν αιτία νά σημειω
θούν τόσαι καταστροφαί και νά έκπατρι- 
σθούν όχι ολίγοι ομογενείς.

Ταύ:α έχων ύπ’ όψιν ό Ενετός Γενι
κός προβλεπτής, μό^ις άπεβιβάσθη ό Τζι- 
τζινίκας εις Κέρκυραν, έκίνησε πάντα λί
θον ινα μή μεταβή εις τά Γιάννινα ό συμ- 
πατριοπης μας καί παρεκίνησε τον Ντελλα- 
δέτσιμαν τά παοασιήση τήν έν ’Ηπείρου 
κατάστασιν ως εύοισκομένην εις τελείαν 
αναρχίαν καί δτί διέτρεχε τον κίνδυνον καί 
αυτί) ακόμη ή ζωή τού Τζι ζινίκα. Καί 
έτσι' έματαιώΟη τό περαιτέρο) ταξείδι τού 
Τζιτζινίκα καί δεν καιουρθωσενό δυστυχής 
νά Ιπανίδη καί νά άσπασθή, διά τελευ
τά αν ίσως φοράν, τήν προσφιλή του μη
τέρα.

Ιδού τώρα τά άνευρεθέ*τα έγγραφα: 
(Κρατικόν Άρχεΐυν Βειετίας— Γενικός κατά 
θάλασσαν Προβλετής— Δέσμη 1016).

1) 'Επιστολή συστατική Μιχαήλ Καρα- 
ϊωάννου (' Ελλιρ·ισιΙ πιστόν αντίγραψον)
Τώ τιμιωτάτο) κνοίω Ρίζο Χριστόφορο

τιμιότατε Κύριε,
’Έρχεται αυτόθι διά Νεάπολης ό κυρ 

Θεοδόσιος Τζιτζινίκα; φίλος μου οπού Οέλι 
τις εγχειρίσει τήν παρούσαν μου μέ σκοπόν 
νά,περάσϊ) εις *Ιο)αννινα καί έπιδί εινε 
άπραγο: ιόν συσταίνο) εις τήν άγάπιν τους 
διά νά ιόνβοηΟήση εις τά αναγκαία διά νά 
άκολουθίσι τό ταξίδι του καί παρακαλύ 
θερμός νά τού προσπαθίση κάθε δούλεψιν 
ομίος καί άν χρίαν μετριτόν λάβι, νά τού 
μετρεθούν πέρνοντας ριτσεβούταν^) καί 
τραβόντας προς εμέ λέ ερα δέ κάμβχ(’) ή

1. άπόδειξιν παραλαβής
2, Συναλλαγματικήν

εις Ίωάνινα προς τον αδελφόν μου κυρ 
Δημητρών, οπος ιθελεν ΐνε της εύχαριστί- 
σεός της.

Ταύτα εις τό παρόν και μέ τήν έπ.θυ- 
μίαν των τιμών της μένο.

13Όκτο}βρ. 1768 εις Βενετίαν 
εις τούς ορισμούς της π ά να  

Μιχαήλ Καραιωάννης

2) ’Επιστολή ΊταλιστΙ των Φραγκίσκον 
Μπάκερ και Σίας (μετάφρασις). Έν Νεα- 
πόλει 27  Δεκεμβρίου 1708.

Κύριον Δημήτριον Νικά α ιρ Πρόξενον 
Νεαπόλεως—Κέρκν$ αν

Κομιστής τής πορούσης θά είναι, με 
τήν βοήθειαν τού Θεού, ό κύριος Θεοδό
σιος Τζιτζινικάς, ό όποιος γεννηθείς etc τά 
Γιάννινα, διαμένει μονίμως εις τήν Μο* 
σκοβίαν. 'Από έκει ή'θε διά ξηράς, τόσον 
διά νά εξε^άση τό εμπόρων εις τά δ άφορα 
μ έτη οπού έπέρασεν, όσον καί διά νά με* 
ταβή εις τά Γιάννινα ινα λάβη τάς ευλογίας 
ιή: μητρός του καί επειδή μάς συνεστήθη 
θερμώς από αληθινούς φίλους καί άντελή· 
φθημεν καί ήαεις ότι πρόκειται περί ενός! 
ευ γένους καί καλοανατεθραμμένου νέου, μέ 
τήν βεβαιότη·α ότι θά επιδείξητε τήν ιδίαν! 
ευμενή διάθεσιν καί τό έδιαφέρον, πού 
εχειε προς ημάς, τον συνιστώμεν θερμάκ) 
είς υμάς καί σάς πορακαλούμεν τάτόνβοη· 
θήσητε είς ότι ήθελε λάβει ανάγκην. Καί 
άν σάς ζητήση καί 10(Κ Ένετικά τζεκίνιαί 
παρακαλούμεν νά τού ιά δώοητε έλευθέρο ς] 
διά λογαριασμόν μας, έναντι άποδείξεού 
τήν οποίαν θά στείλητε είς ημάς. Καί επει* 
δή έχει μαζύ του καίάλλας συστατικός έπι| 
σ όλας προς άλλους αύιόθι, θέλομεν ινα 
ίδική μας σύστασις τού είναι επίσης διει 
κολυντική καί εξυπηρετητική...

Φραγκίσκος Μπάκερ καί Σία

3) Προς τον εξοχώτατον ΣυνταγματάΑ 
γην Γεώργιον Ντελαντέτσιμαν— Κέρκυρα® 
παρά τον Γεωργίου Χωραφά—Νεάπολη

2 7 - 1 2 - 1 7 0 8
'Αγαπητέ μοι έξάδελφε, Κομιστής xt 

παρόντος είναι ό κ. Θεοδόσιος Τζιτζινίκ 
υποκείμενον ήθικώτατον καίσυμπαθηηκ 
τατον καί πολύ καθώς πρέπει, από πάο 
άπόψεως. Ή  οικογένεια αύτη μετανασι

ί

/
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σασαείς τήν'Μοσκοβιαν, άγαπάται καί έκτι- 
μάται παρά των επιφανέστερων εύγενών 
της Αυτοκρατορίας εκείνης. Ούως έρχεται 
μέ μόνον τον σκοπόν νά λάβη τήν ευλογίαν 
τής γραίας μηκρός του πού μένει είς τα 
Γιάννινα, πατρίδα του. Έγώ τον συνιστώ 
θερμώς εις τήν ευγένειαν σου καί θά σου 
είμαι ύπόχρεως άντόν περιποιηθή; και τον 
συντρέξεις είς τάς άνάγκας του. Θά χάρης, 
είμαι βέβχιος, πού θά γνωρίσης ένα τόσον 
εξέχονια ομοεθνή δ οποίος περιποιεΐ τι
μήν εν Πετροπόλει εις τό έθνος μας ..»

4) * Ο εν *Ότραντο 'Ενετός Πρόξενος 
Μπαζαλδν γράφει εις τάς εν Κέρκυρα άρχάς. 

10 9Ιανουάριον 1769 ’Ότραντο
«...εδώ εφθασενεν σπουδαίον άιομον, 

Ρωσσικής εθνικότητος, τό όποιον άνεχώρη- 
σεν έκεΐθεν συνοδευόμενον από ενα υπηρέ
την. Και οΐ δυο πρόκειται νά έπιβ,βασθούν 
είς τό καράβι του Αντωνίου Κοτιαμάνο, 
ενταύθα κατοικούντος, καί θά κατευθυν- 
θούν εις Κέρκυραν. Πρόσωπα τοιαΰια τά
ξε. δεύοντα υπό τάς παρούσας συνθήκας, 
είναι λίαν ύποπτα Έϊς τό ίδιο καράβι θά 
έπιβιβασθούν και μερικοί Αλβανοί προερ
χόμενοι εκ Νεαπόλεως δπου υπηρετούν εις 
τό Βασιλικόν Μακεδονικόν Τάγμα και θά 
πηγαίνουν είς τά σπίτια των εις την Χει- 
μάρραν...»

δ) 9Ιδού τέλος το έγγραφον του Γεν. 
Προβλεπτοϋ προς τον εν Βενετία. Γαληνό- 
τα τον Πρίγκηπα:

Κέρκυρα 26 Ιανουάριον 1769
«....ό εν ’Ότραντο Πρόξενος μου άνέ- 

φερεν δτι είς τό Καράβι ηύρίσκετο καί ένας 
Ιπίσημος Ρώσσος συνοδευόμενος από υπη
ρέτην καί κατευθύνετο είς Κέρκυραν. "Αμα

άπεβιβάσθησαν καί παρουσιάσθησαν είς 
τάς υγειονομικός ’Αρχάς, αύται έπληροφο- 
ρήθησαν διι ό εν λόγφ είχε τρεις συστατι
κός έπιστολάς, μίαν τού αυτόθι Μιχαήλ 
Καραγιάννη ποός τον έμπορον ενταύθα 
Χριστόφορον Ρίζον, τήν άλλην τού κ. μα- 
ρεσιάλου Χωραφά(:’) προς τον εδώ δικηγό
ρον τού Δημοσίου Κόμιτα Ντελλαντέτσιμαν 
καί τήν τρίτην τού εμπορικού οϊκου Μπά- 
κερ καί Σφίας προς τον εδώ πρόξενον τής 
Νεαπόλεως Ν.κάτσαν.-.έπέτρεψα καί τω άφε- 
θοΰν οί έπιστολαί ίνα τάς επιδώση ελευθέ
ρους είς τούς ενδιαφερομένους...ό κύριος 
Ντελλαντέσιμας μού έφερε τήν ίδικήν του 
συστατικήν καί αντίγραφα τών άλλων δύο 
...φαίνεται δτι πράγματι ή επιθυμία τού 
Μοσχοβίτου είναι νά επισκεφθή τήν μητέ
ρα του είς τά Γιάννινα δπου έγεννήθη καί 
όπόθεν άπεμακρύνθη νεαρώτατος καί είσή- 
χθη κατόπιν είς τήν Ρωσσικήν Αυλήν δπου 
κατέχει επίζηλον θέσιν.

"Οσον δμως καί άν είναι τρυφερόν τό 
αΐιιον πού τύν έφερεν έως εδώ, μού φαί
νεται δτι είναι τόσον ασθενές ώστε δεν δι
καιολογεί ένα τόσον επίπονον καί μακρυνό 
ταξεΐδι καί μάλιστα εις εποχήν τόσον ακα
τάλληλον. Διά τούς λόγους τούτους ένόμισα 
δτι έπρεπε νά έμποδισθή ή περαιτέρω με- 
τακίνησίς του μέχρς Ίωαννίνων καί ανέ
θεσα είς τον κ. Ντελλαντέτσιμαν, ό οποίος 
τον εκατάφερε νά έπιστρέψή είς ’Ιταλίαν, 
αφού εξώγκωσε τάς ταραχάς πού συμβαί
νουν είς τήν ’Ηπειρον καί αί οποίαι έθετον 
είς κίνδυνον καί αυτήν ακόμη τήν ζωήν 
του...»

3. Ύπηρέτει είς τό Μακεδονικόν τάγμα Νε· 
απόλεως

)
I
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ΛΙΑΣΚΟΒΕΤΖΗ (ΛΕΠΤΟΚΑΡΥΑΣ)

1761-1836

I. ΓΕΝΙΚΑ Π ΕΡΙ ΖΑΓΟΡΙΟΥ
‘Υπό τό όνομα^Ζαγόρι επι Τουρκοκρατίας, Ικα/εΐτο, ως γνωστόν, τό όπι

σθεν του όρους Μιτσικέλι τής σημερινής επαρχίας Ίωαννίντον διαμέρ σμα, εντός 
του οποίου ήσαν κατεσπαρμένα εν συ‘όλα) χωρία και κώμαι 46—48 τά καλοι'* *μενα 
Ζαγόρια ή Ζαγοροχώρια. Εις την εν λόγφ περιοχήν εΰρίσκεται και τό κατά την 
εποχήν τής Τουρκοκρατίας άκμασαν χωρίον Λ ασκοβέτζη, σήμερον Λεπτοκαρυά, 
εις τήν διοίκησιν, ιστορίαν και λαογραφίαν τού οποίου άνατρέχουν καί τά κατωτέρω 
δημοσιευόμενα ανέκδοτα μέχρι σήμερον έγγραφα (*), (*)♦

Τό Ζαγόρι Ικτείνεται ΒΑ των Ίωαννίνων καταλαμβάνον ολόκληρον τον με·

1. Εις τό άρχει ον του εν έτει 1931 εις Κομοτινήν Θράκης άποθανόντος πεθερού μου 
Κων)νου Γεωργίου Σίτη, δικηγόρου και τραπεζίτου, γεννηθέντος εις Λιασκοβέτζη. σήμερον 
Λεπτοκρυάν ’Ηπείρου, τό 1869, άνευρέθησαν εντός Θήκης έκ λευκοσιδήρου τά κατωτέρω πα
ρατιθέμενα έγγραφα. Τά έγγραφα ταυτα είχον διαφυλαχθη εις τήν πατρογονικήν οικίαν τής 
οικογένειας Σίτη εις Λιασκοβέτζη παρά του παππού του ανωτέρω, Κων)ιίνου Γειυργίου Σίτη 
όνομαζομένου καί τούτου, πρακτικού ιατρού τό επάγγελμά καί Βεκύλη τού χωρίου Λιασχο- 
βέτζη. έν έτει 1832 καί 1833, ώς τούτο έμφαίνεται έκ των παρατιθεμένωγ σχετικών εγγρά
φων. "Ότε ό νεώτερος Κων)νος Γ. Σίτης έλαβε τό πτυχίον Νομικής τού Εθνικού Πανεπιστη
μίου ’Αθηνών έν έτει 1890 καί μετέβη εις τό χωρίον του Λιασκοβέτζη. προκειμένου \ά ανα
χώρηση προς οριστικήν του έγκατάστασιν εις Γκιουμουρτζίναν—σήμερον Κομοτινήν—, όπου 
άπό ετών εΐχεν έγκατασταθη ό πατήρ αυτού Γεώργ. Κ. Σίτης, συμπαρέλαβε μεθ’ εαυτού καί 
τά κατωτέρω έγγραφα, τά όποια ώς κειμήλια ιστορικά, εθνικά και κληρονομικά έτοποθέτη- 
σεν εντός καταλλήλου θήκης έκ λευκοσιδήρου προς μεγαλυτέραν ασφάλειαν.

*Έκτοτε τά έν λόγω έγγραφα παρηκολούθησαν την τύχην καί τάς μετακινήσεις τού 
ανωτέρω Κων)νου Γ. Σίτη. Δηλαδή τό 1913 μετεφέρθησαν έκ τής είς τήν κυριαρχίαν των 
Βουλγάρου περιελθούσης περιοχής τής ‘Αλεξανδρουπόλεως, όπου ό ανωτέρω διέμενεν ώς 
Διευθυντής τής Deutsch orient Bank εις Θεσσαλονίκην, ένθα έγκατεστάθη προσαρινώς. 
καί άπό άπό Θεσσαλονίκης τό 1921 είς νήν άπελευθερωθ^ίσαν Κομοτινήν. Τό δέ 1911 κατά 
την κατάληψιν τής Θράκης υπό των Βουλγάρων διεσώθησαν ταύτα υπό τού υποφαινομένου 
εξεπίτηδες μεταβάντος, άδείφ τών Γερμανικών στρατευμάτων, έκ Θεσσαλονίκης είς Κομοτινήν 
καί έκΤοτε φυλάσσονται καί διατηρούνται παρά τού ίδιου. ’Επειδή τό περιεχόμενον τών έν 
λόγω έγγραφων είναι δυνατόν νά διαφώτιση είς πολλά σημεία τήνολην ιστορίαν τού Ζαγορίου 
καί είδικώτερον τήν Ιστορίαν τού Λιασκοβετζήου τόσον άπό Ιστορικής πλευράς όσον καί άπό 
γλωσσικού καί λαογραςρικού ενδιαφέροντος προβαίνω, μετά προηγουμένην άδρομερή επεξεργα
σίαν καί ολίγα σχόλια είς τήν δημοσιότητα τούτων εύγενημερίμνη τής «’Ηπειρωτικής Εστίας».

Πιστεύω οτι ή δημοσίευσις τών παλαιών τούτων εγγράφων πού άναφέρονται είς τήν 
κοινωνικήν ζωήν ενός τμήματος τού Ζαγορίου (Λιασκοβέτσι) μέ δσα άλλα ζωντανά στοιχεία 
της γλώσσης υπάρχουν, δεν Θά έχη μικράν σημασία» διά τον ιστορικόν ερευνητήν τής 'Ηπεί
ρου, τον Λαογράφον, ή τόν Κοινωνιολόγον.

Ή  αγαπητή « Ηπειρωτική ‘Εστία* τό άξιόλογον αύτό εθνικόν περιοδικόν με τήν έμ· >
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ταξύ Κονίτσης και Μιτσικελίου χώρον τον φερόμενον υπό τό όνομα Παληοβοΰνι 
(κεντρική οροσειρά τής Πίνδου) και αρδευόμενον από τούς ποταμούς Βοϊδομάτην 
και Ζαγορίτικον,

Ή  λέξις Ζαγόρι, κατά τινας μεν είναι λέξις Ελληνική, έκ τού Ζυγός παρα- 
γομένη, δπως καλείται και σήμερον ή διακλάδωσις τής Πίνδου άνωθι τού Μετσό
βου—ή εκ Θεσσαλίας προς ’Ήπειρον την πρόσβασιν παρέχουσα— κατ’ άλλους όμως 
είναι λέξις Σλαυϊκή καί σημαίνει «χώρα όπισθεν ορούς». Εντεύθεν καί τά υπό 
των γεωγράφων όρια καθορίζονται μεταξύ τής αρχαίας Τυμφαίας καί Παρφραίας 
ένθα κατώκει ή φυλή των Παραυαίων* δηλαδή των παρά τον ποταμόν Αύον τον 
σημερινόν *Αωον οίκούντων, Θεσπρωτικής καταγωγής.

Ό  ιστορικός Ί . Λαμπρίδης ώς έξης ετυμολογεί τήνλέξιν Ζαγόρια. «Τό όνομα 
τού τμήματος όπερκαί «Ζαγόρια» λέγεται διά τά πολλά έχειν χωρία, είναι Σλαυικόν 
καί σημαντικόν τής φυσεως τού τόπου, καθιερωθέν υπό των εν Κουρέντοις έγκατα- 
σΓάντων Σλαΰων καί δηλούν ύπερώρειαν ή χώραν ορεινήν καί προς τά άνω κειμέ- 
νην, άτε σύνθετον έκ τού ζ α (πρός, όπισθεν) γ κ ό ρ ι (βουνόν, όρος).

Ό  αριθμός τού συιόλου των Ζαγοροχωρίων δεν ήτο πάντοτε σταθερός. Αύ- 
τοκρατορικόν διάταγμα τού 1678 αναφέρει ότι τό Ζαγόριον άπηρτίζετο εξ 60 χω
ρίων, αριθμόν τον οποίον έπιβεβαιούν καί τά υπό τού Χρονικού τήςΒοτσάς σημει- 
ούμενα. Ό  Λαμπρίδης όμως γράφει ότι δ αριθμός ούτος επί εποχής του ειχεν πε- 
οιορισθή μόνον εις 46 χωρία, των λοιπών άποχωρισθέντων τής Επαρχίας τού 
Ζαγορίου(9).

"Απασα ή περιοχή τού Ζαγορίου είναι πράγματι ορεινή, αλλά δασώδης, τά 
δε χωρία της, τών οποίων τά περισσότερα έχουν θαυμασίαν τοποθεσίαν ήσαν επί 
τής εποχής τής Τουρκοκρατίας, ακόμη καί προ τής τελευταίας των επί κατοχής 
εξοντωτικής καταστροφής, γραφικώτατα, ύγιεινώτατα εντός παρθένων δασών κεί
μενα καί υπό διαυγών ρεόντων ύδάτων περ’ρρεόμενα. Τά Ζαγόρια υπερβάλλουν εις 
φύσιν καί γραφικότητα από κάθε άλλο τοπίον καί θά ήδύναντο κάλλιστα νά συγ- 
κριθοΰν με τά πλέον ωραιότερα τής Ελβετίας τοπία άν ύπήρχεν στοιχειώδης 
συγκοινωνία καί Τουριστική άνεσις, καί προ παντός άν δ σάλος τής κατοχής καί 
τής άνταρτοκρατίας δεν κατέστρεφε παν δ,τι ή φιλοπονία καί δ πατριωτισμός τών 
κατοίκων ειχον δημιουργήσει καί δεν έσάρωνε πάσαν Ικμάδα ιδιωτικής οικονομίας 
καί μόχθων πολυετών.

Ευτυχώς τά τελευταία μεταπολεμικά έτη ήρχισε πραγματοποιούμενον κάποιο 
δίκτυον δασικής ιδίρ δδοποιΐας, τό όποιον θά επιτρέψη καί τήν έκμετάλλευσιν τού 
δασικού πλούτου τού Ζαγορίου Όρθώς δε δ Ιστοριοδίφης κ. Κ. Μέρτζιος (Η.Ε. 
τεϋχ. 35 σ. 264) παραβάλλει τό Έλλην. Ζαγόρι μέ τό Αυστριακό Τυρόλον υπό τήν 
προϋπόθεσιν βεβαίως ότι θά υπάρξει καί ενταύθα ανάλογος έξέλιξις καί πολιτισμός. 
Τό Ζαγόρι θά ζήση οικονομικά, άπό τόν Τουρισμόν, τήν δπωροκαλλιέργειαν καί 
τήν δασικήν έκμετάλλευσιν υπό τήν προϋπόθεσιν τής έξαφανίσεως τής δασοφθόρου

πνευσμένην διεύθυνσίν της, τούς δοκίμους καί ειδικευμένους αυτής συνεργάτες, τούς Ήπει* 
ρώτας λόγιους, καθηγητήν κ. Βιζουκίδην, Ιστοριοδίφην κ. Μέρτζιον κ.λ.π. θά συγχωρήσουν 
είς ένα μή Ήπειρώτην μέν Ήπειρολάτρην όμως, πρόίτην φοράν έξ αΙτίας τών έν λόγω έγ
γραφων έγκύψαντα είς τήν Ιστορίαν τής Ηπείρου, τυχόν λεπτομερειακός άκριβολογίας ή άλ
λος παραλήψεις τής μελέτης.

2. Χάριτας καί ευγνωμοσύνην οφείλω είς τόν συντάκτην τού Λαογραφικού ’Αρχείου 
'Ακαδημίας 'Αθηνών αγαπητόν κ. Δ.Β. Οίκονομίδην δστις μέ παρώθησεν είς την επεξεργα
σίαν καί δημοσίευσιν τών εθνικών αυτών κειμηλίων μεγάλως δέ καί ό ίδιος μέ ύπεβοήθησεν 
είς τήν άνάγνωσιν καί ταξινόμησιν τών έν λόγω εγγράφων.

Επίσης οφείλω χάριτας καί είς τόν κ. Γ. Καρνούτον Δυεθυντήν ^χειρογράφιον 'Εθνι
κής Βιβλιοθήκης δστις καί ού^ς μοί παρέσχεν διασαφήσεις ώρισμένων αμφιβολιών μου.

3. Ζαγοριακά Β. σελ. 38—37, 73
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ήμιαγρίας ελλ. γίδας καί της αντικαταστάσεως αυτής μέ μικροσώμους αγελάδας 
με παράλληλον καλλιέργειαν μηδικής (τριιρυλιού) ποτιστικής η και ξηρικής, ή οποία 
ασφαλώς ευδοκιμεί καί προκόβει είς τό Ζαγόρι.

Είναι γνωστόν δτι από τής καταλήψεως της ’Ηπείρου υπό των Τούρκων 
(1431), ήτοι ολίγον προ τής άλώσεως τής Κ(ον)λεως, ή περιφέρεια του Ζαγορίου 
κατά προνομιακήν τινα σύμβασιν, μετά του Μουράτ του Β'— προνόμια Ζαγορίου 
«Σιουρούτια»(4) — εμεινεν αυτόνομος, καταβάλλουσα μόνον μερικούς φόρους καί 
άποστέλλουσα κατ’ έτος ολίγους άνδρας, Βοϊνίκιδες (στρατευσίμους) καλούμενους, 
διά τήν Επιμέλειαν των ίππων τού Α ύτοκρατορικού στρατού, την άρσιν τής αποστο
λής των οποίων μετ' ού πολύ κατώρθωσεν τό Ζαγόρι νά επιτυχή. Τό Ζα
γόρι απετέλει τρόπον τινα 'Ομοσπονδιακήν διοίκησιν υπό τήν έποπτείαν καί διοί- 
κησιν τού Μητροπολίτου Ίωατνίνων, τού Κεκυλη Ζαγορίου καί των καθ’ έκα
στο Βεκύλιδων των Ζαγορά χωρίων, οϊτινες έξέλεγον καί τον ανωτέρω Γενικόν Βε- 
κυλην τού Ζαγορίου. Ό  τρόπος αυτός τής αύτοδιοικήσεως τού Ζαγορίου, ήτοι τής 
Λιοικήσεως τού τόπου των υπό των ιδίων αυτού κατοίκων, συγκροτούντων τρόπον 
τινά πολιτικόν δργανισμόν, άνευ έξαρτήσεως από άλλην τινα επίσημον κυρίαρχον 
εξουσίαν, εδωκε είς τήν περιοχήν εκείνην θαυμάσια αποτελέσματα καί συνετέλεοε 
τά μέγιστα τόσον είς τήν διατήρησιν τής Εθνικής ενότητος, τής γλώσσης, τής Θρη
σκείας καί των ηθών καί εθίμων, δσον καί είς τήν πνευματικήν καί εκπολιτιστικήν 
άνάπιυξιν τών κατοίκων αύ ού.

0 ί  κάτοικοι έγνώριζον τάς πιέσεις καί τούς εξευτελισμούς τούς οποίους θά 
ύφίσταντο άπύ τύν καταχτητήν, εάν δεν κατέβαλον εγκαίρως τούς καθωρισμένους 
Λύτοκρατορικούς καί αυθεντικούς φόρους καί τούτου έ'νεκεν, παλαιόθεν είχον θε
σπίσει δπως οί φόροι δΓ έκαστον χωρίον καταβάλλονται άλληλεγγύως παρ’ δλων 
τών κατοίκων. Λιά τούτο, ώς θά ϊδοηιεν κατωτέρω, ένια από τά μνημονευόμενα έγ
γραφα άναφέρονται είς Εκποιήσει διά δημοπρασίας οικιών ή άλλης ακινήτου πε
ριουσίας μέλους τίνος τής Κοινότητος, οσάκις τό μέλος αυτό είχεν μεγάλως επι
βάρυνση μέ καθυστερουμένας φορολογικός αναλογίας καί τόκους, ώσ·ε νά θιωρή- 
ται αδύνατος ή άνευ εκβιασμού πληρωμή τών όφειλομέιων δοσιμάτων. Τό έν λόγιο 
μέτρον τής αναγκαστικής έκποιήσεως προς πληρωμήν τών φορολογικών υποχρεώ
σεων, διά νά έχη ό τόπος τήν ησυχίαν του από τον δυνάστην, ήτο πρακτικόν καί 
σωτήριον, πλήν όμως δεν παρήχε πλήρη τήν ασφάλειαν τής είσπράξεοος, ?φ* όσον 
ούτε οργανωμένη πολιτεία ύπήρχ/ν, ούτε καί αποφασιστικοί κυρώσεις ήδύναντο νά 
έφαρμοσθούν εναντίον τών δυστροπούντων. Διά τούτο βλέπομεν δτι τά περισσότερα 
τών παρατιθέμενων εγγράφων καί διαθηκών, προς μεγαλύτερου κύρος καί σεβα
σμόν τών θεσπιζόμενων, συντάσσονται καί έπικυρούνται από τον Μητροπολίτην 
Ίωαννίνων ασκούντο εν προκειμένφ τήν άνωτάτην θρησκευτικήν καί πολιτικήν 
Εξουσίαν υπογράφονται δέ προσθέτως πλήν τών οργάνων τής Κοινότητος—Βεκύλι- 
δων— καί παρ’ δλων ή τού μεγαλύτερου τουλάχιστον μέρους τών κατοίκων. Τήν 
αδυναμίαν αυτήν επιβολής άμεσων κυρώσεων, εναντίον τών δυστροπούντων ή εναν
τίον εκείνων οϊτινες παραβιάζουν τά υπό τής πλειονότητος τών κατοίκων θεσμό- 
δοτούμενα ευρίσκουν τρόπον of διοικοννιες νά καλύπτουν μέ άπειλάς ή μέ παρα- 
πομπάς εις τήν θείαν δικαιοσύνην ή καί μέάνάθεσιν τών κυρώσεων εις τά επίσημα 
διοικητικά όργανα τού αύθέντου.

Ό  τύπος αυτός τής Διοικήσεως συνετέλεσε τά μέγιστα είς τον Εκπολιτισμόν 
καί τήν Έθνικοκοινωνικήν δρασιν τών Κοινοτήτων τού Ζαγορίου. Τό εφαρμοσθέν

4. Περί ιών «2ιουρουτίων» αυτών «του Βιλαετιού Νεχαγιέ Ζαγορίου* άπερ έκπαλαι 
ίοχυον καί τά άποΐα ό Μέγας Βεζύρης Ρεσίτ Μεχμέτ Παοας τή αίτήσει τών τότε προυχόν
των καί προεστών Ζαγορίου έπικύρωσεν, άφοδ κατέστρωσαν ταΟτα έν Ίωαννίνοις τήν7ην 
Μαρτίου 1828 βλέπε (Ζ .Β .σελ. 82—86).
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αποκεντρωτικόν σύστημα μέ πλήρη αύτοδιοίκησιν έδωκε τά λαμπρά αποτελέσματα. 
Έδημιουργήθη συν ιω χρύνφ εθιμικόν Κοινοτικόν δίκαιον, τό όποιον χάρις και 
εις τό πρακτικόν πνεύμα των απλοϊκών εκείνων ανθρώπων κατιστησεν την Κοινό
τητα αυτοτελή μικράν πολιτείαν μέ διοικητικόν, οικονομικόν και κοινωνικόν περ ε* 
χόμενον. Οί άγραφοι» ομοιομορφίας, ένσυνειδήτως και έπί μακράν σειράν έιών 
εφαρμοζόμενοι κανόνες, ήτοι τά έθιμα, μαζύ μέ τά νιζάμια, (θεσπίσματα) τό πνεύμα 
των οποίων έξεπήδα από την ελεύθερον βούλησιν του δημοκρεχτικώς σκεπτομένου 
λαού άπετέλουν την εποχήν εκείνην χάς μόνας πηγάς του ρεαλιστικού Δικαίου του 
Ζαγορίου.

Δυστυχώς δλην αυτήν χήν δημ'ουργικότητα συνέτριψεν και έξηηάνισεν τό 
έφαρμοσθέν συγκεντρωτικόν σύστημα του ’Ελευθέρου Βασιλείου μέ ιούς 24.000 
νόμους του!!, ή άνικανότης τής Διοικήσεως Κράτους καί Κοινοτήτοιν, οί εξαντλητι
κοί τύποι και ή άποξένωσις από χήν διοίκησιν τής Κοινόιητος του δάσκαλου κα'ι 
καί του παπά.

Τά πολιτικά αύχά δικα'ώματα του Ζαγορίου κλονισθένχα εν μέρει από του 
1844—1846 κατηργήθησαν όλοσχερώς κατά τό έτος 1868 (δ), οπότε καί ήρχισε 
καταρρέον τό μεγαλείον του Ζαγορίου Τό Ζαγόρι κατελήφθη υπό του Ελληνικού 
στρατού τον Φεβρουάριον του 1913.

II. ΙΣΤΟΡΙΑ ΛΙΑΣΚΟΒΕΤΣΙΟΥ

' Έ πί τής ετυμολογίας τής δ ομασίας Λιασκοβέτζη καί τής Ιστορίας του χωρίου 
τούτου εν γένει, ό φιλοπρόοδος Λιασκοβετσινός ύπερογδοηκονταπετ τούτης Ιστοριο
δίφης Β. Δ. Αύδής εις ανέκδοτον μελέτην του γράφει καί ιά κάτωθι:

«Τό χωρίον προϋπήρχε προ τής επιδρομής τ ώ ν  Σλαΰων, οΐανις παραμείναν 
τες έν Ήπείρεο αρκετόν διάσιημα, προσεπάδησαν νά εκσλαυΐσωσι τάς ονομασίας 
πλείστων χωρίων καί πόλεων. Ουτω λοιπόν καί χό όνομα Λιασκοβέτζη πολύ πιθα
νόν νά προήλθεν εκ τής Σλαυϊκής λέξεα); Λιασκοβέτς ή οποία σημαίνει λεπτοκα- 
ρυάν, ίσως επειδή εΐ; τήν περιοχήν αυτήν συναντάται αύτοφυώς καί εις πυκνήν 
κατάστασιν τό φυτον τής Λεποκαρυάς (φουνιουκιάς). Βραδύτερον έπί τής εποχής 
τοΰ Τουρκικού καθεστώτος, έν έτει 16S3, διαταγή τής ‘Υψηλής ΙΙυλης προς τον 
τότε Βολήν Ίωαννίνων Λουφτή—πασάν διετάχθη ή σύμπιυξις πολλών μικρών 
συνοικισμών εις μεγαλύτερους οικισμούς. Τούτο έγένετο προς εύχερεστέραν εΐσ- 
ποαξιν τών κεφαλικών φόρων, επειδή από τοτ'ς έν ήμιαγρίρ κατασιάσει καί εντός 
προχείρου καλυβών εντός τών δασών διαιτονμένους ήτο δύσκολος ή εϊσπραξις τών 
φόρων, καθόσον οί κάτοικοι μέ τήν άφιξιν τού εισπράκορος, έκρύπτοντο εντός 
τών δασών. Φαίνεται λοιπόν ότι τό Λιασκοβέτζη προήλθεν καί εκ τής συμπχύξεως 
τών πέριξ συνοικισμών Μέγα δένδρον, Νιάγκον, Ρωμιας κ.λ.π. άποτελέσαν ούτω 
μίαν υπεύθυνον Μουχταρογεροντίαν».

Έ πί τής συμπχύξεως αυτής διαφόρων συνοικισμών προς τό Λιασκοβέτσι ή 
Λιασκοβέτσιον ή Λιασκοβέτζη ή καί Λιασκοβέτς ό Ιστορικός Ιατροφιλόσοφος Ι ω 
άννης Λαμπρίδης γράφει τά εξής! «ή κωμόπολις αύτη (Λιασκοβέτς) άπετελέσθη έκ 
τού κυρίως Λιασκοβέτσιον, Νιατόβου, ένθα υπάρχει καί Μονή έπ5 δνόματι τοΰ 
'Αγίου Μηνά, Πάδων, Ρωμιας, χωριδίων πέριξ ταύτης κειμένων καί έκ τινονν τών 
τμημάτων τών Φραγγάδων, ώς τοΰ Στρονμηετσικο καί 7 σακάδων. Κεΐται εις κοι
λάδα κατάφυτον έξ δπωροφόρων καί μή δένδρων καί κατάρρυτον. Διαιρείται εις 
τέσσαρας συνοικίας, διαβρεχομένας υπό χαριεσιάτων ρυάκων, έχει διαστήματα με
ταξύ τών οίκιών μικρά, κήπους πολλούς, οδούς λιθοστρώτους καί διάφορα είδη

δ. Ζ·Δ· σελ. 46.

\
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όπωρικών καλλίστων, οΐον γλυκυτάτωνκα! ευωδών μήλων, καλών κερασιών, σύκων 
άπίων, δαμασκίνων, ροδάκινων, καστανών, καρύων κ.λ.π...αλλά και γαιών δι’ 
αραβόσιτον έ.ιιτηδείων δεν σιερειταιή κωμόπολις αΰτη, ούχ' ήττονομως παραμε
λεί ταύτας διά την πληθύν των αγρίων χοίρων. Οίκίαι 200 κάτοικοι υπέρ τους 
1000. (Ζαγοριακα 61— 62).

Εις άλλο έ'ργον του ό ό I. Λαμπρίδης την σύμπτυξιν αυτήν τών μικρών συ
νοικισμών εις τύ Λ ασκοβ.τς τοποθετεί ούχ! τό 1683 ώς ό Β. Αύδής αλλά τό 1687 
ως κάτωθι: «...Μετά τον συνοικ σμόν (1687) είς Αιαοκοβετς τών πέριξ αυτού χω- 
ρίων 'Αγιον Μηνά(ν·), Πάδων, Ρ ω μ ι ά ς ,  Μεγάλου Αένδρου, ένθα και πίθος 150 
οκάδων χωριτικύτητ* ς και νομίσματα διαφόρων εποχών εύρέθησαν, eΑγίου Γεωρ
γίου, Σωτήρας ('*), και άλλων προς Α, προσήλθον έκ Βοσκοπόλεωο (1732) ετεραι 
οίκογένειαι, οΐο ' ή οίκογένκα Έξάρχου, ής μέλη νυν ύψηλάς εν Ρουμανία θέσεις 
κατέχουσιν, εκεΐ γεν*ηθέντα τό τού χαλκέος έργον κατ’ άρχάς έπαγγελλομένη...» 
(Ζαγοριακά Α σελ. 12 παρ. 2).

Σχετικώς μέ την άφιξιν οικογενειών εκ Μοσχοπόλεως ό Β. Αύδής εις πρόσ
φατον επιστολήν του προς τον υποφαινόμενον εκθέτει τά κά^ωθ.: «Περ! Λιασκο- 
βετσίου ό έκ Σ ο^ενώ ν— Ζαγορίου έκλιπών ιατροφιλόσοφος Ίω άν^ ς Λαμπρίδης, 
οστις είχε σύζυγον συγγενή μου έκ τού χωρίου μας, Ευφημίαν Θερινού ή Μεγγλί- 
δου, κατά την έξ Ίωαννίνων δ ελευσίν μου, ιφ  1886—δεκαεπταετής ών τότε, τα- 
ξδεύων τό πρώτον είς Ρουμανίαν— μέ προσεκάλε εν είς τό σπήτι του, δπου μεταξύ 
πολλών πού μού διηγήθη περί τών περιπετειών του κατά την μέχρι Αύλώνος τής 
Αλβανίας μετάβασίν του προς συγκέντρωσιν ίστορ.κών στοιχείων, μοι άφηγήθη 
δτι προ και μετά την καταστροφήν τής τότε άκμαζούσης Μοσχοπόλεως κα! την 
σφαγήν τού ήμίσεως τών κατοίκων της υπό τών Τουρκαλβανών, πολλά! οίκογένειαι 
φεύγουσαι τήν σφαγήν άφίκοντο κατά τό έτος 1769 είς Ζαγόριον 'Ηπείρου, με
ταξύ δέ τούτων και έξ οίκογένειαι είς Λιασκοβέτσι. Ταύτας μοι κατωνόμασε και 
τάς έγραψε είς τεμάχιον χάρτου, δπερ και μοι ένεχείρισεν. Είναι δέ αΰται ή οικο
γένεια Έξάρχου, Αυδή, Πλαστήρα, Σίτη, Τσιότα και Άδάμη. Αΰται φεύγουσαι 
έκειθεν έφερον όχι μόνον τά άλογά ίων, αλλά και πλουσίαν συλλογήν φορεμάτων, 
κλινοσκεπασμάτιον, βελεντζών, σκευών κα! χρυσαφικών αλλά κα! ίκανάς εικόνας 
αγίων. Αί οίκογένειαι αύται άποκατασταθεισαι είς Λιασκοβέτσι ήγόρασαν τόπους 
είς θέσιν Ρωμνιά δπου ύφίστανται και σήμερον καλλιεργούμενα κτήματά των».

Είδικώς διά τήν οικογένειαν 'Εξάρχου ό Β. Αύ*νής είς τήν ανέκδοτον μελέ
την του γράφει κα! τά κάτωθι; «Ή  οικογένεια Έξάρχου ήτο μία έκ τών έξ τοι- 
ούτων, τών άφιχθεισών κατά τον Ιστορικόν ιατροφιλόσοφον *1. Λαμπρίδην, έκ 
Μοσχοπόλεως τής Βορ. Η πείρου. Σύν τφ χρόνιο οι αρχηγό! αυτών εγγράμματοι 
κα! πολιτισμένοι ως ήσαν, έκτισαν ουραίας οικίας, έφύτευσαν αμπέλους καί έκαλλι- 
έργησαν αγρούς και κήπους, άφομοιωθέντες μέ τούς ένταύθα γηγενείς. Φύσει προ
οδευτικό! είς πολλά τούς ΰπερέβησαν. Κατ' εκείνην τήν έποχήν 1770— 1800 πολ
λοί νέοι, άποφοιτώντες έκ τού Σχολείου τού χωρίου έξενιτεύοντο είς Παλαιάν Ε λ 
λάδα, Θεσσαλίαν, Μακεδονίαν, Θράκην, Μ. 'Ασίαν ή κα! γείτονας χώρας Βουλ
γαρίαν, Σερβίαν, Βλαχίαν κ.λ.π. ’Έτσι κα! ό νεαρός Έξάρχου κατέληξεν είς τήν 
Καλκούταν τών 'Ινδιών δπου από υπηρέτης έξελίχθη εις μεγαλέμπορον. Πλούτι
σα; ένεθυμήθη κα! τήν ιδιαιτέραν του πατρίδα Λιασκοβέτσι. Έλθών εις ’Ιωάν
νινα επληροφορήθη δτι έκυβέρνα τήν τε ’Ήπειρον κα! Θεσσαλίαν ό αίμοβόρος 
Τουρκαλβανός τύραννος Βεζύρ— Ά λή — πασσάς, δστις άπληστος ών χρημάτων με- 
τεχείρίζετο δπως αποσπάση χρυσίον από τούς πλουσίους άλλοτε μέ τήν πονηρίαν 6

6. Ό  Β. Φανίτσιος τάς θέσεις τών συνοικισμών ‘Αγίου Μήνα καί Σωτήρας στη «Ζαγο- 
ρίσια Ιστορία του> θεωρεί εσφαλμένος.
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και άλλοτε την βίαν και άαμίαν. Ταΰτα πληροφορηθείς ό κυρ—Πανταζήσ, δστις 
εις Καλκούταν είχεν αποκτήσει παρά του "Αγγλου Κυβερνήτου τον τίτλον Μυλόρ
δος άπεφάσισε νά έπισκεφθή τον τύραννον. Προς τούτοις του άπέστειλε τό έπι- 
σκεπτήριόν του εις τό Σεράϊ. «Μυλόρδος χνρ Πανταζής Έ ξάρχον». Ό  Πασσάς 
«μέσω; τούέστελε τό αμάξι του και τον ύπεδέχθη εύπροσηγόρως και λίαν εύγενώς.

Μετά τάς συνήθεις υποκλίσεις και φ λοφρονήσεις άμη>οτέρωθεν, ό Μυλόρ
δος έξήγαγεν από ιήν τσάνίαν του ώραΐον σακκίδιον περιέχον χιλίας λίρας, τό 
όποιον παςέθηκεν έμπροσθεν του τυράννου ε’ιπών, «ένα μικρόν δώρον δ.ά τά 
έξοδα του γενναίου στρατού του ενδόξου Βιζύρη». Ό  Άλής ένεθουσιάοθη καί συ
νέστησε εις τον Μυλόρδον νά έρχεται συχνά εις την πατρίδα του καί τά χτίση μέ- 
γαρον εν αυτή, διότι τό χωργιό του θά τό επισκέπτεται συχνά, προσεφέρθη μά
λιστα νά του στείλη καί καταλλήλους τεχνίτας καί μηχανικούς. ’Όντως τό Μέγαρον 
άνηγέρθη τριόοοςον, έν δέ εκ των δωματίων αυτού προοριζόμενον διά τον Βεζύ- 
ρην διεκοσμίσθη ήγεμονικώς. Τά χρυσά χρώματα ύπερεΐχον των άλλων, επί τής 
οροφής ή ο ζωγραφισμένα άστρα, ό ήλιος εις τούς τοίχους, μάχαι, κυνήγια λέον
τες, πτηνά κ.λ.π. Δ,ιά τούς χρωματισμούς αυτούς θρυ/λειται οτι εχρησιμοποιήθη- 
σαν περί τά 1000 αυγά όρνιθος! Δεν έπέζησεν όμως ό Άλής νά τό έπισκεφθή. ‘Η 
οικία του Μυλόρδου έπωλήθη άργότερον είς τον Ξενοφώντα Μοράρον, ειτα δέ πε- 
ριήλθεν εις τούς κληρο>όμους τού Μοράριυ έγκαταλειφθεΐσα καί τέλος έκάη όλο- 
σχερώς τον 'Οκτώβριον τού 1943 από τούς Γερμανούς. Ό  Κύρ— Πανταζής Έ ξάρ  
χου είχεν κ ιί έτερον αδελφόν εις Βουκουρέττιον δστις έκτισε τό «Άθήναιον*.

Π ρί τής ’Ιστορίας τού Λιασκοβετζίου καί τινών έκ των τότε αρχοντικών 
αυτού οικογενειών, ιδίως των οικογενειών Έξάρχου καί Βακόλα παραθέτω κατω
τέρω απόσπασμα επιστολής πεμφθείσης προ; τον υποφαινόμενον έν έτει 1940, 
οπό τον έτερον Λιασκοβετζινόν Ίωάννην Κ. Δακόπουλον φαρμακοποιόν—φιλόρό- 
φον, άνδρα πολυμαθέστατον, γνώστην πλείστων Ευρωπαϊκών γλωσσών καί πσο- 
τιαντός πατριοότην καί έρευνηιήν τής ιστορίας καί λαογραφίας τής ’Ηπείρου.

Ό  μακαρ. Δακόπου^ος τελευτήσας τώ 1952 εις Καβάλλαν είς ήλικίαν 85 
ετών, έζησεν την τελευταίαν τριακονταετίαν μονίμως είς Λιασκοβέτσι ασχολούμενος 
αποκλειστικώς είς την έρευναν τής ιστορίας, λαογραφίας, ηθών καί εθίμων τού 
τόπου έχων κατά νούν νά φέρη είς τό φώς τής δημόσιόιητος όλην αυτήν την ερ- 
γτυδη καί πατριωτικήν αυτού εργασίαν. Δυστυχώς έπισυμβάσα κατά τό έτος 1938 
πυρκαϊά είς τήν κατοικίαν του έν Λιασκοβετσ(ο) άπετέφρωσε δλον αυτό τό πολύτι
μον εθνικόν υλικόν. Παραθέτω αύτούσιον τό σχετικόν απόσπασμα τής επιστολής του.

«Ήδη μελετώ τήν Τστορίαν τής Μοσχοπόλεως, έκ τού άποσταλέντος μοι 
εύγε\ή υμών φροντίδι βιβλίου, τόσον έπικαίρου δι* έμέ μέ τήν εδώ μοναξιάν μου, 
διάγοντος ζωήν ερημίτου ή άναχωρητού—φιλοσοφούντος, δπως θέλετε. Πολλά 
έγνοόριζα από αφηγήσεις διά τήν Μοσχόπολιν, άναγνώσας καί τον Πουκεβίλ καί 
συνεπλήρωσα τάς γνώσεις μου, μελαγχολών βαθέως, διότι τό από 1890— 1938 
λεύκωμά μου μέ φωτογραφίας ωραίας τοπίων, οίκ ών, ναών έσωτερικώς καί έξω- 
τερικώς, σχολής, χορών, έθνικών ένδυμασιών κλπ., μέ 8 0 —100 άσματα ηρωικά, 
γαμήλια, έροττικά, πένθιμα κλπ. κατ’ άφήγησιν τής μ. μητρός καί μ. θείας Χα- 
ρίκλειας, έξ ών ούδέν ενθυμούμαι πλέον, μέ ίστορικάς σημειοόσεις περί Λιασκοβε- 
τσίου έξελίξεως καί καταστροφής του κατά τό 1912, έγένειο παρανάλωμα τής πυρ- 
καϊάς τού 1938 καί έμεινα έτσι μέ τό όνειρον έκδόσεως λευκώματος καί ‘Ιστορίας 
τού άτυχούς Λιασκοβετσίου, ονείρου δπερ αδύνατον νά πραγματοποιηθώ σήμερον...

[ Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι ]
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ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ*
ΛΟΓΙΟΙ-ΣΧΟΛΕΙΑ &ΤΡΑΜΜΑΤΑ-ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΟΙ ΗΠΕΙΡΩΤΑΙ 

ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ* ΙΕΡΕΓΣ ΠΑΠΑΒΑΣΙΑΟΠΟΓΛΟΣ ΙΩΛΝΝΙΤΗΣ 

• ΚΑΙ Η ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΌΙ'ΡΑΦΙΑ ΤΟΪ

Μετά τόν Νεόφυτον κυριαρχεί- διά τής γραμματικής καθ’ δλον σχεδόν τον ΙΘ' 
αιώνα άλλος μεμουσωμένπς Ήπειρώτης, ό περίπυστος Γεώργιος Γεννάδιος—έξ 
αύτου καί 6 γράδων ταυτα έσχε τάς πρώτας γραμματικάς γνώσεις άπό του δημο
τικού σχολείου— ’Ιδού ή μοναδική γραμματική, ήτις έδίδαξε τά .έλληνικά γράμ
ματα εις τρεις γενεάς μαθητών: «Γραμματική τής ελληνικής γλώσσης ΰπο Γ Γεν
ναδίου κατά διαταγήν τής Κνβερνήσεως προς χρήσιν των ελληνικών σχολείων του 
Κράτους. Τιμή του Τεχνολογικού καί- συντακτικού Δρ. 1 Έν Άθήναις 1838, έκ 
τής τυπογραφίας Α. Κορόμηλά, 8ον μέγα σ. 19ο» (έκτύπωσις επί μεγάλου χάρττυ, 
μοναδικόν άντίτυπον). Αί στερεότυποι άνατυπιόσεις τώ 1881 εΐχον φθάσει τάς 55*. 
έκτός τών κλεψιτύπων. Τήν τελευταίαν έχω είς τήν έμήν βιβλιοθήκην. Ό  Γεννάδιος 
είχε βοηθήματα ξένα ώζ εν xtoi έκδόσεσιν αναγράφεται «έκ διαφόρων συνερανι- 
σθεΐσα*, ό δε έκδότης του 1888 Ε. Κ. Κοφινιώτης αναφέρει, δτι μετεφράσθη έκ 
τής «μικράς γραμματικής του περιωνύμου φιλέλληνος θηρσίου», δπερ δέν είναι 
τελείως άληθές,· διότι είχε μέν ύπ’ δψιν τάς ξένας γραμματικάς 6 Γεννάδιος, άλλ’ 
ένεκα τών βελτιώσεων καί προσθηκών, δύναται νά Οεωρηθή ή γραμματική του 
ιδιόν του σύγγραμμα. Έκπνέοντος του ΙΘ' αίώνος καί άρχομένου του j£', ήσαν έν 
μεγίστη διαδόσει δύο μαθητών τοΰ Κ. Κόντου αί γραμματίκαί, του έξ ’Αταλάντης 
Χριστοδούλου καί του Σαμίου Κ. Κατεβαίνη.

Κύριον μάθημα εις τά σχολεία τών Ίωαννίνων ήτο ή^γραμματική. Ά λ λ ’ δταν 
διωρίσθη εις τό Καπλάνειον δ νεωτεριστής Ψαλίδας καί έίσήγαγε την κοινήν διά
λεκτον ήρχισεν ή άντίδρασις κατά τής γραμματικής καί έγραφεν έκ Βιέννης ό συ
μπολίτης, Δημ. ’Αθανασίου περί τής Μπαλαναίας. «Είς αυτό τό σχολειον οΐ μαθη- 
ταί δέν έμπορουν νά τελειώσωσι προτήτερα τήν περίοδον τών ξηρών γραμματικών 
παρά μετά δέκα έτη καί τότε οί περισσότεροι άντδεοι όντες ιστορίας, γεωγραφίας 
καί άλλων μέσων φιλολογικών καταλαμβάνουν κακώς τούς παλαιούς συγγράφεις» 
(Αογ. Ερμής 1817, σ. 86) (ι). Έκ τής τοιαύτης ίσως αιτίας πρός άποστόμωσιν τών * 1

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου.
1. Τό κήρυγμα τοΰ ’Αθανασίου, δστις άνέλαβε νά ύπερασπίση τάς τάσεις τοΰ Φαλίδα, 

άπήχησε μόνον εις τά ώτα τον Βηλαρά, δστις παραφρονήσας εδημοαίενσε τό εξάμβλωμαί 
Ή  ρομέηκη γλοσα. Στην τηπογραφ^α τον Κορφον 1814* (άνετυπώθη εις τά 1859 υπό Σ. Ρα- 
φτάνη έν ΖακόνΑφ) καί εδωκε τό δικαίωμα εις τους Μπαλαναίους νά καταδιώξουν τόν κατά 
τά άλλα έξαίρετον λόγιον Φαλίδαν. ’Απ' άρχής συνεδέΟησαν άμφότεροι καί συνειργάζοντο 
μέχρι τοΰ 1820 πρός επιβολήν τοΰ άποτροπαίου γλωσσικού ιδιώματος* διό καί είς τόν Ψαλίδαν χ 
ΛφιβροΟται «Ή ρομέηκη γλόσα». Δυστυχώς ό τήν περί τών Ιατρών προσεπωνυμίαν τοΰ ‘Ιππο- 
κράτους έπαληθεόσας Βηλαράς έληαμόνησεν δτι ή γλώσσα δέν είναι μόνον μά&ησις καί
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φληνάφων τούτων αντιδραστικών ήρχισαν νά μεταφράζωσι τάς μεθοδικάς γραμμα· 
τικάς τών Εύρ-ωπαίων, οϊτινες έπίσης, δπως καί έν Ίωαννίνοις έτεΐ έννέα δλα έδί- 
οασκον τά αρχαία έλληνικά, ώς συμβαίνει μέχρι σήμερον. Τούτων ούτως έχόντων 
τό αξίωμα τοΟ φίλου κ. Μιχαλοπούλου, βστις έγραψε τό πολύμοχθον βιβλιον «Τά 
Γιάννενα κι’ ή νεοελληνική ά'·αγέννηση (16TS— 1820)», δτι «από τής έμφανίσεως 
ιδίως του ’Αθανασίου Ψαλίδα καί του 'Ιωάννου Βηλαρά, των μεγάλων αυτών φω· 
τοδηγών (;), ή διδασκαλία τοσοΟτον ένεωτέρισε, ώστε τά Γιάννενα καταστάθηκάν 
ή έστία τής έκπαιδευτικής έπαναστάσεως» (σ. 14), κεϊταί ε« τός του πλαισίου τής 
ιστοοίας, ούτε έχει περιεχόμενον. Παραδέχομαι μεταρρύθμισιν in mcmbris καί ούχϊ 
in cap ite’ έλειψε δηλ. ή  προσήλωσις μόνον εις την γραμματικήν καί άληθεύουσι 
τά ακόλουθα τοΟ συγγραφέω; δτι «στα Γιάννενα ή παράδοση των έλληνικών είχε 
χαρακτήρα καθαρώς ιδεολογικό κι* έθνικώτατο. Έβάθυναν στό νόημα ‘τοΟ συγγρα- 
φέως κΓ αντλούσαν παραδείγματα γιά τόν ιδιωτικό καί δημόσιο βίο... Έ  καθέδρα 
των καθηγητών ήταν βήμα έθνικοΟ κηρύγματος» (αύτ. σ. 14— 15). ’Αλλά και τούτο 
είναι άνηστάρητ·ιν διότι ή δλη σπουδαία αυτή κίνησις άναφέρεται εις τόν Ψαλίοαν, 
δν αποθεώνει μέχρις υπερβολής: «"Ο,τι λέχθηκε γιά τόν Ψαλίδα, μπορούσε νά λε
χθεί καί γιά δλους τού; σπουδασμένους στά Γιάννενα* γιατί μαθηταί τοΟ Ψαλίδα 
ώς επί τό πλείστον υπήρξαν οί διδάσκαλοι στη Θεσσαλονίκη, στην Άδριανούπολη, 
στά Τρίκκαλα, στή Φ.λιππούπολη, στη Αάρισσα καί γιά κάθε σχολείο, πού συσται- 
νόταν τότε». Ά λ λ ’ αί μαρτυρίαι αύται, ώ; άπεδέίξαμεν ά\ωτ£ρω, καί δσαί παρ' 1
αύτοΟ γράφονται, άναφέρονταί είς τόν ΙΗ' αιώνα, ό δέ Ψαλίδας διωρ'σθη εις /Ιω 
άννινα διδάσκαλος περί τό 1796. Πώς λοιπόν καί πότε έδημιούργησε τό πλήθος 
αυτό των διδασκάλων είς 23 έτη, πού έδίδαξεν; (*) Βεβαίως οί «φωτοδηγοί» του 
αγαπητού κ. Φάνη έφιλοδόξησαν νά έγκαινιάσουν τήν χυδαίαν εν τή δ δασκαλία, 
IV έκδικηθώσι τόν σοφόν Εύγένιον κραυγάζοντα: «έκσυρικτέον το χυδαϊστί διαλέ 
γεσθαι»! Πρώτος έν άρχή του ΙΗ' αίώνος έγραψε «Γραμματικήν τής κοινής των 
Ελλήνων γλώσσης», ό Καννέλος Σπανός έκδοθεισαν 6;co τοΟ άρχιμ. I. 
ΒασιλικοΟ (2). Αυτή, καίτοι έπίτομή έκτενεστέρας συγγραφή:, δεν έκυκλοφόρη- 
σεν έν Έλλάδι καί εύρέθη τω 1872 6πό του Σάθα έν τή Μαρκιανή βιβλιοθήκη,

παράδοσις, ήτις είς αιώνα τόν άπαντα συνδέει τους ζώντας μέ τάς γενεάς των προαπελ- 
ιόντων' αποτελεί τό ίτκμέλιον χαί την ζώσαν μαρτυρίαν της έ&νιχής ιστορίας χαϊ 
φράσσει χά άπΰλο>τα ονόματα των φωνασχούντων οπαδών του Φαλλμεράγερ περί έξαν* 
τλήσεως τής έλλην. φν?.ής. Εύτυχώς, ότι ό' Βηλαράς Ιλάλησε πρός ώτα μή άκουόντων καί 
μετά ένα καί ήμισυ αιώνα, ενα οπαδόν εσχε τον άπνεύμονα και άτονιστήν καθηγητήν Κακρι- 
δήν, όν κατετρόπωσεν ή Φιλοσ. σχολή τοΰ Πανεπιστημίου Αθηνών και κατεδίκασε τό 2υμβού- 
λιον τής Έπικρατείας (Βλ. «Δεκεμβςιανή Τραγςιδία» σ. 315—403 κεφ. Ζ \ «*0 ατόνιστης Κα- 
χριδής χαί τό γλωσσ. ζήτημα* ενθ’ άπεδείξαμεν περιτράνως, ον. τονισμός χαί όρ&ογραφία
είναι άλληλένδετα, καί ότι οί μαλλιαροί ώς ανίδεοι τής Γραμματικής επιδιώκουν νά καταρ
γήσουν τους γραμμ. τύπους (σ. 329). 2υνιοτών προς τούτοις τήν άρίστην μέθοδον προς έκμάθη- 
σιν τής Γραμματικής άπορραπίζω καί τους αρχαιομανείς. Δύο πρωτοπόρων τής καθαρευούσης 
αναγράφω τόν Οεσπέσιον ύμνον τής έλλην. γλώσσης τοΰ Ευγενίου Βουλγάρεως χαίτου εξ Οίκο- 
νόμων Κων. Οικονόμου, *Αμφότεροι δ* ούτοι τρόφιμο*. Ίωαννίνων. <

1. Δηλ. 5 Ιτη είς τήν Μαρουτσαίαν, εΰρισκομένην τότε έν παρακμή καί 18 είς τήν Καπλαναί&ν 
ήτις δύναται νά Οεωρηθή δημιούργημα αυτού τού ίδίου, ώς άποδεικνύει ό φιλοπονώτατός κ. 
Δ. Βρανούσης (‘Αθανάσιος Ψαλίδας, σ, 25 καί 27). τψ 1820 ήναγκάσθησαν μετά τού Βη- 
λαρά νά έγκαταλείψουν τά ’Ιωάννινα.

2, Τό βιβλίον Ιχομεν καί άνωτ. έδώκαμεν τόν τίτλον ή Γραμματική πρός τόν Φλωρεν
τινόν Ελληνιστήν ’Αντώνιον Κόκκιον (Cocchi) προτάσσεται έν σ. 21 — 44. *0 Καννέλος είναι 
Πελοπονήπος καί δεν έχει σχέσιν μέ τόν Αλέξιον Σπανόν, τόν Ήπειρώτην, όστις ού μόνον έν 
Ίωαννίνοις, αλλά καί εν Άδριανουπόλει έδίδαξεν.

, I
. · _  · ■/ I
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έξίδόθη δέ τφ 1908 (*)· Δευτέρα απόπειρα έγένετυ ύπδ τοΟ Καστοριανοϋ πολυγρά
φου Νιχ. Δαρβάρεως, έκδόντος έν Βιέννη τώ 1806 είς χρήσιν τών δμογενών νέων. 
Ούτος προοιμιαζόμενος γράφει: «ΠροΟυμηθείς νά συνθέσω μίαν γραμματικήν τής 
κοινής τών Γραικών διαλέκτου... ύπήντησα μέγα έμπόδιον είς τήν έκτέλεσιν τοϋ 
έργου μου* διότι τόσην ανωμαλίαν παρετήρθσ« είς τά πονήμοτα των Γραικών συγ
γραφέων. coore δέν ήξ^υρα ποίου; εξ αυτών νά λάβω οδηγούς της κοινής ταυαης 
γλώσσης’ επειδή δεν μειυχειρίζονται επίσης εν κοινόν ύφος, άλλ* όΡλοι άκράτως 
ελληνίζουσιν, άλλοι πανϊάπασι χοδιιΐζουσιν, άλλοι πάλιν μιξοβαρβα ιίζουσι, καί ένι 
λυγφ είπειν έκαστος ουγγρ άρει κατά τήν Ιδίαν του αρέσκειαν.. » Άλλα δέν έγνώ· 
ριζε δτι ταύτας τάς δυσκολίας ό γαλαζόαιμος Καστοριανός Άθαν. Χριστόπουλος 
(ό Δάρδαρ.ις ήτ> Κουτσόβλαχος έκ Κλεισούρας) είχε παρακάμψει πρό έ\δςμίτους, 
τυπώσας έν Βιέννη τφ 1805 τήν «Γραμματικήν τής ΑΙολοδωρικής ήτοι τής ομίλου- 
μ.’νης τορινής των έλλήνων γλωσσάς» (σ. 164). Ο νέος Ανακρέων ώς έκληθη, μεθ 
οΓα; εύκολίας συνέθετο τούς σατυρικούς στίχους, έγραψε καί τήν περίεργον γραμ
ματικήν του. Καί περί τής γλώσσης άποφχίνεται, δχι δέν ύπάρχουσ: λέξεις καλαί 
καί κακαί, άλλ’ ή χρήσις ποιεί αύτάς καλάς καί ή αχρηστία τουναντίον’ «δθεν 
λοιπόν (sic) καμμία γλώσσα καθαυτό ούτε καλή ού:ε κακή είναι, άλλα κατά τήν 
τών άνθρώπων φαντασιώδη ιδέαν» (1 2 3). Τέλος ό ίεροδιάκονος Νεόφυτος Βάμβας έν 
έν Χίφ διδάσκων κατά τό 1821 καί 1822 έξέδωκε «Γραμματικήν τής έλληνικής 
γλώσσης» κατά τάς θεωρίας τοϋ Κοραή συμμίξας καί τύπους τής κοινής, ήτις καί 
άνεδημοσιεύθη έν Άθήναις τφ 1841 καί 1846.— Σημείωτέον, δτι δ Βάμβας δέν 
ήτο τελείως άπηλλαγμένο; τών περί γραμματικής θεωριών τών προγενεστέρων 
διό εις τό Συντακτικόν (ο' έκδοσις έν Άθήναις τφ 1846) προέταξε «σύντομον θεω
ρίαν τών νοητικών δυνάμεων τοΟ άνθρώπου, τής μορφώσεως τών ιδεών καί τής 
γραμμα:ικής». *Η κίνησις αύτη τής καθιερώσεως τής κοινής γλώσσης και γραμμα
τικής άνεφάνη ώ; άντίδρασις κατά τών σχολαστικών γραμματικών, άλλ' ώς συνή
θως είς τά αμελέτητα ζητήματα, υπερέβη τά δρια καί έξηγέρθη δ Κοραής, δστις 
έπεδίωςε τδν συμβιβασμόν. Έ κ τοιαύτης αφορμής εχομεν τήν μετάφρασιν τήνδε*. 
«Φιλίππου Βυυττμάννου, ελληνική γραμματική πρώην μέν εκ τού Γερμανικού με- 
ταφρασθεϊσα κτλ. υπό Στεφάνου Οικονόμου ιατρού, νύν δέ μεταιυπωθεισα μετά 
μ.κριόν επανορθώσεων και προσθηκών, τινών μέν έκ τού πρωτοτύπου, τινών δέ άλ· 
λαχόθεν. Δαπάνη τοϋ Ίονίου Κράτους είς χρήσιν τών δευτερευόντων σχολείων τοο 
αυτού κατά δοκιμασίαν τών τής δημοσίας Παιδείας Επιμελητών». Κέρκυρα 1829 f 
8ον, ο. 520 (3). ΙΙερί τής γραμματικής ταύτης γράφει δ Βρεττδς(1ν9* άνωτ. σ. 166)

1. *0 ΣάΟας έπιστέλλων τφ άρχ. Βασιλικφ παρέχει ήμίν τήν εξής βιδηοιν: «“Οτι οϊ χυ 
δαίοι έλάλουν πτωχόν τι ιδίωμα, ώς πάντες οί 4ν Κύρώπη άμαΟεΐς, άλλ* ούδίποτβ τούτο έκαλ- 
λιβμγήθη καί ΑνεΒείχΟη ώς γραπτή έΟνιχή ή χαΐ επαρχιακή γλώσσα. 'Γούτο πΓός τοϊς άλλοις- 
δια6ε?αιοί καί ό Ιν τή ΙΒ' έκατονταετηρίΒι άκμάσας Ανώνυμος ’Αθηναίος ΒιΒατκαλος, 6 σχο
λιαστής τής Ρητορικής τού 'Λριατοτελους γραφών; *Και τά ονόματα και αι Αε£εις οικεΐαι 
όη'ειΧονσιν είναι έκαστου τη άξια' άΧΧα γάρ ονόματα εισιν οικεία τω αγροίχφ, και άλλα 
οικεία  τα» πεπαιδενμενω  ήτοι τω οοφώ* (Μεσ. Βι^λιοΘ. Ζ*. σ. 1*2).

2. ΣάΟα X. Φιλολ. ίίαραρτ, ο. *201. Φρονών, ότι ή σ\>ντομωτέρα είναι και ή χαΧΧιτέρα 
yXioaoa, ευρίσκει ώς τοιαύτην τήν χοινήν. Ή γλώσσά μας Βέν ομοιάζει, γράφει. τήν 'Αττικήν, 
ήμβίς 'Αττικοί Βεν βίμοισθεν, άλλά Λωριεΐς καί Αίολβίς χαϊ επομένως r) >io>c»cra' μας είναι Α ι - 
οΧοόωρική>. ‘Κλεγεν «έλληνίζομβν καί ol viol Ιλληνες. όπως οί προπάτορες ήμών.* Όθεν χαί 
Ιξιπόνησε συγκριτικόν πίνακα τής νέτς προς τάς Βύο Αρχαίας διαλέκτους. (Βλ. Α. Μέγα 
+*Ιστορίαν τον γλωοσ. ζητήματος», τόμ, Β' ΆΟήναι 1927. σ. 7S—81 Ιχει ολόκληρον τόν πίνακα),

3. *11 α* ΙχΒοσις έν Βιέννη τφ 18’»2 γβνομένη εχει οϋτω: «Γραμματική τής ελληνικής 
γλώσσης 6κ τής γβρμανιστί γεγραμμένης Φιλίππου Βουτμάννου μεταφρασ^βίσα καί μβταρρυ‘1- 
μιοθεΐσα υπό ΑτεφΑνου Οίχονόμου ίατροΰ, είς χρήστν τοϋ κατά τήν Σμύρνην φιλολ. Γυμνασίου*. 
ΠροοφωνβΙτοα βίς Άλές, Βασιλείου, τό φίλον του Κοραή. Άργυροκαοτρίτην τόν καί συκρργόν 
είς τήν βχδοσιν.
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δτι εθεωρεΐτο ή μεθοδικωτέρα εξ δσων συνετάχθησαν είς ξένος γλώσσας* διό καί 
εΐσήχθη αμέσως εις δλα σχεδόν τα σχολεία τής Ανατολής. Ό  μεταφραστής ήν 
ιατροφιλόσοφος καί έκδότης πολλών καί καλών έργων καί δικαίως δ αύτάδελφός 
του Κωνσταντίνος Οικονόμος ό έξ Οικονόμων πλέκει τόν γεράσμιον έπαινον εις τα 
«Γραμματικά» (σ ξς*'), παρέλαβε δέ αύτόν εις τό Γυμνάπον Σμύρνης διά τήν δι
δασκαλίαν κυρίως τών Φυσικών, Χημείας καί μαθηματικών (‘). Ό  Κοραής έκατόμ- 
βην έθυσεν, δταν έμαθε διά τήν έκδοσιν τής γραμματικής ταύτης* διότι προηγου
μένως έγραφε πρός τόν Βασιλείου διά τήν μετάφρασιν τής τού Mathiae: «τόσον είναι 
καλή, γράφει, ώστε μόλις έχει νά φανή είς τήν γλώ^σάν μας καί θέλουν πεμφθή 
εις τούς κόρακας δλαι αί γραμματικά!» (Έπιστ. Γ3', σ. 83). Μετά ένα μήνα έγραφε 
πάλιν: «Σ’ έγραψα προλαβόντως περί τής γραμματικής τού Mathiae.’Αλλ’ αΰτη 
είναι διεξοδικωτάτη* έσυλλογίσθην μετά ταύτα ν’ απόκτησης τό γρηγορώτερον τήν 
τού Βυτμάνου... ήτις είναι συντομωτέρα... Εύκολον είναι νά κάμης νά τήν μετά- 
φράση τις... καί βάλε με σύντροφον καί εις τήν δαπάνην τού τύπου» (σ. 98, 100, 
178. Βλ. τά τής μεταφρ. παρά Παντελάκη σ. 167— 171. Είς τήν διόρθωσιν τής 
γραμματικής είς τήν β' έκδοσιν έπεστάτησεν 6 Κ. Άσώπιος. Ευτυχώς έχω άντί- 
τυπον, διότι είναι rarissime κατα Legrand).

Μετά τήν παρέκβασιν περί τής άπό τών χρόνων τού ΙΙαπαβασιλοπούλου έξε- 
λίξεως τής γραμματικής καθ’ δλον τόν ΙΗ' αίώνα επανέρχομαι είς τό ζήτημα τών 
διδασκομένων μαθημάτων. Μοναδική είναι ή περί τούτων ειδησις, ήν εύρίσκομεν 
έν τφ ύφ* έλληνος τώ 1714 Λατινιστί έκδεδομένφ <status pracsens ecclesiae graecae 
κτλ.» έν κεφ. Γ'—Δ', άπερ οΰτω μεταφράζει ό Εύαγγελίδης «Έ ν δέ τοις άνωτέ- 
ροις τού Γένους σχολείοις αναφέρει ό έκ Λαρίσσης λόγιος ’Αλέξανδρος Έλλάδιος 
έν κεφαλαίω δ', έδιδάσκοντο τάδε τά μαθήματα: «έν τοΐς Γυμνασίοις, τά όποια 
χάριτι θεία έν πάσαις ταίς πόλεσι τής Ελλάδος μετρίως άνθούσι, φοιτώσιν οί μα- 
θηταί, οϊτινες άπεπεράτωσαν τά έαυτών μαθήματα, έν τοΐς κοινοΐς σχολείοις. Καί 
πρώτον διδάσκονται τά 8 μέρη τού λόγου έκ τής του Κ. Λασκάρεως Γραμματικής 
έν δίασεήματι τριών μηνών* διότι παρ’ αύτοΐς ίσχύει τό δίστιχον: «Οίκοδομεΐν 
χωρίς θεμέθλου πόνος έστί μάταιος—νόσφι δέ γραμματικής άνεμώλιον έστί μαθή- 
σαι». Είτα έδιδάσκοντο αί υπό του Χρυσολωρά γενόμεναι έκλογαί γνωμών, κατό
πιν οί τρεις λόγοι τού Ίσοκράτους, μεθ’ δ ή Όμηρου Βατραχομυομαχία καί οί 
μύθοι τού Αίσώπου καί ό τού Κέβητος Θηβαίου πίναξ του ’Ισοκράτους ό πανηγυ
ρικός, ό τού Μ. Βασιλείου πρός νέους καί οί δύο του Γρηγορίου τού Ναζιανζηνού 
λόγοι πρός Ίουλιανόν. ’Έπειτα ό παΐς έδιδάσκετο τήν πράξιν καί τήν Ρητορικήν 
έκ τών τού Άφθονίου προγυμνασμάτων πρός μίμησιν. Μεθ’ ο αί έπιστολαί τού Συ· 
νεσίου, Μ. Βασιλείου, Έρωοΐανού, Ναζιανζηνού, Φαλάριδος καί άλλων ένδόξων 
άνορών, διδόμεναι τοΐς μαθηταΐς πρός μίμησιν μάλλον ή πρός ερμηνείαν. Τού κύ
κλου τούτου τής μαθήσεως περατωθέντος, δίδεται & ’Αριστοφάνης, Εύριπίδης, Σοφο
κλής, Πίνδαρος, Θεόκριτος καί άλλοι τής αύτήςφύσεως ποιηταί χάριν τής μιμήσεως τών 1

1. Ή  γενεαλογία τών «αύταδέλφων ΟΙκονόμων*. ώς ονομάζει αυτούς ό Σοφοκλής ΟΙκο- 
νόμου είς τά «Φιλολ. συγγράμματα* Δ ', ο. 452. κα ί  472. δεν έ χε ι  καταχωρισΟή ακριβής εις τά  
νεώτερα βιβλία. Ό  Βρεττός είς τήν Νεοελλ. Φιλολογίαν περί τού Κωνσταντίνου γράφει: «’ΙΙΟικά 
διηγήματα του Φρ. Σοαβίου νΰν πρώτον μεταφρασθέντα παρά Κωνσταντίνου Οικονόμου, τον εκ 
Καββάϊας κτλ. Βενετία 1816 (σ. 182). Εις τάς εν τέλει βιογραφίας γράφει (τόμ. Β' σ. 313): 
Οικονόμος (Στέφανος, εκ Καββάϊας (sic) μαθητής γενόμενος τού Κούμα είς Τσαριτζάνην» καί 
«ΟΙκονόμος (Κωνσταντίνος) άδελφός του προρρηθέντος έπιστήμονος άνδρός καί ΟΙκονόμος τής 
έν Τσαριτζάνη ’Εκκλησίας». Ό  Μαρ. Βρεττός εγραψεν είς τό ΈΟν. Ή μερολ. του 1867 «βιογρα- 
φικόν σχεδάριον του Στεφ. ΟΙκονόμου καί εις τό τοΰ 1885 εδημοσίευσεν έπιστολήν του Σοφ. 
Οικονόμου, δι* ήζ διαβιβάζει αδτό (σ. 223). Τό «Σχεδάριον» δέν είδον. ΙΙαρατηρώ όμως όχι 
ό μέν Ά νδρέας Βρεττός εγραψε περί τής εκ τών νπερβορείων καταγωγής τής οικογένειας 
Οικονόμου ζώντος αντον, ό δέ υιός του Μαρίνος έσυνέχισε τό θέμα.
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δποίων παρέχεται τό Έγχειρίδιον χοΟ Ηφαιστίωνος. Κατόπιν διδάσκεται ή Όμήρου 
*Ιλιάζ καί οϋτω περατοϋται ή τριετής διδασκαλία τών γυμνασίων. Διδάσκονται καί 
τήν λογικήν τιϋ Γεωργίου Σουγδουρή καί τήν του Αθηναίου Θεοφίλου Κορυδα- 
λέως καί αυτήν τοΟ Άριστοτέλους. Επίσης ρητορικήν του Έρμογένους καί τήν 
τοϋ Φραγκίσκου Σκούφου καί Κορυδαλέως ηθικήν, πολιτικήν, τήν άριθμητικήν του 
Νικομάχου Γερασηνοϋ μετά των σχολίων τοϋ Φιλοσόφου Πρόκλου. Επίσης καί τά 
μαθηματικά τοϋ Εύκλείοου και τοϋ Άρχιμήδους, Φυσικά δε καί μεταφυσικά καί 
βιολογίαν (Ίωάννου Δαμασκηνά) και 'Ιστορίαν: Εύάγριον, Ζωναράν, Σωκράτην, 
Ματθαίον Χρονογράφον, Θουκυδίδην, Πολύβιον, Άππιανόν, Ζώσιμον κ.τ.λ.» (?νθ\ 
άνωτ. σ. Xei —XCII). Εις τά ανωτέρω δέον νά προσθεσωμεν έκ τών προλεγομένων 
(σ. 8) του ΛεξικοΟ τοΟ Μακεοόνος Γεωργ. Κωνσταντίνου, έκδ. 1757, τόν 
Φιλόπονον, Σιμπλίκιον θεμίστιον, τά μαθηματικά τ^ϋ Μπαλάνου καί είς τήν θεο
λογίαν τόν Γεώργ. Κορέσιον καί τούς πατέρας τή: εκκλησίας. Περί τής παιδαγω
γικές καί διδακτικής αεθόδου διδάσκει ήμάς δ Κούμας εις τόν ΙΒ' τόμον σ. 566 
(Ίστορίαι τών άνθρωπ. πράξεων) τό σύστημα του θεσσάλου ίερέως Ίω. ΙΙεζάρου, 
δστις έδιοασκεν εν Τυρνάβφ, δπου έφοίτησεν ό Κούμας. (Παραλαμβάνω έκ τοΟΣάθα 
σ. 501—592). «Έβιαίρει τούς μαθητάς είς πολλάς κλάσεις προβαινούσας έκ τών 
μικρότερων είς τά μεγαλείτερα μαθήματα. Έ  κλάσις τήν όποιαν έγύμναζεν είς 
τήν τεχνολογίαν τών οκτώ μερών τοϋ λόγου ήτο ή κατωτάτη. δεύτερα, ήτις ήρχιζε 
νά άναλύη τήν σύνταξιν τού λόγου, τρίτη γ]τις έσύντασσε θέματα, τετάρτη, ήτις 
έγυμνάζετο είς τούς επιστολικούς χαρακτήρας κατά τόν Κορυδαλλέα. ή πέμπτη 
έκαταγίνετο είς τούς ποιητάς. ή έκτη έγεωμέτρει καί έφιλοσόφει, ήτις πολλά- 
κίς «διαιρείτε είς δύο. Γραμματικήν δεν ήθέλησε ποτέ άλλην παρά τήν του Λασκά- 
ςε'.ο;. 'Ελληνικά μαθήματα παρέδιδε τάς γνώμας τού Χρυσολωρά, τούς Μύθους τοϋ 
Αίσωπου, τόν Λουκιανόν, δσα περιείχεν ή Εγκυκλοπαίδεια τοϋ ΙΙαπούσα, πολλούς 
λόγους τού Δημοσθένους, τήν ιστορίαν τοϋ Ήρωδιανοϋ, τάς έπιστολάς τοϋ Συνεσίου, 
τόν 'Όμηρον, καί τούς σκηνικού; ποιητάς. Θέματα ύπηγόρευεν αύτοσχεδίως δίς τής 
έ6)ομάδο; πρώτον κατά τά είδη ρημάτων, καί έπειτα καθ' δλα τά είδη, χωρίς νά 
έμποδίζη αύτόν άπό τήν παράδοσιν τών άλλων μαθημάτων ή διόρθωσις τών θεμά
των. Ε ς τήν φιλοσοφίαν ήρχιζε συγχρόνως τήν εισαγωγήν τής λογικής τοϋ Σουγ* 
δ)υρή, καί τά στοιχεία τής Γεωμετρίας του Εύκλείδου, με έβαινεν είς* τήν λογικήν 
τοΰ Ευγενίου, και είς τήν Αριθμητικήν, είς τήν Μεταφυσικήν τοϋ Γενουηνσίου, καί 
είς τ  ̂ κατά ΓΙσνερον μαθηματικόν τοϋ Ευγενίου, είς τήν φυσικήν τοϋ θεοτοκίου, 
καί τέλος έπέθετο τό θ-ολογικόν τοϋ Ευγενίου. Ιίαρέδιδεν άδιακόπως δλον τόν 
ένιαυτόν. Είς τά ύψηλότερα μαθήματα ώμολόγει είλικρινώς δσα δέν ήξευρε, καί 
έσυσταινεν είς τούς μαθητάς του νά ζητήσουν, εί δυνατόν, τήν τελειοποίησίν των 
δΓ όΚλων δασκάλων* ούτως ελεγεν, δτι ή Φυσική είναι ατελής, επειδή έλειπον τά 
πειράματα καθώς καί ή γνώσις τής τελειότερα; Άλγέδρας, ή τών κωνικών τομών^ 
καί ή τοϋ λογισμοϋ τής ώς απείρου θεωρουμένης ποσότητος». Έν γίνει τά περί 
τή; διδακτέας Ολης καί τής μεθόδου μετά τήν άλωσιν θαυμασίω; έξιστόρησεν ό φί
λο τονώτατο; μακ. Τρύφων Εύαγγελιδης είς τόν Α' τόμον. « Έ  παιδεία έπί Τουρ
κοκρατίας*', σ. XCII έ* έγώ δοξάζω τόν θεόν, διότι μέ ήξιωσε νά γράψω τό κεφά- 
λαιον τοϋτο δπερ κολακεύομαι νά πιστεύσω, δτι είναι πρωτότυπον καί ρίπτει 
άπλετον φώς περί τών διδασκόμενων μαθημάτων καί τής Παιδαγωγικής μεθόδου 
τών Ήπεφωτών διδασκάλων καί τών μαθητών αύτών, οΓττνες συνέχισαν τήν πα- 
ράδοσιν, \
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Συγγράμματα τοΟ Ά να σ τ . Π αποβασιλοπούλου.
Α'. Κύριον έργον τοΟ διδασκάλου τούτου, διά τοΟ όποίου ή φήμη του διέ-Γαμε 
τάς έλληνικσς χώρας καί έγένετο περιζήτητος διδάσκαλος, είναι ή Ρητορική του, 
ής τό πληρέστερον άντίγραφον σώζεται έν τη βιβλιοθήκη τής Κοζάνης έχον ώ „ 
κατά τήν περιγραφήν τού καθηγητοΟ Ά ντ. Σιγάλα (ένθ* άνωτ. σ. 53 κώδ. 123 τοΟ 
1Η' αίώνος).

Κοζά»ης 123. «Λευχειμο\ουσα Ρητορική ήγουν Αψθονίου Προγυμνάσματα 
έκ τής Αατί\ων άνθολογηθέντα φωνής καί έν έλληνική διαλέκτφ ύποστρωθέντα 
σπουδή καί πάνω Αναστασίου Παπά—Βασιλοπούλου το0 έξ Ίωαννίνων έν τή κω- 
μωπόλει Τυρνάβω τής Θετταλίας διατρίβτντος χάρι✓ των ύπ’ αύτού διδασκόμενων 
πρωτοπείρων μαθητών». Έν κώδικι άγ. 11αντελεήμονος 821 έπεται! «έν έτει σω· 
τηρίιρ αψβ'» ώ: καί εις τούς ίβηρ. κώδικας.

φ. 1 β. ’Ιακώβου ίεροβιαχόνου Κυπρίου εις τήν βίβλον ποίημα (βλ. κατωτέρω). 
φ.2α 3α. Τφ πανιεοωτάτω καί λογιωτάτω μητροπολίτη τής άγιωτάτης μη- 

τροπόλεω; Λχρίσσης κυρίω κυριω ΙΙκρΟενίω υπερτιμώ καί έξάρχιρ δευτέρας Θεττα- 
λίας καί πάσης Ελλάδος, αρχή. Έπρεπεν άρα, δέσποτα άξιάγαστε.

φ. 3α Προς τόν πανιερώτατον καί θεοπρόβλητον δεσπότην μητροπολίτην Λα- 
ρίσση; κύριον κύριον Παρθένιον επιγράμματα (βλ. έτ. Γ', σ. 1149, άνατ. 47 I. Δω· 
δεκάστιχον, II έξάστιχον, άμφότερα του Ιακώβου),

φ. 36. Προοίμιον εις τούς άκροατάς τής βίβλου* αρχή. Ένορών ύμών τόν περί 
τά καλά ζήλον (αύτ. σ. 1151, άνατ. 48). Ό  κώδιξ ούτος, ώς φαίνεται eivat έκ τών 
άρίστων, άνήκεν εις τόν έπισκοπον Σερβίων καί Κοζάνη; Θεόφιλον τόν έκ Βερροίας. 

Αλλοι κώδικες περιέχοντες τήν Λευχειμονούσαν Ρητορικήν
2. Αγίου Π iv ελεήμονος Α θ ω  235, χV III α·®νος (1734)
« ΛευχημονοΟσα ρητορική Αναστασίου Παπαβασιλοπούλου» φ. 149α 206β,4ον. 
3 Κώδ. 826, φ· 182 Ή έπιγραφή πλήρω; ώ; άνω μετά τής χρονολογίας: 

«iv έτει σωτηρίω αψβ'.» Προτάσσεται φ. 1β. « ’Ιακώβου ίεροδιακόνου του Κυπρίου 
εις τήν βίβλον» έπίγραμμα* άρχή.

«Πυκτίδα ρητορικής δ λατινιίδων.
φ. 2α. Επιστολή πρός Παρθένιον Λαρίσης φέρουσα γρονολογίαν αψβ', Φεβρ. 

ς·'. Κώδικες μονής Ίβήρων, δπου ά^ήκε τά συγγράμματα του ό άνωτέρω πολλά- 
κις μνημονευθείς, Νεόφυτος Ιερομόναχος, έκ τών άδελφών τής γεραράς ταύτης 
Αθωΐτιοος μονής καί τών έν Τυρνάβω αρίστων άνροατών τοΟ Παπαβασιλοπούλου, 
διδάςαντος έπειτα καί έν Κοζάνη.

4. ΊΡ-ήρων 106, Ό  τίτλος πλήρης ώς έν τώ 1ω μετά τής χρονολογίας αψβ', 
Απρ. ιγ \  (Διαφοραί: ειτουν... Παπαβασιλοπούλου... Τουρνάβω). ΙΙροτάσσονται.*

φ. Ια «Ιακώβου ίεροδιακόνου τού Κυπρίου έπιγράμματα ξίς τήν βίβλον», 
φ. 1β. Αφιερωσις. «Τώ ΙΙανιερωτάτω καί Λογιωτάτω μητροπολίτη τής άγιω

τάτης μητροπόλεως Λαρίσσης».
φ. 2β «Προοίμιον εις τούς άκροατάς τής Βίβλου».
5, Ίβήρων 109. «Ρητορική λευχείμων ήτοι τέχνη ρητορική» τού XVIII <*ί-

ώνος προτάσσονται: /
α'. «Προοίμιον είς τήν ρητορικήν τέχνην»
άρχή Τήν έμφυτον έπιθυμίαν καί έφεσιν, άς περί τούς λόγους κάί τά μαθή

ματα φύσει έχουσιν άνθρωποι.
6'. «Προοίμιον είς τάς στάσεις».
άρχή. Ίκανώς περί τών προγυμνασμάτων τού Αφθονίου έξακριβώσαντες κατά 

τό έγχωροϋν τοΐς είσαγωγικοις καί ώ; ένι διά βραχέων έρμηνεύσαντες ταύτα,
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6‘ Ξηροπυτάμου 224. et. 1772.
«Άφθονίου σοφιστού Προγυμνάσματα».
Έ ν  τέλεΐ: «Πόνος ’Αναστασίου πέλω τού καί άδελφιοοϋς διδασκάλου κυροϋ 

Βασιλείου. ’Ανεψιός αυτός τοΟ Παπαβασιλοπούλου, άλλος παρά τόν υιόν του Κων- 
σταν (βλ. Έπειρ. Χρον. ΙΕ, 1940, σ. 83).

7. Μονής Γρηγορίου 111.
Αναστασίου Παπαβασιλοπούλου Ρητορική λευχειμονοΟσα (άκέφαλος) Προτάσσονται:

1. Άφιέρωσις είς Παρθένιον Λαρίσης, ής ή άρχή λείπει (Το υπάρχον μέρος 
έδημοσιεύσαμεν ανωτέρω (Γ \ σ. 1152, άνατ. 49)

2. Επίγραμμα «πρός τόν αυτόν» (δπερ έπίσης έδημοσιεύσαμεν άνωτ)
3. «Προοίμιον είς τούς άκροατάς τής βίβλου».
8. Μονής Έσφίγμένου 293 έτους αψν[' (1790). φεβρ. ς\ «Προοίμιον ε*ς 

τούς άκροατάς τής βίβλου» καί τά έπιγράμματα.
9. Κώδ. 302. ’Αναστασίου Παπαβασιλοπούλου Λευχειμονούσα ρητορική. 

XVIII αίώνος.
10 Κατάλογ. χειρογράφων Ίασίου καί Βουκονρρστί υ άρ θ. 378. Λευχειμο

νούσα ρητορική κτλ. (Βλ. Είκοσιπενταετηρίς του έν ΚΠόλει έλλ. φιλ. Συλλόγου, 
παράρτ. ΙΗ' τόμου, ΚΠολις 1888, (σ. 101)

11 Κώδ. Γυμνασίου Θ)νίκης Λευχειμονούσα ρητορική κτ.
(Serruys Catalogue des m anuscrits conserves au gymnase grec de Salonique.
Βλ. Λάμπρου Νέος Έλληνομν. A', 379). ^  .u
12. Κώδ. βιβλιοθ- Ζαγοςας Λευχειμονούσα ρητορική.
(Βλ. Κατάλογον συνταχθέντα υπό Κ. Δυοβουνιώτου έν Ν. 'Ελλ. Λάμπρου 

τομ. ΙΓ', 1916 σ. 243). *
13 Κώδιξ Ματθαίου Παρανίχα ειους 1702 μετά τής πλήρους έπιγραφής, πολ

λών έπιγραμμάτων καί τής πρός τόν Λαρίσης ΙΙαρΘένιον άφιερανακής έπιστολής, 
άπερ έκ του ΙΑ' τόμου τού έν ΚΠόλει Φιλολ. Συλλόγου δημοσιεύω κατωτέρω,

14. Κώδιξ 1192 τής εθνικής βιβλιοθήκη: του 1702.
«Ρητορική ’Αναστασίου Παπαβασιλοπούλου, τού έξ Ίωαννίνων έν τή κωμο- 

πόλει Τυρνάβο4> τής Θεσσαλίας οιατρίβοντος χάριν τών υπ* αύτού διοασκομένων 
πρωτοπείρων μαθητών». Τόν κώδικα τούτον παραλαμβάνω παρά τού Έπαμ. Φαρμα- 
κίοου. ( ’) Ούτος άντέγραψε καί τά δύο έπιγράμματα, άπερ φέρουσι, γράφει, την 
έπικεφαλίδα: «;ψ πανιερωτάτο) μητροπολίτη της άγιωτάτης μητροπόλεως Λαρίσης 

' κυρίψ κυρίο) ΙΙαρθενίω υπερτίμω καί έξάρχω δευτέρας θετταλίας καί πάσης Ε λ 
λάδος α ψ 6', Φ·βρ. ς"'. τά α'. Νυν θεός ύψιμέδων μέγα ώπασε χάρμα Λαρίση. Τό 
βλ Λαμπροφορείν σοφίης πάρος ώς χείρισ* ήρξατο Ελλάς.

Τοσουτος άριθμός χειρογράφων τής «Λευχειμονούσης ρητορικής» του Παπα- 
βασιλοπούλου προσέπεσεν είς τήν άντίληψίν μου έκ τής προχε'ρου έρεύνης μόνον 
σχεδόν τού καταλόγου τού 'Αγίου ’Όρους.

Β'. 1. Κώδ. Ίβήοων 110 τού x y m  αίώνος έν αρχή «Στοιχεία τής ρητορικής».
φ. 16: «Στίχοι ήρωϊκοί έγκωμιαστικοί πρός τον ,έν τή Τυρ*άβου κωμοπόλει 

σοφολογιώτατον διδάσκαλον κύριον Αναστάσιον τόν έξ Ίωαννίνων, ών ή άκροστι- 
χίς Νεόφυτος». 1

1. Ή  Λάρισα από των μυθολογικών χρόνων μίχρι της προσαρτήσεως είς τήν Ελλάδα 
(1881) κτλ. σ. 102* έννοεΐται κακώς έξέδωκεν αυτά καί βχει λέξεις ανυπάρκτους^ ώς τό θεό- 
σκελα (άντΐ θίσκβλα). Νέας 9έ Γραφάς ύποκατέσιησεν είς τήν άρχαίαν γλώσσαν ώς τό Λάρισα. 
Τούτο οΰτω γράφομ,εν νυν έκ τών έπιγραφών διδαχθίντβς, άλλ’ είς τους αρχαίους άφήνομεν 
όπως τό δγραφον.
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«Νεΰσον, ‘Αναστάσιε ζάθεε, προς ΙμοΤο τ* έπη λιτά’
6ΐ« μάλα γάρ γλίχομαι κορυφήν σέθεν άσμασι στέψαι, 
ουνεκα Τΰρναβον ήμφίοσας πατρίδα φίλην μοι 

φαιδρότερον φαέθοντος ίμάτιον, εφ’ (δ πέμψε σε 0) 
ύψιμέδων θεός ενθάδε, ένθα τελών έμόγησας, 
τέχνην ρητορικής, λογικής θ’ ύφάνας βαθύολβον, 
ού πάρος ές φάος ελθοΰσαν τοίον. Φιλομαθείς 
στέψαιε ούν σοςπίν, ήδύν ‘Αναστάσιον καμάτων πέρι»(*)-

2. Ίβήρων 237, φ . 24α 136β του XVIH αίώνος. Ρητορική άνεπιγραφος.
3. Ίβήρων 248, φ .  269α 41 Οβ, Ρητορική (η).
4. Κώδ. Ίαοίου τή: Ρουμανίας 78. «Προοίμιον εις τήν Ρητορικήν τέχνην» 

υπό ’Αναστασίου Παπά— Βασιλοπούλου (Ι.Θ’ άνω*. σ. 98 καί 335, σ. 100)
Καί ταϋτα μέν περί τών ρητορικών πραγματειών, των είς χειρόγραφα άνα- 

φερομένων τοΟ ’Λναστ. ΓΙαπαβασιλοπούλου. Τά δύο ώ; ά'·ω έργα μεγάλως έθαυμά* 
ζοντο Οπό τών μαθητών του, ώ; άνωτέρω είοομεν (6λ. τομ. Γ', σ. 1149, άνατ. 
47, δύο έπιγράμματα του I ροδίακόνου Ιακώβου Κυπρίου ύπηρετοϋντος είς τήν μη- 
τρόπολιν Λαρίσης). Εύρομεν έν τι]> κώδικι του Παρανίκα προτασσόμενα δύο Ιτερα 
έπιγράμματα τοΟ ίδίου, μή άπαντώμενα είς άλλους κώδικας καί έπαναλαμβάνομεν 
καί τά δύο κακώς άνωτέρω δημοσιευθέντα καί δυσανάγνωστα ένεκα τών κατεστραμ
μένων στοιχείων, έπίσης καί τήν άφιερωτικήν έπιστολήν πρός τόν Λαρίσης Ι1αρ· 
θένιον. ,

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  1 * 3

1. Ό  κώδ. ώ έπι πέμψε σε.
‘2. Τό έπίγραμμα έκ κακής αντιγραφής καί βΐς άθλίαν έκτόπωσιν ευρίσκεται άνωτέρω 

(Γ\ σ, 1160 άνατ. 48—49). Ό  εύγνωμονών Τυρναβίτης μαθητής είναι ό Ίβηρίτης Ιερομόναχος 
Νεόφυτος.

3. Κατάλογ. τών έν ταις βιβλιοθήκαις του αγίου "Ορους έλλην. κωδίκων, τομ, Β' Καν- 
ταβρυγία τής ’Αγγλίας, 1900, σ. 65—66. Εις άμφοτέροος τούς κώδικας ό Λάμπρος προσθέτει. 
«‘Αναστ. Παπαβασιλοπούλου*.
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ν ΕΠΙΓΡΑΦΑΙ ΚΑΙ ΕΝΘΥΜΗΣΕΙΣ
Α\ ΒΗΣΣΑΝΗ 16*

Συλλέγοντες προ δεκαετηρίδων από δια
φόρους Μονάς και Εκκλησίας της Ε π α ρ 
χίας έπιγραφάς άναφερομένας εις τους ε< 
Χιονιάδων αγιογςάφι υς, άντεγράψαμεν καί 
διαφόρους αλλας ετιγραφάς καί ενθυμή
σεις σχειιζομένας μέ ώρισμένα χρονικά γε
γονότα αφορώντα την 'Ισ ορίαν τής Ε κ 
κλησιαστικής επαρχίας Βελλάς και Κονί- 
τσης, ώς και την'Ιστορίαν των 'Ιερών Σκη
νωμάτων του τόπου.

Κατά πόσον δε γενικώς αί έτιγραφαί 
αυται είναι χρήσιμοι είς τήν 'Ιστοραν του 
τόπου εις τό όποιον αύτιι άνήκουσιν, τού
το, ούδεις δΰναται νά τό άρ^ηθή, ουδέ, 
και εϊναΐ άνάγνη ήμεις οί μηδαμινοί νά 
όρθώσωμεν εδώ τό ανάστημά μας και νά 
έπιχειρήσωμεν νά έκφέρωμεν γνώμην, ή νά 
έπανα?άβωμεν εδώ δσα περί τής χρησιμό- 
τηιός των έγραψαν οί ει^ικώς περί τά τοι- 
αΰτα άσχοληθέντες κορυφαίοι ιστορικοί, και 
λοιποί λόγιοι Ή πε ρώται.

Επειδή δμως αί έπιγραφαί αύιαι συν 
τφ χρόνω ύπόκεινται etc φθοράν και άλ- 
λοίωσιν, και επειδή εδημιουργήθη αν πολ- 
λάκις δυσμενείς δΓ αυ άς συλθήκαι καί 
περιστάσεις αϊανες καί συνέτειναν εί; τήν 
καταστροφήν και έξαφάνισιν πολλών, δ ά 
τούτο και προέβημεν εις τήν αντιγραφήν 
αυτών μέ τήν προϋχόθεσιν πάντοτε δπως 
αυται, μίαν ημέραν ϊδωσι τό φώς τής δη- 
μοσιότητος. -

Καί ένα τοιοΰτον έρχόμεθα σήμερον νά 
πραγματοποιήσωμεν. Νά διασώσωμεν δή- 
λον δτι τάς δλίγας αυτάς επιγραφάς έστω 
καί ίστορικώς.

Πράιτοντες τούτο, νομίζομεν δτι, έκτος 
του δτι προσφέρομεν μικράν τινα εκδοΰλευ-

σιν είς τήν 'Ιστορίαν τής ΠατρΓο: μας,· 
άλ?ά προσφέρομεν καί τήν οφείλομε ην 
εύλά|’ε αν καί ιυγνωμοσώην πρόςτήνίεαάν 
σκιάν καί μνήμην ιών άειμ«ήσ ων έκανων 
προγόνων μας, οί όπ« ίοι κατά τά ετη τίς 
δουλείας άψηφυΰντεςκάθε κίνδυνον, έη ράν
τισα ν κα έκτισαν διά του ιδρώτας uov τάς 
διαφόρους αύτάς Μονάς, τά Σχολεία ναι 
τάς Έκκληηας, >αι κατώρδωσαν δΓ αυτών 
νά κρατήσουν καί νά διατηρήσουν άσβεστοτ 
τήν λαμπάδα του Έθνιυμοϋ και τής Όρ· 
θοδοξίας, αιώνας ολοκλήρους. Δεν λέγομετ 
ΰπερβολάς. Τά έργα των προγόνων μα 
αυ ά, ομιλούν μό*α των, καί δεν έχουν ου 
δεμίαν (Γάγ^η'· συνηγόρων.

Διά -ΌΓτο οτ«μα*ώμεν εδώ, καί παρ 
καλονμεντους κ. κ. άναγνώστας δπτος κρί| 
νωσιν ημάς μέ επιείκειαν τόσον διά τή'· χο;ί 
ρακ ηρίζουσαν ημάς ανθρωπίνην άδυνο#.; 
μίαν, δσον καί δ.ά τήν έν πολ)οίς ά'άμιΙΙ 
ξίν μ^ς ειςτά τοιαώης φνσιως ζητήματφ 
ασυμβίβαστα άλ?ως ιε προς τό σχημ* 
καί τον προορισμόν του Κληρικού, ώς ήμεΤ-ν

Έ ν τελεί δέ, άφ* οΰ πρώτον ευχαριστώ 
σωμεν καί τήν Διεύθυνσιν τής «*Ηπειρώ
τική; Εστίας» διά .τήν μέχρι τοϋδε φιλφ 
ξενίαν ·,ών διαφόρων εργασιών ημών ε£ 
τάς σελίδα; του περιοδ κοΰ, παραθέτομ 
τμημαπκώς κα*ωτέρω καί κατά χρονολογώ 
κήν σπράν τά; έν λόγφ έπιγραφάς μέ τΊ 
διακρίνουσαν αύ άς ορθογραφίαν καί δ ι | 
ταξιν, εξαιρέσει τών τόνων καί δ αλντικάδ 
Έ τι δέ προσεπιδηλουμεν δτι τά ελλείπον| 
στοιχεία τών σιν ετμημέκον λιξεων περί 
κλείσα μεν έιτός παρενθέσεων ( ) καθώς ?ί 
μερικά άλλα απαραίτητα άλλως τε διά ι&

Γυ

m

*



687ί  «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑ»

,0 πληρεστεραν κατανόησιν των κειμένων, χρ>  
|νο/ογιών, καί λοιπών.

Των επιγραφών δέ αυτών, ας μας επι- 
, τραπή νά κάμωμεν την αρχήν τής δημοσιευ* * 
ίσεως από τάς επιγραφές του χωρίου Βησ- 
ίσάιης ΙΙωγωνίου, (') τιμής ενεκεν.

Επαρχία Πωγωνίου 
I Χωρίον Βήσσανη 
Ι'Ιερός Ναός άγιου Νικολάου

1 116G9
Έπί μεγάλης εϊκόνος άγ. Νικολάου εν τφ 

- Γυναικωνίτη δεξιά.
«ΑΧΞΘ* αριστερά «1669».

ν • 2
; 'Αχρονολόγητος αλλά σύγχρονος

'Ομοίως έπί είκόιος Θεοτόκου έν τφ Γυ· 
# ναικωνίιη.

«λοΰλος Θ(εο)ΰ Ρουση».

JL736
Ιίαρεκκλήισον Μονής *Άβελ (Γιουρχάν= 

Ιεροχίου κατά Ί .  Λαμπρίδην (2) κοινώς Παναγιά. 
Έπί εϊκόνος Σωτήοος έν ιφ  τέμπλφ κάτωθεν:

||ιου μ ψ λ στ' (= 1736) δηά χειρώς εμού 
ου ταπεινού και αμαρ?ολοΰ άδάμου οιστο- 
ιογράφου εκ κόμης Θεοτόκο».

4

1753
Έπί άγοάφου έξοΐφύλλου τριωδίου υοΰ 1748 

ς *1. Μονής Άβελ, έναποκειμένου έν τφ Ναφ 
Νικολάου.
ψ ν γ' (= 1753) Ιανουαρί(ου) λ/ τό πα

ν τριόδιον άγοράσθη διά συνδρομής του

|  1. Οί πάνιες έκεΐ, οί μεν οικογενεια
κοί, οί δέ παιδικοί φίλοι ειλικρινείς. Καί ώς 
ΐόιούτοι, πιστεύομεν δτι δχι μόνον δεν θά πα·

^‘ ξηγήσουν καί δεν θά κατακρίνουν ημάς διά 
ν παράτολμον άνάμιξίν μας εις τά καθαρώς 

ι ιππικά των ζητήματα, άλλά τουναντίον θά τό εύ- 
$φΐστηθοΰν, διότι έδόθη καί εις ημάς ή αφορμή

• mi προσφέροηιεν διά τής έργασίας αυτής μικράν 
ι iiya έκδούλευσιν πρός την δευτέραν αυτήν—οΰ· 

ΐϊος είπεΐν—πατρίδα μας.
' Δι* δ καί άπ* εντεύθεν ας μάς έπιτραπή καί 
,; ό&λιν νά άποστείλωμεν πρός πάντας αυτούς έναν 

ήίολον καί άνυπόκριτον χαιρετισμόν, τον όποιον 
' ι Mil παρακαλούμεν νά τόν δεχθώσι. 1
ι "2, Περί των έν Ή πείρφ Άγαθοεργημάτων

πανοΓΠοτάτου έν 'Ιερομονάχοις κυρ(ίου) 
Κυρ Νηκυφώρου έκ μονασιηρί(ου) Βήσ- 
σανης και άφιερόθη τή αυτή σεβασμία μο
νή τής παηπεράγνου δεσποίνης ημών Θεο
τόκου καί ήγυράσθη διά άσπρα 440 ήτοι 
τετρά*όσια σαράντα».

5
1765

Όμοίως έπί τής άργυράς έπενδύσεως Ευ’ 
αγγελίου τής Ί . Μονής, Κεφαλ. Γράμμασιν.

«·|*Τό Θήον κέ ίμερόν Εύανγγέληον ήπαρ* 
χη ήπό Ήερομονάχου Ηγουμένου Δαμηα- 
νου ής Μαναστήρη τής Βήσηανης ύ Κυμη- 
ση; τής ύπεραγήος Θεοτόκου κέ αϋπαρθέ- 
νου Μαρυας 1765 (3)».

6
1770.

Όμοίως ύπερθύρως έπί τής δυτικής πλευ
ράς του κυρίως Ναού τής Μονής, χρώματι, κμί 
Κεφαλ. Βυζαντινοΐς Γράμμασιν.

« f  Άνηγέρθι εκ βάθρου κέ ύστορίθη 
ό Θήος καί πάνσεπτι ς Ναός τής Έπερα- 
γίας ενδόξου Δισποίνης ήμών Θ(εοτόκ)ου 
κέ άϋ.ιαρθένου Μαρίας ’Άβελη όνόματη 
άρχιερατεύοντος Κυ(ρίου) Κν(ρίου) Π».ϋ* 
σίου κέ διά σινδρομή; Νικοδήμου ύερομο- 
νάχου Ηγουμένου. Σεραφίμ Ήερομονά- 
χου * Ανθίμου Τερομονάχου Θεοφάνη Ή ε· 
ρομονάχου κέ διά έξοόδου Δεονησίου ΰερο- 
μονάχου του ποτέ Ηγουμένου. Διά χιρός 
Κονσταντήνου Μ·χαϋλ Μηχα'ίλ έκ (κ)όμης 
Χ(ιονιάδους».

μικροΐς γράμμασιν.
«κατά τφ 1770 Ιουνίου 25».

7
1770

Παρεκκλήσιον τής Ί .  Μονής Ά βελ (κοινώς 
Παναγιά, =Ίεροχίου κατά τόν Λαμπρίδην).

Έ πί εϊκόνος Θεοτόκου έν τφ Τέμπλφ.

«δηά χιρός κωνσταντίνου εκ χορίον 
Χηονιάδες 1770>.

8
1773’Ιερός Ναός άγ. Νικολάου 
Έ πί εϊκόνος άγ. ’Αθανασίου έν τφ τέμπλφ. 
«1773».

. 3. Άντεγράφη ή επιγραφή αυτή ύπό του Ε 
φημερίου Βησσάνης Π. Κασώλα.



63$

1791

«HfteittxtifcH iifu t»

9

‘Ομοίως έξωθεν τής κυρίας εΙσόδου τού 
ΝαοΟ, έπί ηλαχός έντετοιχισμένης άνωθεν δε
ξιά, χρώματι και Κεφαλ. Βυζαντ. Γράμμασιν. "
« t  1791, Ούτος ό Θειος Ναός του εν άγί- 
ηις| Πατρός ήμών Νικολάου Άρχιετισκ.'· 
που Μύρων τής Λυκίας τού θαυματουργοί), 
άνωκοδομήθη αρχιερατεύοντος του Θεοφι
λέστατου Επισκόπου Βελλας Κυρ Θεοδο
σίου».

' 10
1794

'Επί γυψίνου ύελοστάτου αριστερού παραθύ
ρου έν τφ Τερφ Βήματι.
«έτος 1794 γεοργίου άνασταοίου ήοά'ου 
γεοργίου άδάμο».

11
1803

‘Επί αργυρού Σταυρού Κεφαλ. Βυζαν. Γράμ- 
μασιν.
«Τό Θειον και πανσέ ιτον ζύ’ον του τιμίου 
και ζωοποιού Σταύρον του Κυρίου ήμών 
‘Ιησού Χρίστου καθιέρωται έκ τής περίφη
μου Ουγγροβλαχίας εις τον Ναόν τού εν 
άγίοις Πατρός ήμών Νικολάου άρχιεπισκό' 
που Μύρων τη; Λυκία; τού Θαυμ ιτουργοΰ 
τού κατά κώμην Βήσσανην παρά τού εύγε- 
νεστάτου αρχοντος Ποστελνίκου κυρ Νικο
λάου Σταύρου εκ τής δε τής κώμης κατά 
τό 1803 Ιουνίου  20».

Κάτωθεν τής Σιαυρώσεως.
« Ό  τίμιος κέ ζωοπιός Σταβρός εν ετι 
1842 (;)».

12
1805

‘Επί άργυρός καί επιχρυσωμένης πόρπης 
αγίας Ζώνης τής Ί .  Μονής *Άβελ έναποκειμέ- 
νης έν τφ ‘I. Ναφ άγ. Νικολάου, έπί μέν τής 
μιά;:
«Μαναστήρι Βίσανη*. 

έπί δέ τής άλλης:
«Μιτροφάνου Η γουμένου 1805».

13

τό τέλος χειρογράφου ακολουθίας τού άγ. Νεο- 
μάρτυρος Ίωάννου τού έξ Ίωαννίνων, ευρισκό
μενης έν τφ Μηναίφ ’Απριλίου τού 1777 μετά 
την 80ην σελίδα.
«έτος 1806μαΐου 10. άντεγράφη παρά Ίω
άννου άνασ.ασίου κατζίκι εΐ; μνημόσυνον 
αυτού και τών γονέων».

14
1807

Παρεκκλτ'ισιον Ευαγγελίστριας.
Έ π ί τής δυτικής πλευράς ύπερθύρως έσω

θεν μιχρςΐς γράμμασιν.
«Ουτος ό Θειος και Περικαλής Ναός τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου Ευαγγελίστριας άνη- 
γέρθη έκ βάθρων παρά τού κυρίου ’Αθανα
σίου δήμου προσκυιητού κα ά τώ 1807
έτος καί ίστορήθη παρά τού ιδ......  αυτού
Κωνσταντίνου κατά τώ 1833 έτος έν μηνή 
δεκεμβρίου. 16. Άρχιερατεΰοντος τού Θε- 
οφιλεστάτου έπισκόπου Βελλας κυρίου Ιω 
σήφ* καί διά χειρός λαζάρου κανίκη έξάνω 
σονδ ννά ζαγώρη».

15
1811

'Ιερός Ναός άγ. Νικολάου*
Εις τό τέλος Μηναίου 'Οκτωβρίου παλαιάς 

έκδόσεως έσωθεν τής έπενδύσεως.
«1811 Ίανουαρ'(ου) 15. Τό παρόν μηνέοι 
ύπάρχη έκ τής χώρα; βήσσανης έδίθη παρ® 
έμού έλαχίστου Βησσαρί(ωνος)». I

16" Ι
1816 I

'Ομοίως έν τφ αύτω Ναφ έπί τού καθρέ^ 
πιου τού Τέμπλου κάτωθεν τής εϊκόνος τής Θεε^ 
τόκου Κεφαλ. Βυζαντ. Γράμμασιν.

«Θ.δ. (— Θεοδόσιος) Έπ(ίσκοπος) Βι 
λα 1816. Σπουδή τε καί έπιμελείρ Kor) 
σταντίνου Παπαρουσοπούλου έπιτροπεύοΑ 
τος Παπαχρ:στοδούλου Καραϊωάννου>. i:

17

1806
Όμοίος έν τφ αύτφ Ναφ άγ. Νικολάου

1817
‘Ομοίως έπί πλακός ένιετοιχισμένης έπί τ | 

νοτίου πλευράς τού Κωδωνοστασίου τού Να| 
άνωθεν τού αψιδωτού γεφυρώματος, Κεφαλ. Ε | 
ζαντ. Γράμμασιν.

«ΑΩΙΖ' 16 (;) Μαρτίου.
Ό  Ά ρθηξ τού παρόντος Θείου 

Ι ε ρ ο ύ  Ν α ο ύ  μ ιτ ά  τού  ΚαμπανερΙ*!

I
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άνηγέρθη εκ βάθρον τό ιερόν (;) Άρχιερα* 
τεύοντος του Θεοφιλέστατου Επισκόπου 
Bt-λάς κυρ Θεοδοσίου. Σπουδή τε και επι
μελείς Κωνσταντίνου ΙΙαπαρουσοπούλου 
καί προεστού της αυτής χώρας Βίσσανης. 
Έπιτροπεΰοντος Παπαχριστοδούλου. Διά 
βοήθειας των ένθάδε χριστιανών 1817».

18
1818

‘Ιερά Μονή *Άβελ.
Έν τφ τέμπλω έπί είκόνος Κοιμήσεως Θεο· 

τόκου Κεφαλ. Βυζανχ. Γράμμασιν.
Δίησις του δούλου τοΓ» Θεού ’Αγαπίου 

’Ιερομόναχου 1818 Ιανουάριου 29. Δηά 
χε ρός Ά* αγνώστου Μπογά Καπεσοβήτον».

19
ΆχρΟνολ. άλλα σύγχρονος.

‘Ομοίως επί είχόνος Σωτήρος
«Δεήσ’.ς του Θεού Χριστοφόρου Ιερο

μόναχου».
20

1822
Έπί πλακδς έντεχοιχισμένης εν τώ παλαιω 

Νεκροταφεία) ‘Ιερέων έξωθεν του Ίεροϋ άγ. Νι
κολάου καί αριστερά τής λιθίνης Κλίμακος τού 
Σχολείου Κεφ. Βυζ. Γράμμασιν.

«Έπ(ισκοπή) Βέλα
Πρόσδεξαι άγιε Ίεοάρχα του Χρίστου 

Νικόλαε τάς δεήσεις tcov κεκοπιακότων γε- 
νέσθαι δαπά η τε και σπουδή τον οικον 
σου τούτον Πάνου Ίερέως επιτρόπου Βέ
λα (;) τού έκ Κακσιάς καί πάντων των 
κάτοικούντων έν τή χώρα ταύτη χριστια
νών. Άχιερατεύονιος του Θεοφιλέστατου 
Επισκόπου Βελάς κυρ Λεοντίου καί πρω- 
τοστατούντος κυρ ’Αναστασίου Τόλη. Διά 
χειρός Κωνσταντίνου Παπαρούσου 1822 
Ίανουα^ίου 8».

21
1825

’Ιερός Ναός άγ. Νικολάου.
Έπί μεγάλης φορητής είκόνος άγ. Παρα

σκευής έναποκειμένης παρά την νότιον είσοδον 
τοΰ Ίεροϋ Βήματος Κεφ. Βυζαντ. Γράμμασιν.

«Διά δαπάνης τού Πανοσιωτάτου Γρη- 
γορίου 'Ηγουμένου τής αγίας Παρασκευής. 
'Άνω Σουδενά 1825 Δεκ(ε)μβρίου α » .

22
‘Λχρονολ. αλλά σύχρονος.

Ένάρχή Τριωδίου τοϋ 1748 τής Μονής, 
έναποκειμένου έν τφ Ναφ άγ. Νικολάου έπί 
άγράφου εξωφύλλου.

«Τα μοναστήρια όπου έφιάσθησαν διςι 
το ελεος.
κοίμησιςΘεοτόκου μολυβδοσκεπάστου ρούπλια:35 
άγία τριάς είς (;) διπαλίτσαν 35
άγιων αποστόλων Πέτρου καί Παύλου άρχιεπι-

[σκοπή35
των ταξιαρχών μοναστήριον όστανίτζα 75

180
παρμένα είναι 1826 μ...
πρόδρομος πολιτείας ( ;)βέρτζ(ιανης(4) ρούπλια35 
προφήτου ήλιου ομοίως 35
κοίμησις Θεοτόκου άβελη ρούπλια 35
γέννησις Θεοτόκου γαρχάν(;) (5) ομοίως 35

"Ίϊδ
άπαρτα από 1802».

23
1827

‘Ομοίως έσωθεν έπενδύσεως Μηναίου Νοεμ
βρίου.

«καί τό άνά χοίρας σοι κεΐται άφιερωθέν 
έν τή Έκκλησίς τής κώμης Βύσσαννης 
τή σεβόμενη έπί τή μνήμη τής κοιμήσεως 
τής Θεοτόκου άμα δε καί τού αγίου Νικο
λάου. 1827 ’Αναγνώστης Διδάσκαλος».

24
1833

Άνάγνωθι την ύπ* αριθμόν 14 επιγραφήν 
τοΰ Παρεκκλησίου Ευαγγελίστριας τοϋέτουςΐ807

25

1837
Ιερά  Μονή "Δβελ.^
Έ πί Πεντηκοσταρίου παλαιός έκδόσεως είς 

τό τέλος.

« Ό  τού αγίου βελλάς καί Πωγωνιανής 
Πρωτοσύγκελος Παρθένιος 1837 Ιουνίου 
9 έγράφη έν τφ νάρθηκι τής................... ».

4. Βύρζης κατά τόν Λαμπρίδην. «Περί τώνέν 
Ή π. Άγαθοεργημάτων*.

5 ‘Ομοίως ώς άνωθεν ό αύτός Λαμπρίδης 
αναγράφει τούτην Γιουρχάν (=:’1εροχίου), καί 
εννοεί τό είς όλιγόλεπτον άπόστασιν άπό τής 
Μονής "Αβελ Παρεκκλήσιον τό όποιον έν τφ 
τέμπλψ φέρει τήν εικόνα τή Κοιμήσεως, καί τό 
όνομα Παναγιά.
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26
1837

Ά νάγνω θι την ύπ’ αριθμόν 23 ένθύμησιν έν 
τώ Μηναίω Νοεμβρίου μέ υπογραφήν:
«1837 Νοεμβρίου 12 'Ιωάννης Βατιας».

27

1838
Ιερ ά  Μονή "Αβελ.
Έ π ί Πεντηκοσταρίου παλαιός έκδόσεως έν 

<Κ>ΧΓ).
«*Ιωαννίνο3ν Ιωακείμ  
Βελλας Ιω σήφ
Δρυϊνουπυλεως Δε'βίνου Νεόφυτοί 

ό του άγιου Βελλας και Πωγωνιανής Παρ- 
θένιος 1838 ’Ιουλίου (;) 22 βύσσχνη».

28

1838

32
1840

'Ιερός Ναός άγ. Νικολάου.
Έ πΙ ιοΰ αρχιερατικού Θρόνου καί έπί τής 

δεξιάς πλευράς άνιοθεν Κεφαλ. ΒΟζαντ. Γράμ- 
μασιν.
«Κόνστας Νικολάου Τζάκογλου. 
εγινεν δ παρόν Θρόνος διά χιρός Βασιλα» υ 
Παιαγιότου κε Δημη'ρίου Άποστόλογλίυ 
Βορπιανίτου έτος 1840 Μ(ήν) 'Ιανουάριος 
δ Χριστόφορος Κο(ν)στα(ν)τίνου ( Η γ ο ύ 
μενος τού Μονασιηρου Β.σσανης μέ αρκε
τήν β ΐθ.αν των σκαλιστοσαντων του Θρό
νοι1 κ ίτορας Οίοά'ης *Ιερ ύς ΙΙαπαχριστο*
δοΰλου δ έπος Γ(ι)ότη...........Δμίτρι Πα-
παβαγγέλι . . . ».

33
1840

'Ιερός Ναός άγ. Νικολάου.
Εις τό τέλος 'Ανθολογίου παλαιός έκδόσεως.

«Χοεΐείδέναι δτι είς τά 1838 χίλλια οκτα
κόσια τριάκοντα οκτώ αυγουστου προ')τη 

'.σαν οί μαστόροι καί άλ'ηφαν τήν . . . 
των γυναικών Ικκλησίαν. δ Γράψας Ιωάν
νης Χρ. Βατ άς».

29
Άχρονολ. άλλα σύγχρονος.
'Ομοίως έν τω αύτφ Ανθολογία» είς τό 

τέλ< ς.

« ’Ιωσήφ Βελλας δ Πρωτοσΰγκελος ΙΙαρ- 
ί 'η ο ς » .

30

Άχρονολ. αλλά σύγχρονος.
'Ομοίως εν τώ αύτώ Ανθολογία» είς τήν 7ην 

σελίδα.

’Ιωάννης Χριστοδούλου Β(οτιάς)».

31

1839
Έ πί τριωδίου του 1748 τής Μονής "Αβελ 

ένα.τοκειμένου έν τώ Ί .  Ναφ άγ. Νικολάου έπί 
του δευτέρου εξωφύλλου έν αρχή.

εκατά τό έτος 1839 'Ιανουάριου 15 ήλθα 
Ιγώ δ 'Ιωάννης βατάς κα'ι έξελε τούργησα 
τον Χρ στόφορον νέον (;) καθηγούμενον 
της >νής ταύτης».

'Ομοίως έπί τής αριστερός πλευράς.

« ........... έκ Βίσανης Κ ο . . . .  . δημογέρον
τες Δ ........... (Κ)οστάκυ Π..............  Κόστας
Χατζίς επιμελή’©·*. Χρίστος Παπαβασίλις. 
Χρίστος 'Αθανασίου Μέντζου. Διμίτοιος 
Ίοάνου Μάνου (;) έπιτροπεύον δ κύρΖόιο 
Προτόπαπας...........έγινεν δ παρόν Θρό
νος 1480λ.

34

1844
Είς τό τέλος Μηναίου Αυγούστου παλαιός 

έκδόσεως.

«ύπάρχη εκκλησίας ή οποία ονομάζεται 
άγιος και Θαυματουργός Νικόλαος και 
οποίος τό συντυχαίνη έχη τήν αγίαν ευχήν. 
Διδάσκαλος Νικόλαος Γεωργίου εκ Βύσσα- 
νης (1)844 Αύγουστος 6

35

1867
'Ομοίως είς τό τέλος Ανθολογίου τού 1861

c ........... άγορασθέν παρά τού Χριστοδού
λου 'Αναστασίου γουναρίδου τού χιλιοστού 
οκτακοσιοστού έξηκοστού έβδομου 1867 
έτους Μαρτίου δεκάτην πέμπτην 15 ’Αλε
ξάνδρεια. δ γράψας Ματθαίος ’Αν. Γούνα- 
ρίδη».
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36i
ti 1869

'Ομοίως επί άγραφου εξωφύλλου Μηναίου 
•Ιουλίου του 1820 έν αρχή.

τ 9 /«το παρών μηνεον το «φιεοω^ε ο αναστα* 
σιης,δημη*ρίυυ άρμπυρος είςτήν εκκλ ησίαν 
του άγιου νικο\άου. 1869 τη 17 σεπτεμ* 
βρίου βήσσα^η».

37
1879
'Ομοίως επί άγραφου εξωφύλλου τοΰ 1870 Τρι
ωδίου.
«Καί τόδε ξύν τοίς ά'λοις πέφυκε κτήμα 
τής Εκκλησίας τοΰ αγίου Ν κοΜου τής 
Κωμοπό?εως Βησσά'η;. τή 20 'Ιανουά
ριου 1879. ό Γράψας έσιί 
Παπτανικόλαος Οικονόμου Βησσανης(η)».

38# *
1884

'Ομοίως έξωθεν τοΰ Ίεροΰ Βήματος επί λί
θινου Σταυρού Κεφαλ. Γράμμασιν.

«Ενθάδε κειται Οικονόμος Παπά 'Ιωάν
νης ό έκ Βησσά'ης άπεβίωσε τή 21 Αύγου
στου 1884 (6 7)».

6. Ό  κατόπιν *Αρχιμα>δρίτης αείμνηστος 
Νικόδημος Οικονόμου.

7. Πατήρ τοΰ 'Αρχιμανδρίτου Νικοδήμου.

39
1886

'Ομοίως έν τφ αύτφ Ναφ άγ. Νικολάου είς 
την δευτέραν σελίδα εξωφύλλου Λειτουργίας 
τοΰ 1881.
«Ή  παρούσα φυλλάδα της Έράς λυ ουρ- 
γίας ΰπάρχη τοΰ Παπά Κωνστανάνου φρα- 
στανόν ενφημ^ρέβον είς Βήσσανην. τή 16 
'Ιουνίου 1886 Βήσσα η (β)».

40
1886
'Ομοίως έξωθεν επί τοΰ υπερθύρου εντός κόγ
χης κάτωθεν τής εϊκόνος άγ. Νικολάου.

«’Έργον Χριστοδούλου Άναστ. Ζωγράφι υ 
Χιονιαδίτου 1886 Αύγουστου 4».

41
1886

Παρεκκλήσιον Εύαγγελιστρίας.
Έξωθεν επί τοΰ υπερθύρου κάτωθεν τής 

εϊκόνος.
«’Έργον Χριστοδοιίλου Άναστ· Ζωγράφου 
Χιονιαδίτου 1886 Αύγούσ ου 26».

(Συ σχίζεται)

8. Πρόκειται περί τοΰ έκ Φραστανων (νυν 
Κάτω Μερόπης) καταγομέ'ου αειμνήστου Παπ- 
πάΚωνστανταντίνου τοΰ καλοκαγάθου καί πραο- 
τάτου έν Ίερεΰσιν, των δσον ημείς μέχρι σήμε
ρον έγνωρίσαμεν.
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ΒΙΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΗΜΩΝ ΠΑΤΡΙΩΤΟΥ 
ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΥ ΤΣΑΒΙΔΗ ΤΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ'

Έργόμεθα τώρα είς την οιήγησιν των 
γενικωτέρων καί υψηλότερων αύτοϋ έργων. 
Κατά τό 1837 συνέβη τό έξη; Ιστορικόν:

Συνήθιζον κατά τούς χρόνους έκείνους 
οί πρόγονοι ήμών νά δα'.είζωνται από τούς 
Τούρκους καί ίδίως άπό τούς Άργυροκα- 
στρίτας είς γέννημα ιδίως (καλαμπόκι)δπου 
είχον ανάγκην, διότι δεν έπήρκει τό £ δικόν 
των, καθότι τό έπαιρναν τό ήμισυ διά φό 
ρον τού γεωμόρου, είς την πολυμελή οικο
γένειαν των καί έδιδον γραμμάτιον πρός 
τούς δανειστάς αυτών. Τοιούτοι δανεισταί 
έλέγοντο κοινώς (μπτρτσιλήδες) καί αντί 
νά λέγονται οί δανειζόμενοι (μπορτσιλήδες) 
πού ώφειλον τό χρέος, έλέγοντο άντιστρό- 
φως οί δανεισταί.

Τοιούτοι δανεισταί είχον , δανείσει είς 
τό σπίτι τού Τσόκου είς γέννημα 130 γρό- 
σια καί ήρχοντο κατ’ έτος καί ιδίως τόν 
χειμώνα πρός εισπραξιν τών τόκων, άλλοι 
οέ καί όλοκλήρου του ποσού. ΤΗλθον λοι
πόν οί δανεισταί είς τό σπίτι του Τσόκου 
καί άφού έφαγον καί προύξένησαν ζημίαν 
ίσην τή όφειλή, έζή:ησαν δλον τό ποσόν 
καί, έπειδή ή γυναίκα δεν ήδύνατο δι* 
δλον τό ποσόν, τούς υπέσχετο νά τούς δώση 
τόν τόκον, άλλ* αυτοί έπέμεναν δι* δλον τό 
ποσόν καί ώς έκ τούτου τήν έδεσαν όπίσω 
άπό τήν ουράν τού άλόγου καί τήν έπή- 
ραν σκλάβα διά νά τήν έκτουρκεύσουν καί 
έφυγαν.

ΤοΟτο διεδόθη καθ’ δληντήν κοινότητα 
καί ή σύζυγος του καπετάνιου μας ήρχισε 
νά φωνάζη καί νά σταυροκοπιέται διά τό 
κακόν πού έγίνηκε* τότε ό ήρως μας τήν 
ήρώτησε τί έχει καί του άπήντησεν δτι 
έπήραν τήν Τσόκοβα οί ΤοΟρκοι καί τήν

έδεσαν άπό τήν ουράν τού άλόγου και έφυ
γαν. ’Έχουν ώρα τής λέγει;

— Μό)ις νά είναι τώρα στόν "Αη—Γι- 
ώργη.

Αύτός έγένετο έξω φρένων ώς άρματω- 
λός πού ήτο μέ τό νά πάρουν τήν γυναίκα 
καί νά φύγουν. Έθίγη τό φιλότιμόν του, 
ώς ποτέ τών Ελλήνων, οί όποιοι διά τήν 
αρπαγήν μια; γυναικός έξεστράτευσαν κατά 
τής Τροίας καί έπολέμησαν έπί δέκα έτη 
μέχρι; ου τήν άναποδογύρισαν καί τήν μετέ- 
βαλον είς έρείπια. "Ηρπασε τό δπλον του, 
τό γιαταγάνι του καί τό πιστόλιόν του καί 
έρχεται είς τού Κ^υμέλη.

— * Κουμέλη, τού λέγει, πιστεύω νά έμα
θες δτι μάς έπτιραν τήν Τσόκοβα οί μπορ- 
τσιλήδες. Τήν έδεσαν άπ* όπίσω άπό τήν ι 
ούρα τού αλόγου καί έφυγαν* άς είναι τώρα 
στό χαντάκωμα. Πάρε καί σύ τά δπλα σου 
άπό τήν Παναγιά καί πέρα άπό τά γράβα J 
καί πιάσε το έμπροστά στό Κολοδίτικο καί I 
πεοίμενέ τους. Χωρίς νά ρίξω έγώ μή τυ· I 
χόν καί ρίξης, έγώ δέ θά τούς παρακολου- 3 
θώ απ’ όπίσω, δσο πού νά βγουν άπό τό if 
σύνορό μας. * Ακόυσες; Έτσι νά κάμης». ^

Ό  Κουμέλης ώς πρωτοπαλλήκαρό του \ΰ 
πού ήτο ήρπασε τά δπλα του καί έτρεξε '4 
καί τό έπιασε έμπροστά. Ό  καπετάνος τούς \< 
παρηκολούθει καί άφου τούς έβγαλε άπό i 
τό σύνορον τότε τούς λέγει:

— «Πού πάτε ώραί βρωμόσκυλα»; Εύθύς 
πυροβολεί είς τόν δπισθεν, τόν έπιτυγχάνει  ̂
καί πίπτει μέ δούπον κατά γής. 'Ομοίως ·α 
καί δ Κουμέλης πυροβολεί τόν έμπροσθεν 
καί τόν έπιτυγχάνει, τόν ρίπτει κατά γής. , 
Ό  υπηρέτης των, ό Λιάπης, ώς είδε τούς,-c 
κυρίους του πεσόντας τό έβαλε στά πόδια. ■ 
Τόν έπυροβόλησαν καί αύτόν μέ τά πιστό- . 
λια τους, άλλά δέν τόν έπέτυχον. Ή γυνή.:♦ Συνέχεια έκ του προηγουμένου χαί τέλος.
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άπό τόν φόβον της έπεσε λιπόθυμο;. Ό  
ήρως μας λέγει εις τόν Κουμέλη νά χυττά- 
ξη άν εί'αι ζωντανή. Ό  Κουμέλης του λέ
γει ότι είναι ζωντανή ακόμη. Του ξαναλέ- 
γει νά πάρη νερό νά τήν βρέξουν διά νά 
συνέλθη.

, —Δέν έχω άγγειό, λέγει ό Κουμέλης,
πού νά πάρω; Στήν σκούφια σου ώραί, λέγει 
δ καπετάνος.

*0 Κουμέλης έτρεξε στό παρακείμενο 
ρυάκι, έγέμισε τή σκούφια του, τήν έβρε
ξαν καί ή γυνή συνήλθε και ήνοιξε τά μά
τια. Μή φοβήσαί, τής λέγει ό ήρως μας, 
είμαστε έμεΐς έδώ. Ιίρόσεξε, όμως, μή πής 
πουθενά τίποτε, γιατί σοΟ κόβω το κεφάλι 
καί άν τυχόν σέ έρωτήσουν νά πής δτι οί 
μπορτσιλήδες, έπειδή δέν είχα νά πληρώσω 
βλο τό ποσόν, μέ έδεσαν καί μέ πήραν 
κοντά τους καί δταν έφθάσαμε είς τό Κο· 
λοδιτικον άγνωστοι έσκότωσαν τούς αγά
δες..Ό δπηρέτης τούς έφυγε καί έγώ άπό 
τόν φόβο μου έπεσα νεκρή. 'Ύστερα άπό 
πόση ώρα κι' έγώ δέν ξέρω ήλθα στόνέαυ* 
τό μου είδα τούς δύο αγάδες σκοτωμένους 
καθώς καί τ ’ άλογά τους, άλλον κανένα 
δέν είδα. Αύτή τήν άνάκριση νά δώκης.

Τότε τούς έτράβηξαν παρέχει στά γρά- 
βα, τούς παράχωσαν χωρίς νά τούς σκυλεύ- 
σουν καί έφυγαν. "Εκτοτε ώνομάσθη ή το
ποθεσία Λάκκος τ' ’Αρβανίτη. Μετά δύο 
μήνας έπήρε είδησιν ή Τουρκική Κυβέρνη- 
σ:ς καί έγινε κατά τύπον άνάκρισις, καθότι 
υπήρχε υπεύθυνος ντερβέ' αγας.

Τώρα θά διηγηθώμεν έτερον Ιστορικόν 
τού ήρωός μας πού τόν δεικνύει μέγαν με
ταξύ τών μεγάλων άνδρών τοΟ 21.

Είς τά 1854 κατά τήν έπανάστασίν τοϋ 
Γρίβα, ό Γρίβας έστειλε είς τόν άρματωλόν 
μας—τόσον ήτο τό όνομά του πασ'γνωστον 
— όκτώ φορτία μπαροΟτι διά νά έπαναστα- 
τήση καί τό Πωγώνι. Ό  ήρω; μας άφοϋ 
έλαβε γνώσιν τό έξεφόρτωσε έξω άπό τό χω
ρίο στόν *Άη—Θανάση καί ως φρόνιμος καί 
νουνεχής πού ήτο έσκέφθη νά άνακοινώση 
τήν πρότασιν καί άπόφασίν του καί είς 
τούς άλλους γέροντας τοΟ Πωγωνίου, διότι 
είχον ιερόν σύνδεσμον νά συσκέπτωνται 
όλοι δμοϋ περί σπουδαίων πραγμάτων. 
Έλθε λοιπόν είς Βήσσανην είς τόν Μπα- 
τσίλια καί τό Ιστορικόν τούτο μού διηγήθη

ό γέρο—Κώστας Μπα τσίλιας δταν ήμουν 
διδάσκαλος είς τήν Βήσσανην τω 1885.Έκεί 
προσεκάλεσε καί τούς άλλους γέρονταςτοΟ 
Πωγωνίου, τόν Γεώργιον Ντάκαν άπό τούς 
Κακκουσσούς (νθν ' Αγιος Κοσμά;), τόν Βα
σίλειον Ντομπίτσαν άπό τά Τσαραπλανά 
(νυν Βασιλικόν) τόν Καλλιαρέκον άπό Φρα- 
στανά (νθν Κάτω Μερόπη καί τόν ΙΙαπα- 
γιάννη άπό τις Δρυμάδες. Αφού συνήλθον 
-είς Βήσσανην τούς άνεκοίνωοε τό μυστικόν. 
Τότε τό λέγει ό Ντομπίτσας.

—Σύ καπετάνιε αφού σού ήλθε τό μπα
ρούτι καί έχεις τρεις ήμέρας τί έσκέφθης 
νά κάνωμεν;

Τούς άπαντα δτι έσκέφθη νά στείλουν 
άνθρωπον έμπιστον είς τόν Γρίβα νά τόν 
έρωτήση καί νά τού είπή δτι οί γέροντες 
τού Πωγωνίου τόν έστειλαν νά έρωτήση 
έάν είναι ή έπανάστασις έργον τής κυβερ- 
νήσεως ή είναι δάκτυλος ξένος καί άναλό- 
γως πρός τήν άπάντησιν νά σκεφθούν καί 
αυτοί.

Ευθύς έφώναξαν κάποιον Γιαννάκην, 
δστις ήτο ταχύπους. Τόν έστειλαν άνευ 
έπιστολής καί παρουσιασθείς είς τόν Γρίβα 
δστις ήτο είς Κουτσουλιό άνέφερεν είς αυτόν 
δτι οί γέροντες τού Πωγωνίου τόν έστειλαν 
νά έρωτήση έάν ή έπανάστασις ήτο κυβερ
νητική ή δάκτυλος ξένος. 'Ο Γρίβας τού λέ
γει δτι έσκέφθησαν πολύ φρόνιμα οί γέρον- 
ντες καί δέν έπα'.εστάτησαν, διότι θά τούς 
έκαιον οί Τούρκοι. ’Έλαβε δέ καί αυτός 
διαταγήν νά όπισθοχωρήση. 'Ο ή;ω; μας 
έκάθητο είς Βήσσανην καί έπερ!'μενεν.

Μετά τήν έπιστροφήν τού άπεσταλμέ- 
νου ό άρματωλός μας έπήρε δύο φορτία 
μπαρούτι καί τούς άνδρας του καί τά έφε- 
ρεν είς τόν Κακόλακκον, καθότι έκεί ήτο 
τό δικαστήριον καί τούς λέγει δτι τού έστει
λαν δύο φορτώματα μπαρούτι διά νά έπα- 
ναστατήση, άλλ’ αύτός δέν πατ$ τό ψωμί 
τής κυβερνήσεως.

Έ  τουρκική κυβέρνησις έκτιμήσασα τήν 
αρετήν του τού ηύξησε τόν μισθόν διά 30 
άνδρας.

’Ά ς έλθωμεν τώρα καί νά έκθέσωμεν 
τάς αύτηκόους μαρτυρίας, καθότι ήμείς εΐμε- 
θα δωδεκαετείς τότε, δτε αύτός ήτο γέρων 
ήδη έβδομήκοντα όκτώ έτών.

Έν δειλινόν, λοιπόν, ως άνέβοιινεν ήλ*



644 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ,

θενκαI ΙύΛΗτ̂ ιί έ:ω είς τήν αυλήν καί είχον 
μέ τόν πατέρα τον λόγον περί του Οικονό
μου. Ό  πατήρ μου έπροθυμοποιήθη κάτι 
τι να του προσγέρη έν φ έγώ ίστάμην όρθιο;.

— At Σταύρε, τοΟ λέγε: ό μακαρίτη:.
— 'Ορίστε καπετάνε μου.
— "Αν θά μεί·-η το χωριό στα χέρια 

αύτου του κασιοάρη θά .ό σπείρη βρίζα.
ΙΙράγματι! Γέρων ώς ή:ο μεγαλεπήβο- 

λος καί οξυδερκής είχε διαγνώσει τελείας 
τόν μοχθηρόν καί μικροπρεπή χαρακτήρα 
του Οικονόμου. ’Από τά νιάτα του άκόμη 
τόν κατέτρεςε, τόν έκαμε άργόν ένα χρόνο 
είς τήν Μητρόπολιν καί τόν έβαλε φυλακήν 
είς τό κάστρονστά κάρβουνα έπί δέκα πέ.- 
τε ημέρας καί πάλιν τή παρακλήσει του 
τόν έβγαλε καί του έόο)κε θέσιν Ιεροπρα
ξίας, άλλ’ αυτός τήν πονηριάν καί μικρο
πρέπειαν δέν τήν άφηνε, άπ’ έναντίας δέ 
έγένετο πρόξενος ζημίας μεγίστης εί: τήν 
κοινότητα περί τάς διακοσίας λίρας Τουρ
κίας. 'Ιδού πω: έγένετο ή ζημία αυτή:

Κατά τήν ήμέραν του 'Αγίου Στεφάνου, 
έπειοή αυτός ήτο γέρων καί ήδύνατο νά 
διατάζη είς τήν Έκκλησ'αν, διέταξε τά 
παιδιά ν’ άνάψουν τά κανοήλια καί έπειοή 
τά κανοήλια δέν είχον φυτίλι, τά παιδιά 
έπήραν βαμβάκι άπό τό κιβώτιον πού ήτο 
καλυμμένο εις τό Ιερόν πίσω άπό τό είκονο- 
στάσιον. Τού; έπήρε φωτιά τό βαμβάκι καί 
τά παιδιά τό έτβησαν και τό έκλείδωϊαν. 
Τό βαμβάκι δέν έσβησε, άλλα άναψε 
καί τό υπόλοιπον καί έπιασε φωτιά τό υπό 
λοιπον καί δλη ή Εκκλησία. Ούτως έζη- 
μίωσε τήν κοινότητα μέ 200 λίρας μόνον 
διά νά τήν σκεπάσουν (ξυλεία, πλάκα, ξύ
λα κλπ) έκτός τά άλλα (νταβάνια, στασί
δια καί τέμπλο). Έστοίχισεν μόνον τό τέμ
πλου 80 λίρας ί1).

Τώρα άς έλθωμεν είς τήν έξιστόρησιν 
άλλου γεγονότος. ‘Ένα δειλινόν έβγήκε είς 
τό μεσοχώρι καί έκεί ήκουσε συζήτησιν 
μεταξύ τών χωριανών. Έρώτησε τί τρέχει 
καί του λέγει ό πρόεδρος δτι ήλθεν άπό 
σπασμα καί ζητεί καταλύματα είς τά σπί
τια. 'Ως φρόνιμος πού ήτο έρωτα ένα ζα-

1. Είναι θαομααίου μεγέθους ή Εκκλησία 
θτίκρίχοοσα κατα τοοτο τάς των γειτονικών -χω
ρίων. Τό τέμπλον ξυλόγλυτετον έκ καστανέας φέ- 
ρ·ι περίτεχνον καί καλλιτεχνικήν ΟιακόσμησςνΕ.Π.

πτιέ ποιος είναι ό μεγάλος του'ς. Ό  Ζα
πτιές του τόν έδειξε. Τότε 6 καπετάνος γυ
ρίζει καί του λέγει:

— Ί ί ζητείς άπό τήν κοινότητα, παιδί 
μου; Καταλύματα ν' άναπαυθήςκαί νάήσυ- 
VAGV '  *Αν τυχόν σου συμβή τίποτε, που 
θά εύρη: τούς στρατιώτας σου; Έδώ έχο
με έχθρούς καί φίλους, οί όποιοι έχουν καί 
αυτοί τού; μυστικούς των, άν δέ μάθσυν 
βτι σύ δεν έχεις βαλμένους σκ.οπούς άφό- 
βο)ς θά σέ έντροπιάσουν. Τότε τί θά ήαπο-θά ήμπο-
ρέσης ιά κάμη;; ΚΓ έγώ παιδί μου έκαμα 
ντερβέναγας είς όλην μου σχεδόν τήν ζω
ήν άπό νέος έω; τώρα πού έγήρασα, άλλά 
σοϋ λέγω δτι ποτέ μου δέν έ/.οιμήθηκα σέ 
σπίτι φίλου άν καί είχα φίλους πολλούς 
καλούς καί θά ήμπορουσα νά ησυχάσω. Ό  
φόβος μέ έκανε νά άγρυπνώκαινά σκέπτω- 
μαι νά μή έντροπιστώ καί σύ τώρα, άν σκέ
πτεσαι νά μή έντροπιασθής καί νά ζήσης 
μέ τιμή, βάλε σκοπούς καί σύ έλα είς τό 
σπίτι μου, είς τοΟ καπετάν Τσιαβίδη.

Επειδή ί  Τούρκος ήτο φρόνιμος, έσκέ- 
φθη καλά τούς λόγους τοΟ ήοωόςμας* άμέ- 
σως διέταξε σκοπούς καί έπαυσε νά ζητή 
καταλύματα. Λέγει είς τούς σκοπούς δτι 
άν τυχόν τόν ζητήσουν, θά είναι είς του 
καπετάν Τσιαβίδη.

Καί αυτόν τόν τρόπον ή φρονιμάδα του 
καπετάνου άπήλλαξε τήν κοινότητα άπό 
τά καταλύματα, οί δέ χωριανοί ώς μικροί 
πού ήσαν, προεξάρχοντος το£ προέδρου 
Χριστοδούλου Τσεμπέρη, έκάθηντο καί 
έθαύμαζον τήν δύναμή καί τόν σεβασμόν 
πού ένέπνεον οί λόγοι του ήρωός μας. Ε 
μείς ώς μικροί πού είμεθα έστεκόμεθα όρ- 
θοί καί ήκούομεν καί έθαυμάζαμεν τήν δύ- 
ναμιν τών λόγων του καί τήν τόλμην του 
καί μάλιστα είπα είς ένα συνομήλικον μου:

— Γιά δές τί δύναμι έχει δ καπετάνοςμας. 
'Επαυσε ό Τούρκος νά ζητή καταλύματα.

Εκείνος μου άπήντησε δτι άν δέν ήτο 
τόσον μέγας, οέν θά τόν έβαζαν καπετάνον.

Αύτά ήουνήθην νά έξακριβώσω καί πε
ριγράφω διά τόν βίον του ήρωός μας, κατά 
πόσον δέ έπέτυχον τοϋ σκοπού Κύριος οί- 
οε. Τούτο άφίνω είς τήν κρίσιν τώνάναγνω- 
στών. "Οστις έξακριβώση τί περισσότερον 
άς συμπληρώση τήν άφήγησιν και θά τοϋ 
είμαι εύγνώμων.
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΙ ΡΙΖΟΓ

0  ΔΗΜΗ'ΓΡΙΟΣ ΡΙΖΟΣ ΕΛΛΗΝΟ
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ ΣΤΟΝ ΚΑΡΒΑΣΑΡΑΟ2)

Στο Aoiowphct φαίνεται, ό'τι παρέμεινε 
ό Δημ. Ρίζος άρχεχά σχολικά έτη. ’Απο
λύθηκε δμω; απ’ χδ Ελληνικό αύ*.ό σχο
λείο, γιατί άρρώστησε. Έπειτα διωριστηκε 
σ:ό σχολείο Καρβασαρά ώς Ελληνοδιδά
σκαλος, στό όποιο υπηρέτησε μέχρι τέλουΓ. 
Τά σχετιζόμενα με xrjv υπηρεσία του στον 
Καρβασαρά στοιχεία είναι πάρα πολλά. Δη
μοσιεύομε κατά την γνώμη μας τά πιο σπου
δαία καί μάλιστα έκείνα, πού μπορούν νά 
.μάς δώσουν σαφή εικόνα της λειτουργίας 
τού Ελληνικού Σχολείου τού καιρού ϊ κεί
νου. Τέτοια στοιχεία είναι τά έξης:

1. Αίτησις γιά διορισμό.
ΆΟήνησι τή 13 Μαρτίου 18Γ>5 

Πρός τό έπί των Εκκλησιαστικώ ν ' καί τής Δη
μοσίας Έ κπαιδεύσεω; Σόν ‘Γπουργείον. 

Χρηματίσας κα ί άλλοτε εic υπηρεσίαν είς τό 
έν ΙΙόρφ πρώτον κα ί ε ίτα  είς τό έν Λοιδωρικίφ 
Βασιλικόν Ε λ λ η ν ικό ν  Σχολεΐον παρά τής Σεβα
στής Κυβερνήσεως διορισθείς ευσυνείδητους τά χρέη 
μου έξεπλήρωσχ* ά λλ’ επειδή ότε ήιιην είς τό έν 
Λοιδωρικίω Βχσιλικόν Ελληνικόν Σχολεΐον, ήσθέ · 
νήσοι βαρέως, έπαύθην* έπιΟυμών δ! νά μετέρχω- 
μαι, τό οποίον έχω διδασκαλικόν επάγγελμ α , π α 
ρακαλώ τό Σόν Ύπουργεΐον νά εύαρεστη'ΐή νά ιιέ 
διορίση είς θέσιν τινά διδασκαλικήν καί υπόσχο
μαι ότι θέλω έκπληροί έπιμελώς τά χρέη μου.

ΕύπειΟέστατος 
Δημ. Γ. Ρίζος»

2. ’Έγγραφο διορισμού στόν Καρβασαρά.
Βασίλειον τής Ε λ λ ά δο ς  

'Γπουργεΐον έπί των Έ κκλησιασ ιικώ ν 
καί Δημοσίας Έ κπαιδεύσεω ο 

*Αρ. πρωτ. 1<>13 Έ ν ‘Δθήναις τή 13 ’Απριλίου 1855 
διεκπ. 1055

ΙΙρός τόν κύριον Δημήτριον Γ. Ριζον 
Ή  Δύτου Μεγαλειότης διά Βασιλικού Διατάγ-

* Συνέχεια Ικ  τού προηγουμένου.
12- Ή  σημερινή ’Αμφιλοχία.

ματος εκδοθέντος κατά την 12 τού παρόντος μη- 
νός ηύδόκησε νά σάς διορίση. Κύριε, διδάσκαλον 
πρώτης τάξεως έν τψ τού Καρβασαρά Έ λ λ η ν ικ ψ  
Σ>ολε'ψ Ιπ ί  τψ διωρισμένψ είς τόν είρημένον 
βαθμόν μισΟψ τών δραχμών ένατόν (100) κατά 
μήνα. Ευχαρίστως άνακοινοΰντες είς υμάς τόν 
διορισμόν τούιον, εχομεν πεποίθησιν, ότι θέλετε 
δικαιώσει κατά  πάντα τής Κυβερνήσεως την εκ λ ο 
γήν, ύ π ’ όψιν έχοντες τήν έπιμέλειαν καί τόν ζ ή 
λον, τόν οποίον κ χ ί  άλλοτε υπέρ τής νεολαίας 
έδείξατε, ότι διετελέσατε έν διαφόροις δημοσίοις 
σχολείοις δ-δάσκαλος.

ΙΙρίν δέ μεταβήτε είς τήν θέσιν σας θέλετε έμ- 
φανισΟή ένώπιον τού Κυρ'ου Νομάρχου Δ ίτω λ ία ς  
κα ί  ’Ακαρνανίας, ίνα όμοσητε τόν όρκον τής υπη
ρεσίας. *0 ‘Υπουργός

Γ. Ψύλλας

3. Τό πρωτόκολλο της όρκωμοσίας του.
«Πρωτόκολλονορκωμοσίας τού διά τής από 12 

’Απριλίου 1855 Β. Διατάγματος διοριοθένχος δ ιδα
σκάλου Καρβασαρά Κυρίου Δημη-ρίου Γ. Ρίζου.

‘Όρκος
Ό ρκ ίζομα ι νά φυλάξω πίστιν είς τόν Βασιλέα 
καί τήν πατρίδα, ύπακοήν είς τό Σύνταγμα, χ η 
ρών ακριβώς καί άπαρασαλεύτως τούς όρους αυ
τού καί τούς νόμους τού Βασιλείου καί δ ιαχειρ ι-  
ζόμενος εύσυνειδήτως τήν Ιμπιστευθείσάν μοι υπη
ρεσίαν.

Έ γ ένετο  εν Καρβασσρφ χή 5 Μαΐου 1955 
Ό  Έ π α ρ χ ο ς  Βάλτου 'Ο ίερεύς Ό  όρκισΟείς 
Λ. Κουτζονίκας (13) Ν. Παπα'ίωάννου Δ. Γ. Ρ ίζος

4 Έγγραφα σχετιζόμενα μέ τήν άρχικήν 
του μισθοδοσία στόν Καρβασαρά

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟΝ

Δυ.άμει τού από 25 Ιο υ λ ίο υ  καί ύπ’ άριθ. 54 
χρηματικού εντάλματος τού Κυρίου Νομάρχου Αι
τωλοακαρνανίας διά λογαριασμόν τού έπ ί  τών 
Εκκλησιαστικώ ν καί τής Δημοσίας Έ κπαιδεύσεω ς 
Σοϋ ‘Υπουργείου ελαβον παρά τού Κυρίου Ταμίου 
Βονίτζης τήν ποσότητα τών δραχμών εκατόν 
όγδοήκοντα, άρ. 180 , δι’ αντιμισθίαν μου από 6

13. ’Ίσως νά πρόκειται γ ιά  τόν αγωνιστή Κου- 
τσονίκα, ό οποίος διέπρεψε αργότερα κ α ί  ώς 
στρατιωτικός.
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Μαΐου μέχρι τέλους 'Ιουνίου έ. I. καί είς βνδει- 
ξιν ύποφαίνομαι.

"Εν Καρβασαρφ την
Ό  'Ελληνοδιδάσκαλος Καρβχσαρά 

Δημ. Γ. Ειζος
Άριθ. 7 την 30 ’Ιουλίου 1853. Έν Καρβχσαρά 

Πρός τό Βασιλικόν ΈπαρχεΧον Βάλτου 
Αποστολή μισθοδοτικών καταστάσεων.

Τάς διά τόν μήνα Ιούλιον έ.έ. μιαθοδοτικάς 
καταστάσεις υποβάλλω εις διπλούν έγκλείστως 
καί παρακαλώ να ένεργήσητε περί τής όσον οΐόν 
te  χάχιον έκδόσεως τού χρηματικού έντάλματος

Εύπειθέστατος
'U Ελληνοδιδάσκαλος Καρβχσαρά 

Λημήτριος Γ. Ρίζος.

5 Έ  έγγραφή των μαθητών
Ή  έγγραφή τών μαθητών αχό Ε λ λ η 

νικό σχολείο γινόταν μέ χήν πληρωμή κά
ποιου χρηματικού ποσοΟ. Στόν κάθε έγγρα- 
φόμενο μαθητή δινόταν μια έγγραφη από
δειξη, σχήν όποια οηλαμ^άνονταν τα έξήζ:

«ΤΟ Ε Ν Κ ΙΡ Β ίΣ Α Ρ ν  Β\ΣίΛ1ΚΟΝ 
ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΣΧΟΛΕΙΟΝ

*0 Γεώργιος Δημητριάδης ένεγράφη μαθητής τού 
σχολείου καί 5χει την άδειαν να εισέρχηται εις 
αύτό απολύτως.

Έ ν Καρβασαρφ τή 1 Μαΐου 1855 
*0 Ελληνοδιδάσκαλος 

Δημ. Γ. Ρίζος*

Τά δικαιώματα έγγραφης, τα όποΓα 
εΐοέκραζτε άπ’ τούς μαθητάς του τά κατέ- 
θε:ε ό 'Ελληνοδιδάσκαλος σ;ό Δημόσιο Τα
μείο κατά χόν έξης τρόπο.
«Άριθ. 8. Έν Καρβασαρφ την 30 Λύγούστου 1855 

,Πρός τόν κύριον Ίωάννην Όθωναΐον 
Ταμίαν Βονίτζης

Αίτησις γραμματίου είς βάρος τού έν Άθήναις 
Κεντρικού Ταμείου έπ’ ό/όματι τού έπί των Εκ
κλησιαστικών κλπ. Υπουργείου.

* Αφαίρέ σατε, παρακαλώ, έκ των εκατόν όγδο- 
ήκοντα δοαχαών τού επ’ ό'όματί μου χρηματικού 
έντάλματος ιο > Κυρίου Νομάρχου Αιτωλοακαρ
νανίας τή; 25 Ιουλίου καί ύπ* άριθ. 54, δρχχ- 
μ ις είκοσι μ'.αν καί άντ' αυτών έκδώσατε §ν 
γραμμάτιον είς β ιρος τού έν Άθήναις Κεντρικού 
Ταμε.ου έπ’ ονόμιτι τής έπι τών Εκκλησιαστι
κών κλπ. Σου 'Γ.τουργείου δ.ά δικαιώιατα έγ
γραφης τών τού έν Καρβχσαρά Βχσ. Ελληνικού 
Σχολείου μαθητών.

Εύπειθέστατος ·
*0 Ελληνοδιδάσκαλος Καρβχσαρά 

Λημήτριος Γ. Ρίζος»

Άπ* τό παραπά ω έγγραφο καταφαί- 
νεεαι άκόμα καί ή βραδύτητα τής πληρω
μή; τών μισθωτών άφου τό ποσόντών 180

δραχμών τό όποΓο ήταν ή μισθοδοσία του 
άπ* την ήμερα τής ό ρ κ ω μ ο σ ί α ς  του (5 Μα
ΐου 1855) δέν είχε πληρωθή σ’ αύχόν 
άκόμα μέχρι 30 Λύγούστου τής ίδιας χρο
νιάς.

6. Τό πρόγραμμα τών μαθημάτων καί ή 
ύποτέλεια στόν ’'Επαρχο.

Ό  Ελληνοδιδάσκαλος ήταν 6ποχρεω- 
μένος νά υποβάλη στόν "Επαρχο διπλό 
πρόγραμμα μαθημάτων για κάθε έξαμηνία. 
Αύτό μάς το φανερώνουν τά παρακάτω άν· 
τίγραφα άιαφορών.

♦ Άριθ. 1. Έν Καρβασαρφτήν 26 Μαΐου 1865 
Ορός τό Β. ΈπαρχεΧον Βάλτου

’Αποστολή διπλού προγράμματος τών κατά 
τήν θερινήν εξχμηνίαν τού βίους 1855 μαθημάτων 
τού έν Καρβχσαρά Βασιλικού 'Ελληνικού Σχο
λείου καί καταλόγου τών έγγριφέντων μαθητών.

'Επισυνάπτω, Κύριε Έπαρχε, διπλούν πρό
γραμμα τών κατά τήν θερινήν έξαμηνίαν τοδβτους 
1855 μαθημάτων τού έν Κχρβχσαρφ Βασιλικού 
Σχολείου. !ν διά νά μείνη είς τό παρ’ υμών διευ- 
θυνόμενον Βασιλικόν ΈπαρχεΧον καί έτερον δνά 
νά τό διευθύνετε είς τό έπί τών 'Εκκλησιαστι
κών καί τής Δημοσίας Έκπαιδεόσεως Σον 'Γ- 
πουργεΐον, όμοΰ μέ τόν κατάλογον τών έγγρα- 
φέντων μέχρι τούδε μαθητών, τά δέ συναχθέντα 
χρήματα, έπειδή ένταύθα Ταμεϊον δέν υπάρχει, 
θέλω φροντίσει ευκαιρίας τυχούσης νατά έμβάσω 
είς τό έν Βονίτση Ταμειον καί νά λάβω άντ’ αυ
τών γραμμάτιον είς βάρος τού έν Άθήναις Κεν
τρικού Ταμείου.

Ευπειθέστατος κ λ.π.
Άριθ. 8. Έν Καρβχσαρφ τήν 23 Λύγούστου 1855

• ΙΙρός τό Βασιλικόν ΈπαρχεΧον Βάλτου
'Αποστολή προγράμματος τών κατά τήν χει

μερινήν εξαμηνίαν τού έτους 1855 — 56 μαθημά
των τού έν Καρβασαρά Βασ. Ελληνικού Σχο
λείου καί καταλόγου τών κατά τό λήξαν σχολι
κόν Ι:ος 1855 μαθητών. Υποβάλλω είς διπλούν 
έγχλείστως, πρόγραμμα τών καιά τήν χειμερινήν 
Ιξχμηνίχν τού έτους 1856—56 μαθημάτων τού 
έν Καρβχσαρά Βχσιλ. 'E /.ληνικού Σχολείου καί 
παρακαλώ να ένεργήσητε νά διαβ-.βασθή τό μέν 
δ/ έξ αύτών είς τό έπί τών Εκκλησιαστικών 
κλπ. Σ. 'Γπουργείον όμού μέ χόν κατάλογον τών 
κατά ιό λήξαν σχολαστικόν έτος 1855 μαθητών 
τού έν Καρβασαρά Βχσιλ. 'Ελληνικού Σχολείου 
τό δέ έτερον νά μένη είς τό πχρ* υμών διευθυνό- 
μενον Βχσιλικόν ΈπαρχεΧον».

\ Εύπειθίστατος κλπ.»

7. Ή  διδασκομένη Ολη ατό Έλλ. σχολείο

’Ανάμεσα στα άλλα χαρτιά τοΰ Δημ. 
Ρίζου υπάρχουν καί μερικά άνιίγραφα,στά 
όποΓα διαλαμβάνονται τά μαθήματα, τά
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V όποϊα δίδασκε τότε στό Βασιλικό Ε λ λ η 
νικό σχολείο Καρβασαρά. 'Γπέβαλε δέ κάθε 
έξαμηνία ξεχωριστό κατάλογο για κάθε 
τάξη. Είχε δ£ τό Έλλ. Σχολείο Καρβα- 
σαρά μόνο δυό τάξεις(14 15). Οί κατάλογοι 
αυτοί άναφέρονται σέ διάφορες χρονιές. Ί*  
πάρχουν και τέτοιοι χωρίς ήμερομηνία. Κα
ταχωρούμε μερικούς απ' αυτούς για νά 
πάρη ό άναγνώστης κάποια ιδέα για τά 
μαθήματα, πού διδάσκονταν τότε στα Έλ 
ληνικά σχολεία.

«Τά μαθήματα, τά οποία είς ταύτην την χει* 
ί μερινήν έξαμτ/νίαν ήκουσαν,. είναι τά ακόλουθα.

j Τάξις Β'

: α) Τής Γραμματικής τό πρώτον μέρος, μέχρι
' τέλους τών ’Αντωνυμιών,.δηλαδή καί τους τύπους 
Ί τών ρημάτων δλων τών συζυγιών,

β) Τόν πίνακα τού Κέβητος θηδαίου(15) όλον 
καί έκ τής Κύρου Παιδείας μέρος.

γ)  Ίεράν Κατήχησιν άπό τήν άρχήν τής έκτης 
οελίδος μέχρι τέλους τής δεκάτης τέταρτης!

δ) Σύνοψην τής Νέας Διαθήκης άπό τήν άρχήν 
μέχρι τέλους τοΰ 16 παραγράφου (σβλίς 61).

β) Γενικής Ιστορίας σύνοφιν. άπό τήν άρχήν 
μέχρι τέλους τοΰ 28 παραγράφου (σβλίς 21). 

στ) Αριθμητικήν, τήν διαίρεσιν τών άκβραίων

14. Γιατί ε ίχ ε  μόνο δυό τάξεις τό Έ λλην . 
Σχολείο Καρβαοαρά; Τό πρώτο Ε λ λ η ν ικ ό  σχο
λείο ιδρύθηκε στό Ναύπλιο στά 1833 καί περι
λάμβανε 3 ή 4 τάξεις ανάλογα μέ τόν αριθμό 
τών μαθητών. ’Αργότερα σέ όσα ιδρύθηκαν μετά 
τό 1835 ή φοίτηση καθοριζόταν τριετής. Ό  θεσ
μός όμως τών Ε λληνικώ ν σχολείων στή χώρα 
μας καθιερώθηκε έπίσημα μέ τό Β. Διάταγμα τής 
31 Δεκεμβρίου 1836 «περί κανονισμού τών Ε λ 
ληνικών Σχολείων καί Γυμνασίων».

15. Κέβης ό Θηβαίος. Φιλόσοφος στήν αρ
χαιότητα. μαθητής τοΰ Σωκράτη καί τοΰ Πυθα
γορείου Φιλολάου. ΤΠταν εξαιρετικά πλούηος 
και πολύ άφοσιωμένος στό δασκαλό του τό Σω
κράτη. Μέχρι τέτοιο σημείο ήιαν άφοσιωμένος 
σ’ αυτόν, ώσιε ήταν διατεθειμένος κα ι πρόθυμος 
νά δαπανήση όλη του την περιουσία γ ιά  νά τόν 
σώση άπό τό δεσμευτήριο. Στόν Κέβητα άποδί-

I δουν τ . ε ϊ ς  διαλόγους, άπ' τούς οποίους ό ένας 
;> φέρει τόν τίτλο ·Ι1 ί ν α ξ*. Στόν π ίνακα αΰιόν 
| ό Κέβης άναπτύστει τήθ ίω ρ ία  τοΰ Πλάτωνα «περί 
I προΰπτρξεως» καί άλληγορικά άποδεικνύει, ότι ή 
^έκπαίδευση πρέπει νά στηρίζεται όχι μόνο στήν 

άπόκτηση γνώσεων, άλλά στήν διαμόρφωση τοΰ 
χαρακτήρα. Τότε μόνο οδηγεί στή ευδαιμονία. 
Ε κ τό ς  άπό πολλούς άλλους, στά 1826 καί ό Κο- 
ραής. δηιοσίευσε στόν Ζ' τόμο τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  

' Β.βλιοθήκης τόν «πίνακα τοΰ Κέδητος», τοΰ 
όποίο άσφαλώς καί θά χρησιμοποιούσε καί εδώ 
στήν προκειμένη μας περίπτωση κατά  τή διδχ- 

’ οκ&λία του ό Δημ. Ρίζος.

άριθμών καί μέρος περί τοΰ μεγίστου κοινού δ ι 
αιρέτου.

ζ) Γεωγραφίαν, άπό τόν νομόν τής Ά χ α ί α ς  
(οελίς 167) μέχρι τέλους τών Ίονίων Νήσων καί 
άρχάς τής Τουρκίας.

Τά μαθήματα, τά όποΐα είς ταύτην τήν έαρι- 
νήν εξαμηνίαν ήκουσαν, είναι τά ακόλουθα.

Τάξις Β'
α) Γραμματικήν άπό τήν άρχήν τοΰ συντα

κτικού μέρους μέχρι τέλους τών αριθμητικών 
όνομάτων.

δ) 'Ελληνικά  άπό τήν άρχήν τής Κύρου Ά ν α -  
δχσεως τοΰ Ξενοφώντος σελίς 154 μέχρ ι τέλους 
τοΰ 8 Κεφαλαίου, σελίς 171.

γ) Ίεράν  κατήχησιν άπό τής έκτης έντολής, 
σελίς 47 μέχρι τέλους.

δ) Σύνοψιν τής Νέας Διαθήκης άπό τοΰ 48 
παραγράφου σελίς 69 ιιέχρι τέλους.

ε) ’Κπιτομήν 'Ελληνικής 'Ιστορίας άπό τήν 
άρχην τής 28 οελίδος.

στ) Γεωγραφίαν τήν Αυστριακήν αυτοκρατο
ρίαν σελίς 141 τή/ ’Ελβετίαν, τήν Ισ π αν ία ν ,  τήν 
Ηορτογαλλίαν καί Ιταλίαν όλην σελίς 157.

ζ) ’Αριθμητικήν, άπό τής μεθόδου τής μίξεως, 
οελίς 83, μέχρι τέλους.

Τάξις Α'
α) Γραμματικήν, άπό τά ανώμαλα ονόματα 

μέχρι τέλους τοΰ αναδιπλασιασμού.
β) 'Ελληνικά άπό τής 21 οελίδος μέχρι τής 42 
γ) εράν Κατήχησιν, άπό τοΰ πρώτου άρθρου 

τοΰ Συμβόλου τής Πίστεως σελίς 12. μέχρι τοΰ 
τετάρτου σελίς 20.

δ) Σύνοψιν τής Νέας Διαθήκης άπό τοΰ 18 πα· 
ραγράφου, σελίς 5ΰ μέχρι τέλους τοΰ 26, σελ /59 .

ε) Ίεράν  'Ιστορίαν, άπό τοΰ 91 παραγράφου, 
σελίς 16, μέχρι τέλους τού 127 σελίς 25).

στ) Γεωγραφίαν, τήν Ευρω παϊκήν  Τουρκίαν 
όλην, σελίς 158 -1 6 3  κα ί τής Μεγάλης Βρεττα- 
νίας μέρος σελίς 109 — H 2 .

ζ) ’Αριθμητικήν, άπό τής διαιρέσεως τών α κ ε 
ραίων άριθμών, μέχρι τής αναγω γής τών κλασμά
των είς τόν αυτόν παρονομαστήν, σελίς 28.

Τέτοιοι κατάλογοι τών μαθημάτων τών 
έαρινών καί χ-ιμερινών έξαμηνιών, τούς 
όποιου; υπέβαλλε ό Έλληνοδιοάοκαλος 
στόν ’Έπαρχο και δι’ αύτοϋ στό Υπουρ
γείο, υπάρχουν πολλοί σ'.ό αρχείο τού 
Δημ. Ρ.ζου. Ιίαραλείπουμε νά τούς κατα
χωρίσουμε ό'λους, για:ί δέν προσθέτουν 
κά:ι τό ένδιαφέρον παρά έπχναλαμβά'-ουν 
«άπό τή σελίδα τάδε ώ; τήν τάδε κ.ο.κ.».
8. Ό  κατάλογος τών μαθητών.

Είπαμε παραπάνω, δτι μαζί μέ τόν κα
τάλογο τών μαθημάτων ύπέβαλλε στό Βα* 
σιλνκό ’Επαρχείο Βάλτου καί κατάλογο 
τών μαθητών" τοΟ Ελληνικού Σχολείου. 
Δημοσιεύουμε Ιναν τέτοιο κατάλογο.
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« Ά ρ ιθ . 8. Κατάλογος των νατά το λήξαν σχολαστικόν έτος 1855 μαθητών του Ιν
Καρβασαρρ Βασιλικού Ελληνικού Σχολείου

Α ριθμός
"Ονομα και Έπώννμον ΠατρΊς

C
X

<-<
SV

ΚηΓεμών
αυξων τάξις

1 Β Δημήτριος Γ. Προκάνης Καρβασαράς 15 Ό πατήρ του. κτηματίας
2 A Πάνος Θάνου Επαρχία Άρτης 15 Ό άδελφός του υπάλληλος
5 Β Δημήτριος Τρομπούκης Καρβασαράς 16 *0 πατήρ του κτηματίας
4 A Κων. Σωτ. Στράτος Καρβασαράς Η Ό πατήρ του στρατιωτικός
5 Β Γεώργιος Νχούλας Γώγου ’Επαρχία "Αρχής 18 *Η μήτηρ του
G Β Βασίλειος Νικολάου Αάμποβον ’Ηπείρου 16 Ό πατήρ του έμπορος
7 A Γεώργ. Φώχου Κόντιμος Πρέβεζα 13 *0 γαμπρός του έμπορος
8 A Νεόφυτος Ίεροδιάχονος "Αρτα 22 01 ’Επίτροποι τής Έκκλησ.
9 Β Νικόλαος Δημητρίου Καρβασαράς 16 *0 πατήρ του απόμαχος

10 A Θεόδωρος Νικο.λάου Καρβασαράς 12 *0 πατήρ του απόμαχος
11 A Φώτιος Δημητρίου Καρβασαράς 12 Ό πατήρ του απόμαχος
12 Β θεοχόκης Πύλου Χειμάρρα 13 *0 πατήρ του αξιωματικός
13 A Νεόφυτος Ίεροδιάχονος Κορώνη Άγραφων 30 Ό 'Ηγούμενος τής Μονής

Έ ν Καρβασαρα τήν 23 Αύγουστου 1855 
'Ο Ελληνοδιδάσκαλος Καρβασαρα 

Δημήτριος Γ. Ρίζος

9. Τό ωρολόγιο πρόγραμμα
Τό δέ ώρ^λόγιο πρόγραμμμα soO Βασιλικού Έλλ. Σχολείου Καρβασαρα ήταν τό ακόλουθο
Πρόγραμμα τών κατά  χγ^ν χειμερινήν έξ*μηνίαν του έτους 1855— 56 μαθημάτων ίου έν Καρβασαρά

Βασιλικού 'Ελληνικού σχολείου.
Ταξις Β’.

%ιΗΛ
<Ά►

Δευτέρα ΤρΗη Τετάρτη Πέμπτη Παρα
σκευή

Σάββατον

18
ο ^τ< 2#«ο ^  
<1

11.Μ. Κέβηιος Θηβαίου Ελληνικά Ίίσαύτως Ωσαύτως Ωσαύτως Ωσαύτως Έπανάληψ.ς
πίναξ καί ΚύρουΠαι ιών μάθημά υ>
δεία μετά τεχνολογί των τής έβδο- ο
ας καί γραμματικής μάδος £

\r \r ΙΙολιτική Γενική Πολιτική Γενική ΊεράΚατή ✓AJUAl · ·* Γεωγρα Ιστορία Γεωγρα Ιστορία χησις καί
φία και Α ριθ φία καί Αριθ ίεράς Ιστο ϊ? 1

μητική μητική ρίας Ιξακο <
λούθησις

Τσξις Α \

8α. Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρα Σάββατον
• η8 H

XJ} ■3  ο 1CI► σκευή 2-*  I%» 0-Ί | |
11.Μ.| Έξακολουυηπς γνω 'Ελληνικά 'Ωσαύτως Ί2 σαύτως Ωσαύτως 'Ωσαύτως Έπανάλη- 0

ιίικών καί συντόμων ψις όλων των V0 1
φράσεων κλπ. μετά μαθημάιων
τής τεχνολογίας καί ιής έβδομάδος £■< m

γραμματικής - Μ
Μ.Μ. Πολιτική 'Ιερά Ίστο Πολιτική ‘Ιερά Ίστο ’Ιερά Ίστο

Γεωγρα
φία

ρία καί Ά Γεωγρα οία καί *Α ρία καί ά- Α Μc· ■
ρίθμητική φία ριθμητική νάγνωσις

τεμαχίων
κατέκλογή

< i

Έν Καρβαααρφ 23 Αύγούστου 185δ *0 Ελληνοδιδάσκαλος Καρίασαρ 
Δημ. Γ. Ρίζος
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10. ΟΙ έξετάσ-ις τών μαθητών.

Κατά τα στοιχεία, πού ύπάρχουν, σχε
τικά μέ τις έξετάσεις των μαθητών του Βα· 
σιλ'κοΟ Έλληνικοϋ Σχολείου Καρβασαρά, 
γινόταν τέτοιες δημόπες δυο φορές, ήτοι: 
μερικές καί γενικές. Αύ:ό έξάγεται από 
πολλά σχέδιά προσκλήσεων, πού έκαμε οι· 
άφζρ.ς χρονιές. ’Αντιγράφουμε έδώ μόνο 
δσε;.πΌοκλήσεις έστειλε για τίς δημόσιες 
έξετάσ:ις δ έλληνοδιδάσκαλος Δημ. Ρίζος 
στόν Έπαρχο Βάλτου, στό Δήμαρχο *Αμ

ι βρακίας καί σέ άλλες αρχές.
, ί  '

α) Για φίς γενικές δημόσιες έξετάσεις.
1 *ΑριΟ. 2. *Εν Καμβχσαρά την 7 ’Ιουλίου 1855 

Πρός τό Βασιλικόν Έπαρχειον Βάλτου 
| Είδοποίησις περί των δημοσίων εξετάσεων
I Ειδοποιώ Υμάς, Κύριε Έπαρχε, ότι τήν δε-

κάτην τοϋ τρίχ3ντος μηνός ’Ιουλίου, ημέραν Κυ
ριακήν, μ τά τ/,ν θείαν λειτουργίαν, άρχονται αί 
δημόσια. έξ τίσεις των μαθητών τοϋ ένταϋΟα 
Βασιλικού Ελληνικού Σχολείου. "Οθεν παρακα- 
λεϊσθε νά παρευρεθήτε είς αϋ;άς, όπως διά τής 
παρουσίας σας ένθαρρύνητε τούς μαθητάς καί ώς 
Πρόεδρος κχτά τόν Νόμον τής ’Εφορείας τοϋ αύ 
τοϋ Σχολείου ένεργήσητε τά παρά τοϋ Νόμου δια- 
τασσόμενα.

Ευπειθέστατος
Ό Ελληνοδιδάσκαλος Καρβασαρά 

Δημ. Γ. Ρίζος

Παρόμοια πρόσκληση μέ τήν παραπάνω 
έστάλη καί στους «Κυρίους Εφόδους τοϋ 
Βασιλικού Έλληνικοϋ Σχολείου Καρβα· 
σαρά» τ',ύς όποίους παρακαλεί νά «παρευ- 
ρεθοϋν, Ι'να ένεργήσουν τά παρά τοϋ νό
μου διατασσόμενα», πρός βλο τό κοινόν 
(γονείς, συγγενείς καί φιλομούσου& ΐνα πα· 
ρακαλουθήσωσι τών μαθητών τάς προόδους» 
καί πρός τό Δήμαρχο Άμβρακίας «ΐνα 
έμψυχώση διά τής παρ-υσίας του τούς μα
θητάς».

β) Για τις μερικές έξετάσεις.
*Αριθ.19. Έν Καρβασαρά τήν 21 Φεβρουαρίου 1856 

ΙΙρός τό Βασιλικόν Έπαρχεΐον Βάλτου 
Είδοποίησις περί τών μερικών έξετάσεων τής 

χειμερινής εξαμηνίας τοϋ 1855—56 έτους.
ΕΙδοποιώ Υμάς, Κύριε Έπαρχε, ότι αύριον, 

ώραν 8 π.μ. άρχονται αί μερικαί έξετάσεις τών 
μαθητών τοϋ ένταϋθα Βασιλικού Ελληνικού 
Σχολείου. "Οθεν παρακαλείσθε νά παρευρεθήτε 
εις αϋτάς, όπως διά τής παρουσίας σας ένθαρ
ρύνητε τούς μαθητάς καί ώς Πρόεδρος κατά τόν 
Νόμον τής Έφορε'ας τοϋ αύτοϋ σχολείου ένεργή
σητε τά παρά τοϋ Νόμου διατασσόμενα.

Εύπειθέστατος
Ό Ελληνοδιδάσκαλος Καρβασαρδ 

Δημ. Γ. Ρίζος

V
( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



ΔΗΜ. Κ. ΜΑΚΡΗ, Σαμ«ρινΐο)ΐη (Σμολιχέα)• ί

/  ΑΠΟ ΤΟ ΠΑΝΘΕΟΝ ΤΟΝ ΣΑΜΑΡΙΝΑΙΩΝ ΑΓΩΝΙΣΤΩΝ'
(Γύρω άηο %bv Καπετάν Αρκούδα)

Σάν εύλαβικδ μνημόσυνο στήν πλειάδα τών 
όπλαρχηγών— άγω'.ιστών γιά χήν άποτίνα- 
ξη τοΟ Τουρκικού ζυγού— τής ήρωίκής Σα· 
μαρίνας, καί σάν μικρή συμβολή at  μια ευ
ρύτερη μελλοντική ερευνά τήςίσχορίας της, 
πού είναι γεμάτη άπό πράξεις ήρωισμοΟ 
για τό μεγαλείον τής Ελληνικής Πατρί
δας, φέρνω διά τής άγαπητής «ΡΗπειρωτι- 
Έστίας> σχή δημοσιότητα τις π; δ κάτω χέσ\ 
σερες ιστορικές φωτογραφίες.

Τά ίσχορικά πια πρόσωπο πού προβάλ

λουν σ' αδτ-ς, άπεικονίζουν μερικές ήρωίκές 
μορφές σάν αύτές τοΟ Καπετάν ’Αρκούδα 
(Γεώργη Λεπιντάτου), τού Καπετάν Ίσε* 
κτύρα (Κώστα Ρίζου) καί ώρισμένα ιστο
ρικά γεγονό:α, πού φάνηκε για μ ά  στιγμή 
πώς αναστέλλουν τή’> I οπλή δράση των 
ή::ΐ;ωτών οπλαρχηγών, καί μαζί τ^υς 
καί τών Σαμαριναίων, γιατί ή Σαμαρίνα 
γεωφυσικά ά/ήν.ει στην ’Ήπειρο, άλλά καί 
πολιτικά άκόμα άνήκε έως τά τελευταία 
σχεδόν χρόνια τη; Τουρκοκρατίας στό Βι·

ΕΙς το μέσον 6 Μητοοπολίτης Γρτβενών ΑΙμιλιανος μετά τον εκπροσώπου του Βαλή Μοναστηριού, 
δίπλα τους οί φημισμένοι Σαμαοινιώτες οπλαρχηγοί Καπετάν Τοεκονρας (με τοαρνί τον-μασχωζ) 
Mai ό εξάδελφός τον Καπετάν ΞανΟάπονλος. Οί λοιποί, έναλλάξ Σαμαρινιώτες οπλαρχηγοί και 
Τούρκοι αξιωματικοί αδελφικά χειροκρατονμ νοί φέρουν κονκάρδες με τα τουρκικά εθνικά χρώματα,

< .
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λαέτι τών Γιαννίνων. ‘Ακριβώς γιά τούς 
παραπάνω λόγους έμεΐς οί Σαμαριν ιώτεςθεω
ρούμε τού; έαυτούς μας Ήπειρώτες.

Ένα από τά σπουδαιότερα αύτά γεγο- 
\δ:α ήταν τό κίνημα των Νεοτούρ/.ων τόν 
Ιούλιο τού 1908, πού ύπονρέωσε τόν άπο· 
λυταρχικό Σουλτά'-ο Άβόούλ Χαμίτ 'ά 
π>ραχωρήση σ;ήν ’Οθωμανική Αύ:ο*ρα:ο 
ρία Συνταγματικό Πολίτευμα. Μετά ατό 
αυτί» οί Νεότουρκοι ύπεσχέθησαν σ'δλες τές 
Εθνικές μειο ότητες, Έλληνας, Βουλγά
ρους καί Ρουμάνους τού Τούρκικου Κρά 
τους ίσοπολιχεία, αδελφοσύνη, Ιλευθερία.

Στά 1908 εξακολουθούσε στη Μακεδο
νία ό Μοχ-δονκός ’Αγώνας των 'Ελλήνων 
κατά των Τούρκων, Βουλγάρων, ’Αλβανών 
καί Ρουμανιζόντων. Οί Νεότουρκοι Ιζή.η* 
σαν την κατάθεση τών δπλων καί τό σταμά· 
τημα τού Μακεδονικού ’Αγώνα.

Οί άγωνιστισταί τής Μακεδονία;, οΓΈλ 
ληνες καί οί αντίπαλοί των, πίστεψαν τις 
υποσχέσεις τών Νεοτούρκων—πού σέ λίγο 
άποδείχτηκαν ψεύτικε; καί καταστρεπτικές 
τών δούλων Εθνικοτήτων—καί άρχισαν νά 
καταθέτουν τά δπλακαίνάπαύουντόνάγών

Οί Σαμαρινιώτες άγωνισταί δμως, δύ
σπιστοι στί; Νεοτουρκικές * παραχωρήσω ις», 
έξακολούθησαν τόν άγώνα τους· καί ί 
Τούρκοι ζήτησαν έπίμονα ιδιαίτερες 'δια
πραγματεύσεις μέ τούς Σαμαριν ιώτες όπλαρ- 
χηγούς.

Μετά άπό ε·.αν όλόκληρο χρό·.ο, οί δια-

7 /  γ ρ α φ ι κ ή  κ α ι  ή ρ ω ο τ ό χ ο ς
Σα μαρίνα

Ό  ε π ι β λ η τ ι κ ό ς  κ ι ι  η ρ ω ι κ ό ς  Σ α μ α ρ ι ν α ΐ ο ς  ' Ο π λ α ρ 
χ η γ ό ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ;  Α ε π ε ν τ ά ι ο ς  η  Κ α π ε τ α ν  ‘ Α ρ κ ο ύ δ α ^

πραγμοτεύσεις αύτές, κατέληξαν σέ κά» 
πο α συμφωνία, μέ τήν προτροπί) τού Μη
τροπολίτη Γρεβ-νών, Αοιδίμου ’Εθνομάρ

τυρα ΑίμιλιανοΟ Λαζα- 
ρίδη (fl911).

Οί Σαμαρινιώτες ζή
τησαν καί πέτυχαν, νά 
γίνη ή κατάθεση τών δ
πλων καί ή συνθηκολό
γηση στή Σαμαρίνα, μέ 
τήν παρουσία τού Μη
τροπολίτη Γρεβε\ών Αί· 
μιλιανού, τών προκρίτων 
τής Σαμαρίνας, άντιπρο- 
σώπου τού Τούρκου Βα- 
λήΜοναστηρίου καί τών 
Τουρκικών Πολιτικών 
καί Στρατιωτικών Α ρ 
χών Γρεβενών,

Τήν ίστορικήν αύτή 
<?τιγμή άποθανατίζει ή

X
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δημοσιευμένη φωτογραφία πού πάρ- 
θηκε τότε έξω άπότό γνωστό άρχον- 
τικό τοΟ Παγίτσα(!) δπου συνήθως 
γινόταν οί Συνεδριάσεις πού είχαν 
κάποιο γενικώτερο τοπικό και έ- 
θνικό ένδιαφέρον.

Ό  ήρωϊκός Καπετάν Αρκούδας 
μέ τόνόποΐον άσχολήθηκε στό τεΟ- 
χος Μαΐου έ. έ. τής «Ή π. Έστ.» 
ό κ. Ά λέξ. Λεβαδεύς, καί στό έπό- 
μενο 6 γράφων, έγινε άφορμή έρεύ 
νης καί άνευρέσεως χών φωτογρα
φιών αυτών καί άλλων στοιχείων τά 
όποΐα μέ τή σειρά ’τους θά ίδοΟν τό 
φώς τής δημοσιότητος.

*0 μήνας τοΟ ΈλληνοτουρκικοΟ 
μέλιτος γρήγορα πέρασε, ό Αγώνας 
έπανελήφθηκε άπό τούς Σαμαρινιώ- 
τες άετούς καί τό πλήθος των άλλων 
γνωστών καί αφανών Αγωνιστών τής 
σκλάβας Ηπειρωτικής γής καί ή 
Απελευθέρωση άπό τό Νεοτουρκικό 
ζυγό πραγματοποιήθηκε μέ τόν Απε
λευθερωτικό Πόλεμο 1912-*1013, 
πού στοίχισε αίμα καί θυσίες άμε- 

' τρες...
Έ τσι έκλεισε μια λαμπρή σε)ιδα 

ήρωϊσμών καί Εθνικών Ανατάσεων 
τών τέκων τής Σαμαρίνας, τής με
γαλόπρεπης νύμφης τοϋ Σμόλικα. 1

i

*Ο φημισμένος διά rην ανδρείαν τον Σαμαριναΐος 
'Οπλαρχηγός Κώοτας Ρΐζος η Καπετάν Τοεχονρας

1 . Σκεπασμένο, κατά τήν τοπική παρχ- 
δοοη, μέ κολων&τα.
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ΤΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΤΑ ΠΟΥΛΙΑ 
ΣΤΟΥΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥΣ ΘΡΥΛΟΥΣ*

Ο ΣΚΑΝΤΖΟΧΟΙΡΟΣ
Για νά μην κρυώνουν τά πλάσματά του, δ καλός Θεός φρόντισε καί τά έν

τυσε άλλα μέ τρίχες, όπως τά Ζώα, καί άλλα με φτερά, ό'πως τά Πουλιά. Του 
σκαντζόχοιρου του χάρισε λίγες τρίχες στο κεφάλι, τό λαιμό και τήν κοιλιά μόνο, 
κι3 όλο τό άλλο του κορμί τού τό σκέπασε μέ μιά χοντρή αγκαθωτή φλοκάτα, μέ 
μια βελέντζα καμωμένη από χιλιάδες αγκάθια. Γ ι’ αυτό κι’ οι Ζωολογίες τον γρά
φουν ακανθόχοιρο (ή έχινο), χοίρο δηλαδή μέ άκάνθια. Κι’ είναι στ’ άλήθεια δ 
σκαντζόχοιρος σά μικρογουρουνάκι μέ τό αραιό μουστάκι του, τή σουβλερή του 
μύτη καί τά μικρά καί χωστά του μάτια. Στά πόδια, όμως, διαφέρει. Γΐατί Ινφ 
τό γουρούνι έχει δυο δάχτυλα σέ κάθε του πόδι, είναι δηλαδή «δίχηλο», δ σκαν
τζόχοιρος έχει πέντε. ΓΓ αυτό εΐμπορεΐ καί περπατάει γρήγορα καί καλά καί, 
επειδή έχει καί νύχια, εΐμπορεΐ καί σκαρφαλώνει κι* όλας.

Σήμερα τον ακανθόχοιρο ό λαός τον λέγει γενικά σκαντζόχοιρο. Στα Γιάν
νινα τόν λένε καί σκαντζόχειρα και στ’ άλλα μέρη τής Ελλάδος σκαντξοχέρι. Τον 
λένε έτσι, γιατί, επειδή τον χοίρο τον λένε γουρούνι, νόμισαν πώς τό σκαντζοχέρι 
έχει σχέσι μέ τό χέρι κι’ όχι μέ τό χοίρος.

Τ* άγκάθια. Τ ’ αγκάθια του δ σκαντζόχοιρος εΐμπορεΐ μέ ένα δίχτυ άπό 
νεύρα, πού κρύβει κάτω άπό τό δέρμα του, νά τά βάνει στή σειρά, τό ένα δίπλα 
στο άλλο, όπως δ μάστορης τοποθετεί τά κεραμίδια στή σκεπή. Μ’ αυτή τήν τα- 
κτοποίησι πετυχαίνει καί σκεπάζει χαλά τό μικρό του κορμί καί προφυλάγεται 
άπό τό κρύο καί τή βροχή. Οΐ στάλες τής βροχής γλυστρούν καί πέφτουν άπό τ* 
άγκάθια του, όπως γλυστρούν καί πέφτουν καί άπό τά άχυρα τής καλύβας. Μέ τά 
ίδια νεύρα εΐμπορεΐ, όταν καταλάβει κίνδυνο, νά κάνει τήν αγκαθωτή του βελέν
τζα νά ανατριχιάσει. Τ* άγκάθια τότε σηκώνονται καί γίνονται απειλητικά, γυρι
σμένα προς όλες τις μεριές. Είναι έτοιμα έτσι νά προστατέψουν, άπό κάθε απερί
σκεπτο εχθρό, μέ τις φαρμακερές μύτες, τον άφέντη τους πού κρύβεται άπό κάτω. 
'Ότι είναι καί λίγο φαρμακερές οι μύτες των άγκαθιών του, τό πρόσεξα, όταν 
δοκίμαζα μέ προσοχή βέβαια, γιά νά μεταφέρω μέ τά χέρια τον σκαντζόχοιρο 
τού κήπου μου άπό τό ένα μέρος στο άλλο. Κάθε φορά τότε, ύστερα άπό λίγα 
δευτερόλεπτα, ένοιωθα μιά φαγούρα στά δάχτυλα, τήν ίδια απάνω κάτω μ’ Ικείνη, 
πού δοκιμάζουμε, όταν άγγίξουμε, χωρίς νά τό θέλουμε, κάποια τσουκνίδα.

Ό ταν δ σκαντζόχοιρος τρομάζει καί τά άγκάθια του αγριέψουν, απορείς 
πώς εκείνη ή καλοστρωμένη άγκαθωτή σκεπή γίνηκε μέ μιας άνάκατη, πώς γί· 
νηκε σωστό «κεραμιδαρειό», όπως λένε. Τότε κΓ οί ψύλλοι του ακόμα άναστα- 
τώνονται καί τούς βλέπεις νά τρέχουν ανήσυχοι πότε εδώ καί πότε εκεί, ανάμεσα

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου.
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στο δάσος ιών άγκαθιών του. Γιατί κΓ οι σκαντζόχοιροι πιάνουν ψύλλους, δταν 
£ούν κοντά σέ αλλα κατοικίδια ζώα, δπως είναι οί γάτες και οι σκύλοι, η δταν ή 
ςρωληά ίου; είναι κοντά σέ κοπρηές, δπου γεννούν και πολλαπλασιάζονται οί 
ψύλλοι. y

Ό  λαός π παύει ό;ι ο σκαντζόχοιρος, καθώς και ή χελώνα, τρώνε τους ψύλ
λους. 'Η αλήθεια» είναι δτι οΐ ψύλλοι τρώνε τό σκαντζόχοιρο. Κάποτε, πού μου 
έστειλαν έναν σκαντζόχοιρο από τό Μπογιάτι, χωρίς νά ξέρουν, βέβαια, δτι μου 
έστειλαν έναν σωστό «Δούρειο "ίππο», είδα κΓ έπαθα νά καθαρίσω τον τόπο 
από τούς καστανούς «.τολεμιστάς», πού μπήκαν αθέατοι στον κήπο μου.

, ‘Η νάρκη. Τό χειμώνα ό σκαντζόχοιρος, δπως και ή χελώνα, ή αρκούδα 
και άλλα ζώα και ερπετά, πέφτει σέ νάρκη. Ούτε τρώγει, ούτε κουνιέται καθόλου. 
Ζει μέ τό λίπος, πού φρόντισε νά μαζέψει κάτω από τό δέρμα του τό κα?νθκαίρι 
και τό φθινόπωρο, την εποχή δηλαδή «των παχειών αγελάδων». Στην 9 Αθήνα, 
δσες φορές μου έτυχε νά έχω 'σκαντζόχοιρο, έβλεπα δτι ή νάρκη του δεν ήταν 
ποτέ τέλεια. Τό ίδιο συμβαίνει και otic χελώνες μου. Τό κλίμα τής 9Αθήνας είναι 
μαλακό τό χειμώνα κΓ οι περίφημες λιακάδες της αναγκάζουν ^τούς σκαντζόχοι
ρους και τις χελώνες ν ’ αλλάζουν συνήθειες ζιοής. Ξυπνούν και τό χειμώνα κάθε 
φορά, πού ή ημέρα είναι γλυκεία και σεργιανίζουν, χωρίς δμως και νά τρώνε, 
γιατί δέν είμπορούν από τή νάρο] τους νά φάνε. Αυτό κάνει πολύ κακό στους 
σκαντζόχοιρους, δπως παρατήρησα, γιατί ξοδεύουν πρόωρα τό λίγο λίπος, πού 
έχουν, και δταν έρθει ή άνοιξι γΐά νά ξυπνήσουν δέν τά καταφέρνουν και ψο
φουν από εξάντλησι.

eH φωληά. Τή φωληά του τή φκειάνει καλή και περιποιημένη μέ δυο μά
λιστα τρύπες. Τή φκειάνει μέ χόρτα ξηρά και τή στρώνει μέ φύλλα, γιά νάναι 
ζεστή καί γιά τον ϊδιο, άλλα και γιά τά μικρά του. «'Όταν πρόκειται νά ναρκωθεί, 
φροντίζει και μαζεύει και από πάνω του πολλά ξερά φύλλα, και τά έχει σαν πά
πλωμα. Πώς τά κουβαλάει δικός; Κάποτε στήν αυλή μου είχα βάλει στη φωληά 
τής κόττας μιά ποσότητα άχυρο, από αυτό πού τυλίγουν τά γυαλικά. Την άλλη 
μέρα τό πρωΐ είδα δτι τό άχυρο ελλειπε. Κάποιος τό έκλεψε τή νύχτα. 9Από ιόν ' 
τορό οδηγήθηκα και άνακαλνψα δτι τό άχυρο τής κόττας είχε γίνει στρώμα τού 
σκαντζόχοιρου, τού «Τζώίξου», δπως τον λέγαμε χαϊδευτικά, γΙατί ήταν μικρού
λης σάν μιά γροθιά. Τό κουβάλησε, πού λέτε, τή νύχτα στη φωληά του, πού ήταν 
καμμιά δεκαριά μέτρα μακρύιερα. ΙΙήρα τό άχυρο ξανά καί τό έβαλα' στήν χόττα 
καί .παραφύλαξα. Κάποια στιγμή βλέπω τον «Τζώτζο» νά τό παίρνει μέ τό στόμα 
καί νά τό σέρνει βιαστικά, σάν κλέφτης, γιά τή φωληά του.

"Πτύελα νά δώ, uv θά έπαιρνε καί τό χόρτο μέ Γ αγκάθια του, δπως κάνει 
μέ τά φύλλα καί μέ τά σταφύλια. Ι\ατι τά καρφώνει, λένε, απάνω στ9 αγκάθια, 
αφού γυρίσει ανάσκελα, τά κουβαλάει στη φο>ληά, κι9 εκεί τότε τινάζεται καί 
πέφτουν. ΚΓ δταν είναι φύλλα τά παίρνει καί τά στρώνει μέ προσοχή καί τά γυ
ρίζει ό ίδιος γΐά νά κάνει ζεστό καί μαλακό τό κρεβατάκι του. Άλλ* δταν είναι 
σταφύλια; \Α! αυτά φροντίζουν καί τά καλοσυγυρίζουν τά πεινασμένα κουτσου- 
βελάκία του.

Ή  κατάρα τής μάννας. Θέλετε τώρα νά μάθετε καί πώς άπόχτησε αυτή 
τήν παράξενη άγκατΟωχή ψάθα ό σκαντζόχοιρος; Αυτό θά μας τό διηγηθή ή Ε λ 
ληνική παράδοσι, πού μάς διδάσκει κΓ δλας δτι κάθε φορά πού τά παιδιά πικραί

νο υ ν  τήν καρδιά τής μάννας του τιμωρούνται. ΚΓ ή κατάρα τής μάννας, τής αδι
κημένης, τής πονεμένης μάννας, πιάνει, «στρέει».

Θέλουν νά πούν, πώς ό σκαντζόχοιρος προτού ξεμορφωθή καί γίνει έτσι, 
δπως τόν βλέπουμε σήμερα κοντά ατούς φράχτες των κήπων, στα χωρίσματα των

\
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χωραφιών ή στις άκρες από τις βατσινιές, rjrcxv άνθρωπος. Κάποτε, λοιπόν, άρ- 
ρώστησε ή Κυρά Σκαντζοχέρα, ή μάννα του, καί τού μήνυσε νά πάει κοντά της. 
*0 προκομένος 6 γίός προφασίστηκε πως είχε δουλειά:'«Δέν αδειάζω, βάνω παλού
κια στο φράχτη μου» ήταν ή άπάντησι. *Η άρρωστη μάννα βαρυγκόμησε πολύ 
από την απονιά τού κανακάρη της, στις τελευταίες της στιγμές κι3 δταν ξεψυχούσε 
τον καιαράσιηκε:

«Ού! πού νά τού φυτρώσουν στο κορμί του τά παλούκια τού φράχτη του,
(είπε, κι9 δπου κι9 άν πάει, κι9 όπου κι9 άν σταθεί, νά τά σέρνει μαζί του»

Ό  μακαρίτης Βιζυηνός την κατάρα αύιή τής Σκαντζοχέρας μάς την περι
γράφει έτσι στο ποίημά του «Με· «μορφώσεις».

—Πάνε και πες τού γΐόκα μου ναρθή νά μέ κοιτάξη 
καί δεν ήμπορώ!

Πήγε και ήλθε καί λαλεΐ: Τ 9 αμπέλι του θά φράξη 
δεν έχει καιρό!

— Οί βάτοι νά φυτρώσουνε στο σώμά του, είπ9 εκείνη,
, γΐά παντοτεινά!

Και από τότε 6 κακογιός, σκαντζόχοιρος εγίνει 
φεύγει στά βουνά!

* (Γ. Βιζνηνου «Παιδικά τραγούδια*
εκδ, * Εταιρίας Θραχικ. Μελετών)

*Η κατάρα τής μάννας'επιακε καί από τότε ό άπονος δ γίός σεργιανίζει τις 
νύχτες παλουκοφορεμένος για νά βρει τήν τροφή το\).

Τί τρώγει, Ό  σκαντζόχοιρος όλη τήν ημέρα κοιμάται κρυμμένος στη φω· 
ληά του καί μόνο τη νύχτα γυρίζει. Είναι ξενιίχτης. Τήν ημέρα δεν τον βλέπεις 
πουθενά: Σκοτείνιασε; νάτος! Ξαμολιέται κι9 αλλοίμονο στά ζούδια, πού βγαίνουν 
κι9 αυτά τή νύχτα γΐ« νά βοσκήσουν, έκτος εάν τον εμποδίσει δ Μπούφος, άλλος 
ξενύχτης αυτός, πού είναι καί δ μεγαλύτερος εχθρός γΐά τό σκαντζόχοιρο. *0 
Μπούφος τού μπήγει τού καϋμένου τά δυνατά καί μεγάλα νύχια του στο κορμί, 
ανάμεσα από τ9 αγκάθια, καί τον θανατώνει. Είναι ώφελιμώτατο ζώο στή’γεωρ
γία δ σκαντζόχοιρος και δεν πρέπει νά τον σκοτώνουμε, γιατί δεν αφήνει ποντίκι, 
σαλιγκάρι, σκαθάρι, σκουλήκι, ακρίδα, βατράχι, σαύρα. ’Ακόμα καί φίδια τρώει.

Τό πάλαιμα μέ τήν όχτ,ά. Μολονότι είναι πολύ φοβητσιάρικο ζώο δ 
σκαντζόχοιρος, δπως θά δούμε καί παρακάτω, είμπορει μολοντούτο καί τά βάνει 
μέν τήν όχΐά καί βγαίνει νικητής. 9Ακούς μέ τήν δχΐά δ αθεόφοβος. Τήν πιάνει 
άπό τό σβέρκο, τής σπάνει τή ραχοκοκαλιά καί τήν καταβροχθίζει σάν τον καλ
λίτερο μεζέ. Νά, πώς διηγιέται τήν πάλη αυτή ένας ξένος('):

«Στις 24 Αύγούστου, λέγει, έκλεισα σ9 ένα μεγάλο κλουβί έναν σκαντζόχοιρο. 
Έκει ύστερα άπό δυο μέρες έτυχε νά γεννήσει καί 6 μικρά, δλα τυφλά (Σημ. τά 
σκαντζοχεράκια γεννιούνται μέ κλειστά τά μάτια, δπως καί τά γατάκια). Γΐά νά 
ίδώ τί άγαπούσε περισσότερο δοκίμασα όλες τις τροφές Δέν άργησα νά βρυηδτι 
καταβρόχθιζε μέ μεγάλη δρεξι ακρίδες, σκαθάρια, σκουλήκια, βατράχια, νεροφίδα 
κ.ά. Τά ποντίκια ήταν ό πιο αγαπημένος του μεζές. Καρπούς έτρωγε μόνο, δταν 
δέν είχε ζωντανή τροφή. Κάποτε γιά δυο μέρες δέν του εδωκα τίποτε άλλο άπό 
καρπούς. Τούς έτρωγε τόσο ξέκαρδα, πού δυο άπό τά μικρά του πέθαναν ολας 
άπό τήν πείνα, γιατί ή μάννα τους δέν κατέβαζε γάλα. Στις 30 Αύγουστου ρίχνω

X, Βλ, Ν. Γερμανού «Ό Βίος των Ζώων» στή λ, έχϊνος.
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μέσα στο κλουβί μία δχΐά. Μόλις είδε την όχΐά ή σκαντζοχέρα, σηκώνεται, αφή
νει τα μωρά, πάει κοντά στο ερπετό, και άρχινάει νά τό μυρίζει από την ουρά ώ; 
τό κεφάλι. Τό φίδι, σφί’ρίζοντας, άρχισε νά δαγκάνει πότε τό ρόγχος και πότε τά 
χείλια της. Καμμιά συγκίνησι, οΰτε υποχώρησι τής σκαντζοχέρας. Κάποια στιγμή 
ή όχΐά τής κατεβάζει κι3 άλλο γερό δάγκωμα στη γλώσσα, πού την είχε βγάλει γιά 
νά γλείψει τις τρομερές πληγές. Τό ζώο χωρίς νά χάσει την ψυχραιμία του από 
τά απαίσια δαγκώματα τής δχίάς εξακολουθούσε νά μυρίζει διαρκώς τό μανια
σμένο ερπετό, πού δλο και δάγκωνε τό σκαντζόχοιρο. Κάποια στιγμή στο τέλος 
μέ μιά γρήγορη κίνησι πιάνει τήν όχΐά άπότό κεφάλι καί παρ3 ολη τηνάντίστασι 
καί τά μανιασμένα τινάγματα ή σκαντζοχέρα τής τό τσακίζει μέ τά γερά σαγόνια 
της, μαζί μέ τά φαρμακερά της δόντια, καί έφαγε τό μισό της σώμα. "Υστερα 
γύρισε καί ξαπλώθηκε ήσυχα-ήσ\»χα κοντά στά μικρά της γιά νά τά βυζάξει. Κατά 
τό βράδυ σηκώθηκε καί καταβρόχθισε καί τό υπόλοιπο σώμα τής δχίάς».

Ή  παρατήρησι αυτή είναι πο?νύ περίεργη, Γιατί ή επιστήμη σήμερα δέν 
είμπορει νά εξηγήσει πώς είναι δυνατό θερμόαιμο ζώο, όπως ειταν δ σκαντζό
χοιρος, νά αντέχει μέ τόση απάθεια στά τόσο πολλά φαρμακερά δαγκώματα, πού 
κΓ ένα μονάχα είναι αρκετό γιά νά σκοτώσει τον άνθρωπο. "Εκτός αν ύποί)έ- 
σουμε δτι τό δηλητήριο τής δχίάς τό εξουδετερώνει, επειδή τό κορμί τού σκαν- 
τζόχοχοιρου έχει επίσης διάθεσι νά γεννάει είδος δηλητηρίου γιά τ3 αγκάθια του.

Ό  σκαντζόχοιρος φοβητσιάρης. Ό  σκαντζόχοιρος είναι πολύ φοβητσιά
ρικο ζώο. Γκιχ! νά τού κάνεις, μαζεύτηκε κΓ ολας. Κάνεις πώς ζυγώνεις; Σού 
κάνει μιά βαθέα ύπόκλισι, χώνει τό κεφάλι στά σκέλια του, γίνεται μιά σφαίρα 
αγκαθωτή καί άντε σύ τώρα, σάν κότας ξετύλιξε τον! Ό  σκύλος, πού θά τολμή
σει νά τό κάνει αυτό, σύνιομα θά μετανοιοωει, γιατί «προς κέντρα λακτίζει»· Τό 
στόμα του θά γίομίσει μέ αίματα καί ή αυλή μέ κλάμματα. Ή  αλεπού, δμως, 
βάνει σέ ενέργεια τήν πανουργία της καίτό πετυχαίνει. Λένε, δηλαδή, δτι ή Κυρά 
Μάρω ή παμπόνηρη, άμα συναντήσει τυλιγμένο σκαντζόχοιρο θά κυττάξει νά βρει 
νερό κάπου εκεΐ κοντά καί κυλώντας-κυλώντας τον πάει καί τον ρίχνει μέσα ΚΓ 
δ καϋμένος κινδυνεύοντας νά πνιγεί αναγκάζεται νά ξετυλιχτεί, βγάζοντας τό κε
φάλι του δξω. Τον αρπάζει τότε ή αλεπού από τό σβέρκο καί τον ξετυλίγει μία 
γΐά πάντα. Λένε ακόμα, μερικοί πού παρακολουθούν τή ζωή τής αλεπούς, δτι 
αφού κυττάξει δεξιά, αριστερά, καί δέν βρει νερό, ξετυλίγει τον άκαντζόχοιρο 
ραντίζοντάς τον. ..μέ τό δικό της τό νερό.

Γιατί «χορεύει». Στά χωριά τής Η πείρου, αλλά καί σέ πολλά άλλα μέρη 
τής Ελλάδος, πιστεύουν πώς ό σκαντζόχοιρος χορεύει, δταν τού χτυπούν τενεκέ. 
Δοκιμάσαμε στην αυλή μΐ>υ, καί είδαμε δτι χαθώ* ό «Τζώτζος» ήταν κουλουρια- 
σμένος, μέ τό άκουσμα τού τενεκέ, ξετυλίχτηκε αμέσως, άλλ* δχι γΐά νά χορέψει, 
«χαλασίά του!» άλλ3 από τρόμο. “Ήθελε νά φύγει καί νά κρυφτεί. Έ τσι μέ τον 
τενεκέ, τον αναγκάζουν καί βγάζει τό κεφάλι του καί τού μπήγουν ύστερα τό μα
χαίρι στο λαιμό οί κακοί, πού θέλουν νά τον φάνε.

Ή  μεγάλη του αυτή δειλία γίνεται αφορμή γιά νά διασκεδάζουν τά ήπει- 
ρωτάκια. Παίρνουν τον σκαντζόχοιρο καί τον βάνουν σ9ένα μεγάλο ταψί, χάλκινο 
δμως, γιατί σέ τενεκεδένιο...δέ χορεύει. Τού χτυπούν ύστερα έναν τενεκέ κΓ εκεί
νος σέ κάθε χτύπο κάνει κΓ από μιά σύσπαση τού κορμού. Ανάλογα, λοιπόν, μέ 
τά χτυπήματα τού τενεκέ παρατηρούν καί άλλα τόσα τινάγματα τού κορμιού του, 
πού τά παίρνουν γιά χορευτικές κινήσεις καί ξεκαρδίζονται τά παιδά στά γέλια.

Κάποιος φίλος δμως από τή Χειμάρρα επιμένει πώς ό σκαντζόχοιρος χορεύει 
πραγματικά. Ή ταν, λέγει, αύτόπτης σέ μιά τέτοια χορευτική σκηνή στο Δέλβινο. 
Ό  χορός τού σκαντζόχοιρου φαίνεται δτι στά χρόνια εκείνα—επί Τουρκίας—τμαν
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επαγγελματικά δργανωμένοξ, απαράλλακτα όπως κι9 ό χορός τής αρκούδας και \ής 
μαϊμούς. Τον έβαναν, διηγίέται ό φίλος μας, οί τουρκόγυφτοι σέ ένα μεγάλο ταψί 
του σούφρα και τον περιέφεραν, παίζοντας τά όργανα, στα τουρκικά τά σπίτια τις 
γιορτές του Μπαϊραμιού (είδος τουρκικού Πάσχα). Κι* ό καψαρός σκαντζόχοιρος, 
όπως του χτυπούσαν τά νταούλια, χόρευε όρθιος στα πισινά του, σαν μαϊμού.Τοΰ 
έδιναν υστέρα κάτι κι9 έτρωγε. Αυτό σημαίνει ότι τό άφηναν νηστικό τό ζώο για 
νά τό αναγκάζουν νά χορεύει. ’Αλήθεια, και τι δεν κάνει ή πεΐνα. \Απ9 αυτό τό 
μαρτύριο του σκαντζόχοιρου θά βγήκε, χωρίς άλλο, κι9 ή παροιμία φοβέρα «θά 
τον κάνω εγώ, που νά χορέψει στο ταψί» ή «θά τον χορέψω εγώ στο ταψί».

Ό  σκαντζόχοιρος καί τό βλησίδι. *0 σκαντζόχοιρος εΐδι με πώς δεν πα
θαίνει τίποτε από τό δηλητήριο τής δχίάς. ’Έχει φάει, λέει τό φιδοβότανο. Γ ι9 
αυτό!·..«Και πώς τό βρήκε;»

—Αυτός πώς,τό βρήκε! Αυιός καψαρέμ9 βρίσκει τού τισσιρουφυλ πού μ9 
αυτό μπουρεϊ κι γκριμίζ9 τοίχ’ς άχάλαγους κι βρίσκει θησαυρούς, κϊ φανερών9 
βλησίδια». Θέλουν νά πουν σέ μερικά ηπειρώτικα χωριά, πώς ό σκαντζόχοιρος, 
σάν καταραμένο παιδί τής μάννας του, πού είναι, εϊμπορεΐ νά βρει τό τεσσερο- 
φύλλι,Π τριφύλλι δηλαδή μέ τέσσερα φύλλα, πούναι πολύ σπάνιο. Έ άν τύχει όμως 
και τό βρει κανένας, τότε εϊμπορεΐ νά γκρεμίσει κάστρα, ν9 ανοίξει πόρτες κα'ι νά 
βρει βλησίδι, όπου και νάναι. Τόσο θαυματουργό, αλλά και τόσο σπάνιο είναι τό 
τεσσεροφύλλι, και μόνο ό σκαντζόχοιρος τό βρίσκει. Γ ι9 αυτό ψάχνουν και βρί- 
,σκουν τή φωληά τού σκαντζόχοιρου μέ τά μικρά του. Κι9 όταν εκείνος λείπει, χτί
ζουν ολόγυρα από τή φωληά τοίχο μέ πέτρες καί παραφυλάνε. Ή  μάννα κάποια 
φορά γυρίζει από τό κυνήγι. Κυττάζει από δώ, κυττάζει από κεΐ, πουθενά φωληά. 
Βλέπει ότι έχει κάστρο μπροστά της. Τότε θυμάται τό τεσσεροφύλλι, νοιώθει την 
ανάγκη του, καί πάει νά τό βρει. Ξέρει πώς κι* ένα φύλλο μονάχα από αυτό νά 
άκουμπήσει απάνω στον τοίχο, τον ρίχνει αμέσως κάτω. «Θιιουτ’κά πράματα»!

Κάποια σ:ιγμή βλέπουν τον σκαντζόχοιρο νά γυρίζει μέ τεσοεροφύ?λι στο 
στόμα. "Οποιος τότε προκάμει καί τού τό αρπάξει, προτού άκουμπήσει στον τοίχο 
τής φωληάς καί χάσει τή δύναμί του, αυτός γίνεται πλούσιος πολύ. Πηγαίνει 
όπου έχει ακούσει ότι είναι κρυμμένος θησαυρός, σέ κάστρο, σέ χαλάσματα πα- 
ληακά, άκουμπάει απάνω τους τό φύλλο κι9 ανοίγουν ο! πόρτες καί οί τοίχοι διά
πλατα. Μπαίνει ύστερα μέσα στις υπόγειες μυστικές κρυψώνες αυτός καί παίρνει 
ό,τι καί όσα θέλει από έ εΐ. ’Έτσι δέν τδβρε τό βλησίδι κι9 ή κυρά Λένη ήΜπα- 
σκούμω στα Γιάννινα, στο μπαχτσέ της; Κι* έτσι δέν τό βρίσκουν οί τυχεροί στον 
Καντζά; ’Αλλά κι9 ό σκαντζόχοιρος ξέρει τήν αξία τού τετράφυλλου. Γ ι’ αυτό μό
λις δει άνθρωπο, καταλαβαίνει ότι θά τού τό αρπάξει καί τό καταπίνει. Αυτός 
είναι ό λόγος, πού οί τυχεροί είναι τόσο λίγοι.

Μολογάνε ακόμα καί κάτι άλλο γιά τήν παντοδυναμία, πού έχει τό θαυμα
τουργό αυτό βοτάνι: "Οσοι ξαμολάνε μέσα στά τσαΐρια άλογα γΐά νά βοσκήσουν, 
οί «βαλμάδες», οί φυλαχτάδες, είναι αναγκασμένοι γΐά νά μή ξεμακραίνουν πολύ 
τά άλογα τήν νύχτα καί τά χάνουν, νά δένουν στά δυο μπροστινά τους κλάπες 
(πέδες). Αι, λοιπόν. Αυτές οί κλάπες μολονότι είναι καλά περδικλωμένες στά πό
δια τών αλόγων βρίσκονται κάποτε λυμένες. Αυτό γίνεται, γιατί, καθώς τό άλογο 
βόσκοντας γυρίζει εδώ κι9 εκεί μέσα στο λιβάδι λαχαίνει νά ζυγώσει σέ μέρος, 
πού ήταν φυτρωμένο τό βοτάνι αύιό, κι9 έτσι οί κλάπες κόβονται(8).

Ό  σκαντζόχοιρος «πονηρός χω ριάτης». Ό  σκαντζόχοιρος, πιστεύουν 1 2

1. Κ. Διαμαντή «Λαογρ. Νησίοτας Τζουμέρκων «Ήπ. *Εστ». 1955.
2. Βλ. καί Δ, Λουκόπουλου f Νεοελληνική* Μυθολογία» σ, 81*
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στην ’Ήπειρο, πώς είναι πολύ πονηρός. Μολογάνε δτι κάποτε ξεγελά σε τό λαγό 
και τού πήρε τή φωληά. Τού ζήτησε νά χώσει «\|ηχα» τη μύτη του πού κρύωνε, 
μόνο τή μύτη του. «Κι3 ού μπανταλός ού λαγός τούν άφ’κι. Κι3 αφού έβαλι ού 
σκαντζόχοιρας τ’ μύτη τ \  άρχίν3κι να τζινάει μέ Γ αγκάθια τ3 τού λαγό» ώσπου 
τούν έβγαλι όξου ντιπ κι τ3 πήρι τ3 φωληά τ3 »

"Ενας παληός ΓιαννιώιηςΓ) μού διηγήθηκε μια άλλη νόστιμη ιστορία, 
πραγματική όμως ιστορία. "Οταν κατά τα 1904 ή 1905 ήταν νά γένουν εκλογές 
Έφορυεπιτροπής στα Γιάννινα, οί εκλογές αυτές γίνηκαν μέ τό πρωτότυπο σύν
θημα: «Ό ξου τού σκαντζόχοιρου!» Καί ή αιτία;

Στα καθαρώς γιαννιώτικα ζητήματα, σύμφωνα μέ παληά συνήθεια, τό δι
καίωμα «τού εκλέγειν και εκλέγεσθαι» τό είχαν μόνο οί «γέννημα καί θρέμμα» 
Γΐαννίώτες. Ε κείνη τήν εποχή υπήρχαν δυο κόμματα στα Γιάννινα. Τό ένα μέ τό 
μακαρίτη Δημήτρη Κίγκο, πού ήταν περισσότερο γνωστός στο λαό ως Τακούλης, 
καί τό άλλο μέ τον επίσης μακαρίτη Γιαννάκη Μελά. Ό  -Τακούλης εκπροσωπούσε 
τά ίσνάφια (=συντεχνίες) καί τό φτωχό λαό τής Λούτσας, πρώτα, δπου και τό πα
τρικό του σπίτι, καί ύστερα τής Καλούτσίας, Σίαράβας κ. ά. Εκπροσωπούσε, όπως 
έλεγαν, τή «Βλιώρα», κατ’ αναλογία μέ τούς «μισοτσάρουχους» άρβανίτες, πού δσες 
φορές έπαιρναν τον κατήφορο, προς τά Γιάννινα, από τήν περιοχή τής Βλιώρας 
(=Αύλώνας) στις διάφορες στρατολογίες τής Ό θω μ. Αυτοκρατορίας, δεν άφηναν 
τίποτα στά πλούσια τότε Ζαγοροχώρια ούτε καί στά γιομάτα μέ εμπορεύματα, φερ
μένα από τήν Ευρώπη, τήν Πόλη καί τήν ’Ανατολή, μαγαζιά των Γιαννίνων, μέ 
τό πλιάτσικο, μ* εκείνες τις απαίσιες «λιμούρες» τρυς, πού γινόντουσαν μέρα με
σημέρι «υπό τά ομματα των Αρχών» σάν επίσημο αντάλλαγμα γιά τή στρατολό- 
γησί τους. Γιά δικαιολογία οί Τούρκοι τούς ονόμαζαν «ρέμπελο ασκέρι»,

Ό  Γιαννάκης Μελάς έκπροσιοπούσε τήν αριστοκρατία, «τ3 άρχουνΓκά (σπί
τια)», γι3 αυτό κι3 είχε γιά σύνθημα τήν Κόσσα, τίΡν κοτσίδα δηλαδή τών εύγενών 
τής παλαιότερης εποχής. 3Αλλ3 επειδή εκείνη τή φορά οί οπαδοί τής «Κόσσας» 
ήταν λιγότεροι από τούς οπαδούς τής «Βλιώρας», οί πρώτοι φρόντισαν νά μπά- 
σουν στήν Έφοροεπιτροπή καί τούς μή Γιαννιώτες, τούς «μπασιάδες», πού ήταν 
ήταν εγκατεστημένοι στά Γιάννινα από πολλά χρόνια σά γιατροί, φαρμακοποιοί, 
δασκάλοι, έμποροι,· μπακάληδες, σιμιτζήδες, χαντζήδες κ?ι.π. από τά Ζαγόρια, τή 
Λάκκα Σούλι, τά Κατσανοχώρια κ. ά., γιά νάχουν τήν πλειοψηφία. τότε στήν 
Έφοροεπιτροπή αυτή «ιών κοινών» έμπαιναν πάντα άρχόντοι. ΚΓ επειδή ή ΐδια 
διαχειρίζονταν καί τά κληροδοτήματα τών Ζωσιμάδων καί τών άλλων ευεργετών, 
τά λάσσα, οί φτωχοί σατύριζαν τήν εποχή λέγοντας: ν

«Οί άρχόντοι τρων τά λάσσα 
κΓ οί φτωχοί νουρές πού πράσσα».

Ή  Δημογεροντία, ή «Διοδεκάρα», συνεδρίαζε στά Γραφεία τής Μητρόπο
λης. (Σημ. Ή  Έφοροεπιτροπή είχε 4 μέλη. Σ ’ αυτά έμπαιναν κι3 άλλα 8, δύο επί* 
τροποι από κάθε εκκλησία καί γίνονταν 12. IV  αυτό ονομάστηκε καί Δωδεκάρα 
κάποτε. Αλλά Δωδεκάρα συνήθιζαν αργότερα νά τή λένε τή Δημογεροντία καί 
άσχετα μέ τύν αριθμό τών μελών της. Ό λοι αυτοί τότε αποτελούσαν τό Νομοθε
τικό Σώμα). Θέμα τής ημέρας ήταν ή τροποποίησι τού Καταστατικού.

— «Νά μπούν κι3 οί ξέν\ Ήπειρώτες εινι κι3 αυτοί», έλεγε δ ένας.
— «Νά μπούν, τζίάνουμ, νά μπούν κΓ οίχουριάτις. Θ’ κοί μας εινι κΓ αυτοί* 

κΓ καλοί ν3 κουκυραιοι», πρόθετε ό δεύτερος.

1. Θωμάς Σούλης άπόστρ. Συν)χης Πυροβολικού από τή «Μάντρα Σιορόκα» τής Κα- 
λούτσιας. ,
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~ « νΕτσ3 έτσ3 τ*ν ίσίάδα νά πούμι. Νά βάλουμε κι9 άπ3 αύΓνούς κανέναν. 
Αδέρφια μας είνι», συνέχιζε ό τρίτος, και 6 «πάσα ένας» έλεγε τή γνώμη του, 
γνώμη συμπάθειας για τούς «χωριάτες».

"Ενας δμως, ό πΐό γέροντας της «Διοδεκάρας», ακούε και δεν έλεγε τίποτα.
— «Γιατί δέγ κρέν3ς κι3 ή αφεντιά σ;» τον ρώτησαν.
— «Τί νά κρίνου;» είπε. 3Ιγώ θά σάς μουλουγήσου μια ίστουρία:
Μια βουλά κι3 έναν γκιρό ήταν μια φίδα. Ή ταν μέσα στ’ φουληά τ’ς μι τά 

φιδόπλα τ3ς κι3 τά ούρμήνι βι.
—"Όταν πάνου ιγώ οξου, τ3ς ήλιϊ, γΐά νά σάς βρω φαΐ, ίσεΤς νά μη βγαί- 

νιτι άπού τ3 φουληά. Μή σπαρνάτι άπού τούν τόπου σας, ντίπ! ’Α,κ’σαταν; 
Γιατί έχουμι έναν κακό γείτουνα ϊδώ κόλλ(η)τα μας».

Κάποια μέρα, ή μάννα βήκι οξου. Τά φιδόπλα άλ3σμόν’σαν την ούρμήνεια 
τ’ς, βήκαν άπού τ’ φουληά κι3 τούμπουρ! τούμπουρ! παίζοντας πήγαν κάμπουσου 
μακρυά. Ού «κακός ού γείτονας», ού σκαντζόχειρας, πού παραμόνιβι, τάειδι, 
σ(η)κώθ’κι κΓ άπουγάλια —γάλία ζΐούγουσι στ3 φουληά κΓ πήγι κι3 στρουγγυλό- 
κατσι μι3 τ’ν αγκαθωτή τ3 τή μπ(ε)ροΰτσα ταμάμ, ίσια—’ίσια, άπ3 άχπάν3 άπού 
τήν τρύπα. Γυρίζ3 ή φίδα κάπουτις κί γλίέπ3 τά πιδγιά τ’ς οξου.

— «Μπά! τι χαλεύϊτι δώ; Γιατί δέμ παίνιτι στού σπίτ’;» ρώτησε.
— «Γιατί, μάννα δέ μπουρούμι. Κάθητι ού σκαντζόχοιρος στήμ· πόρτα» τ3ς

είπαν.
*Έτσ3 θά τήν πάθουμι κΓ ήμεϊς, είπε τελειώνοντας τήν ιστορία, 6 γέρος. Θά 

βγούμι 3μεΐς άπού τούτ3 τ’ φουληά κί Όά μπουν αυτοί. Δεν τ3ς ξαίριτι κ κα?νά «τ’ς 
μπασιάδες». Σου εινι αύτοίοι... Ή  ιστορία τού γέρου έκανε μεγάλη α’ίσθησι. Μό
λις τελείωσε πετιέται κάποιος άπό τή Δωδεκάρακα! λέει μέ θυμό: Ό ξου τού σκαν
τζόχοιρου πού εσήμαινε «κάτω ot ξένοι!» «’Όξου τού σκαντζόχοιρου!» φοόναξαν 
τότε κι3 άλλοι δημογέροντες μέ μιά φωνή. Αυτό μαθεύτηκε σέ λίγο σ’ δλα τά 
Γιάννινα καί γίνηκε τότε εκλογικό σύνθημα για τό κόμμα τού Τακούλη:

Βλιώρα! Κάτω ή Ινόσσα! Ό ξου τού σκαντζόχοιρου!
Ό  γέρος, λένε, πώς ήταν ό Τσιριπάκας, πούηταν ’Επίτροπος στην 'Αγία 

Μαρίνα και σάν εκπρόσωπος τής Καλούτσιας ήταν φυσικά και φίλος τής «Βλιά)* 
ρας». Τον ίδιο δεν τον θυμάμαι, άλλά θυμάμαι τό σπίτι του, γιατί ήταν κοντά 
στο πατρικό μου στη θέσι «Ά ηδόν3 Μαχαλά» τής Καλούτσιας. Είχε κόρη τήν 
περίφημη γιά τήν κορμοστασιά της και τήν ομορφιά της Αένκω, πού τήν αγάπησε 
και τήν πήρε γυναίκα ό πλούσιος Καρακασιάν έφέντης, άρμένης δικηγόρος στα 
τούρκικα δικαστήρια. 'Η Αένκω, συχνά μετά τό γάμο της αυτόν, κατέβαινε στα 
γύφτικα τής Καλούτσιας, φορτωμένη μέ ντούπιες και διαμαντικά, κΓ όλο βάφτιζε 
«γυφτσόπλα» γιά νά ξαλαφρώνει άπό τήν αμαρτία πού «πήρε άρμενο». 'Ήταν 
γνωστή ίσαμε τά κατοχικά χρόνια στήν Καλούτσία μέ τό βροντερό κάπως όνομα 
«ή Καρακάσιω». Τού πατέρα της, τού γέρο Τσιριπάκα, τό μνήμα είχε κάγκελα σι
δερένια κα'ι πλάκες μαρμάρινες καί βρίσκονταν στο νεκροταφείο τής 'Αγίας Μαρί
νας ώς τό 1^38 ή 1939. Τότε, όπως μού έλεγε Γιαννιώτης παληός Επίτροπος, 
στήν 'Αγία Μαρίνα μπήκαν και ’Επίτροποι ξένοι, άπό τά χωριά (Κατσικά κ. ά'.) 
καί «ϊνα πληρωθή τό ρηθέν» τό μνήμα τού Τσιριπάκα τό έβγαλαν στον πλειστη- 
ριασμό, τό πούλησαν «άρέτς—άρέτς» δπως φώναζε παληότερο δ τελάλης, σάν παληο- 
σιδερικά καί πέτρες. Αυτά τά ίδια τά υλικά χρησιμοποιήθηκαν ύστερα γιά νά στο
λίσουν τον τάφο τού πατέρα ένού άπό τούς νέους Επίτροπους, τούς «σκαντζόχοι
ρους» τής ιστορίας Τσιριπάκα, Πού νά φανταζόταν δ μακαρίτης δτι ή προφητεία
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του «θά βγούμε ’μείς κί θά μπουν αυτοί», θά «έ'στρεε» απάνω του σκληρά, ώστε 
οί «σκαντζόχοιροι» (*) νά τον βγάλουν κι5 από τον τάφο.

Ό  σ καντζόχοιρο; στήν ήιιειρωτική μοΟοα. Ό  σκαντζόχοιρος δέ λησμο
νήθηκε από την ηπειρωτική μούσα. Οί ήπειρώτες στιχοπλόκοι τον θυμούνται στα 
σατυρικά τους καί τον αναφέρουν πάντα μέ τον ήγεμονικό τίτλο του Ρήγα. Ποιος 
ξέρει ποιας φανταχτερής ιστορίας άπομεινάδι νά είναι αυτός ό βυζαντινός τίτλος 
(Ρήξ=βασιλεύς), πού σήμερα διατηριέται μόνο στά χαρτιά τής τράπουλας. Στο 
παρακάτω απόσπασμα από μεγαλύτερο τραγούδι, δπου άναφέρονται κι’ άλλα ζούδια, 
σατυρίζονταί οι έρωτοτροπίες τού σκαντζόχοιρου μέ τή χελώνα. Καί σά Βασιληάς, 
ό σκαντζόχοιρος πρέπει βέβαια νά μιλάει καί ξένες γλώσσες. Ό  Ρήγας μας εδώ · 
κάνει επίδειξι τής τουρκομάθειάς του:

« Ό  σκαντζόχοιρος ό Ρήγας 
κάθεται στο κρεββατάκι 
καί κουνάει το ποδαράκι 
τής χελώνας κάνει μάτι 
νά τήν πάρει στο κρεββάτι 

I — Γκελ μπουρντά, μούρη χελώνα 
τά ποδάρια σ’ τά σκασμένα
τό λαιμό σ’ τό ζαρωμένο». ^

’Αλλά κΡ ή χελώνα είχε μιά γλώσσα, τι γλώσσα, φαρμάκω!
— Μπά! κακό πού μ’ ηυρ’ αφέντη 
από ’να ψωρολεβέντη!»

Μέ κάποιο άλλο σατυρικό ό σκαντζόχοιρος διαφημίζεται καί γΐά καλός χο
ρευταράς: *

«πώς χορεύουνε οί γέροι 
σά λαγοί, σά σκαντζοχέροι»

Ό  σκαντζόχοιρος σά γιατρικό. Ό  λαός πιστεύει δτι σκαντζόχοιρος για
τρεύει καί διάφορες άρρώστειες:

«Τού κριάσ’ τ’ σκαντζόχοιρο μι κρουμίδια στού φούρνου καν’ καλό στούς 
ριμματισμούς»,

«Τουμάρ3 άπού σκαντζόχοιρο κάν’ γΐά κατάπλασμα στούς ριμματισμούς.Τού 
βάν’ς άχπάν στού πρισμένου χέρ’ ή πουδάρ’. Είνι ενα για τούμ’ πόνου».

«ΤΙ χουλή τ’ σκαντζόχοιρ’ γιατρέβ’ τού σιληνιασμό». (Ίσως επειδή είναι 
καλά δουλεμένη, καλά «άργασμένη» από τίς λαχτάρες ^αί τις φουρτούνες του).

’Αλλά κι’ οί Τουρκογιαννιώτες είχαν μεγάλη ύπόληψι στον σκαντζόχοιρο’ 
πίστευαν πώς τό χέρι του προφυλάει τά παιδιά από τό μάτιασμα κατά τον ςηλο 
συμπατριώτη κ. Σωτ. Συρμακέση. Έπαιρναν τό μπροστινό δεξί πόδι τού σκαν
τζόχοιρου, σκέπαζαν μέ μεταξωτό ύφασμα ή έντυναν μέ χρυσή κορδέλλα τό απάνω 
μέρος, καί άφηναν νά φαίνωνται μόνο τά δάχτυλα καί τά νύχια. Περνούσαν κα
τόπι ενα κορδόνι μέ χάντρες χρωματιστές καί τό φυλαχτό τώρα ήταν έτοιμο. Τό 
έρραβαν, είτε στο φεσάκι τού μικρού, είτε καί τό κολλούσαν μέ κερί στο τσουλού- 1

1. Ό π ω ς θυμούνται οί παληότεροι, οί Γιαννιώτες έλεγαν «σκαντζόχοιρους* καί τούς 
Ζαγορίσιους, άλλ’ όχι μέ τή σημασία, πού βγαίνει άπό τήν παραπάνω ιστορία, άλλα μέ τή 
σημασία τού φοβητσιάρη, τάχα. Κι’ οί Ζαγορίσιοι άνταποδίδοντας στούς Γιαννιώτες τή φι- 
λοφρόνησι τούς έλεγαν «τσίούρηδες* ή «σ’κουταράδες», γιατί οί τελευταίοι αγαπούσαν τά παρα- 
γεμιστά έντόσθια, «τά σκότ^α», στο φούρνο. Γιά τήν ίδια αιτία έλεγαν στούς Γιαννιώτες πειρα
χτικά «σ’κώτ’ κΓ μσουλάηνου*. Τό μισολάγηνο τού κρασιού ήταν δ,τι ή «μισή» τή ς’Αθήνας.
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φρι του. To πόδι του σκαντζόχοιρου, πήγαινε κι9 ερχόταν στο μέτωπο, στή«μπάλα» 
καθώς τό τουρκάκι κουνούσε τό κεφάλι, τον. Έκεΐ που «κουμπούσε, στο μέτωπο, 
ζωγράφιζαν κάποτε μέ γάνα (φούμο) και ένα έλίφ. Το έλϊφ ήταν τό πρώτο γραμμα 
του τούρκικου αλφαβήτου και τό θεωρούσαν ιερό. Έτσι τό μικρό δεν είχε πΙα 
φόβο από μάτι. "Ολοι οί λαοί στό ζήτημα τής βασκανίας έχουν τις ίδιες αδυναμίες.

Ό  Τζώ τζος. Ό  σκαντζόχοιρος, όταν είναι έλειίθερος, τρώει ευχάριστα μόνο 
ζωντανή τροφή και πιο πολύ φίδια και ποντίκια. Στην αϊχμαλιοσία, όμως, έχει 
άλλες προτιμήσεις. Κάποιου π.χ. τού άρεσαν τά οινοπνευματώδη ποτά. Τού έδιναν 
και έπινε ευχάριστα καί, κάποτε πού έπιε πολύ, μέθυσε κι9 έγινε από σκαντζόχοι
ρος. ..σκνίπα. "Ενας δικός μου είχε αδυναμία στα μακαρόνια. Μόλις ακούε τό τζίζ 
τού ζεματίσματος, ξετυλίγονταν, έβγαινε από τή φωληά του, κι9 άς ήταν μέρα, 
οσμίζονταν τον αέρα μερικές φορές και τραβούσε ίσια για την κουζίνα.

Ό  «Τζώτζος» μου πάλι είχε μεγάλη αδυναμία στα τηγανητά (κεφτέδες, κο
λοκυθάκια, πατάτες). Μόλις τού μύριζε τηγάνι έτρεχε κατά την πόρτα τής κουζί
νας. Έκεΐ άρχιζε τό ξερογλείψιμο και περίμενε τό ταΐνι του κυττάζοντάς μας. Κά
ποτε χάλασε τον κόσμο νά μπει στην τραπεζαρία. Τού ανοίξαμε κα'ι τον παρακο
λουθήσαμε Πήγε γραμμή στά κουλουράκια, πού τού μοσχομ\»ριζαν, γιατί μόλις 
είχαν βγει από τό φούρνο. Τού δώσαμε, έφαγε και τού αρέσανε τόσο, πού όταν 
τον πήραμε στά χέρια ανάσκελα, γ!ά νάτόν βγάλουμε έξω, μάζει*ε μέ τή γλώσσα 
και μέ προσοχή όλα τά ψίχουλα, πού είχαν πέσει στην κοιλιά του.

Είχε γίνει μαναράκι δ «Τζώτζος» κι9 έμπαινόβγαινε τό βραδάκι στά δωμά
τια, όπως ή γάτα. Μάς είχε συνηθίσει, δέν κουλουριάζονταν, ούτε αγρίευαν τ9 
αγκάθια του. Αντίθετα μάς άφηνε και τού ξύναμε τό κεφαλάκι του και τού χαδεύ- 
αμε την άγκαθιά του, πού τώρα γινόταν στρωτή και μαλακώτερη, καί «χουζοΰ* 
ρεύε» κλείνοντας, από τό χάϊδεμμα, τά μάτια του. "Έμαθε τ’ ό'νομά του, τον φω
νάζαμε και έπαιρνε τό φαΐ από τό χέρι μας. Γ ι9 αυτά του καί γι9 αυτά του* τον 
αγαπήσαμε τον «Τζώτζο». Μάς είχε γίνει σύντροφος συμπαθητικός, γιατί δέν 
είχε καί ’ίχνος από ανθρώπινες κακίες. Δέ μάς έκανε ποτέ νά πονέσουμε, παρά μόνο 
τήν ημέρα τού χαμού του, όπως μάς πόνεσε κι9 δ χαμός τού «Κοκού» (παπαγάλου). 
Στή θανή τού «Τζώτζου» τού κάναμε, σάν ελεγείο, καί τό παρακάτω σχεδίασμα, 
απάνω σέ γνωστό άποκρηάτικο ηπειρώτικο τραγούδι:

1. Πέντε ποντικοί 
καί δεκαοχτώ νυφίτσες 
γάμο έκαναν
μ9 ένα σπειρί κριθάρι

2. Καί τό έλιαζαν
στής βατσινιάς τό φύλλο 
καί τό άλεθαν
στού σφοντυλιού τήν πλάκα 3

3. Ψείρα ζύμωνε
και ψύλλος κοσκινάει 
κι9 δ Ρήγας δ σκαντζόχοιρος 

* κοντοσυμπάει τό φούρνο

4. Σπίθα πήδηξε
τ9 αρπάζει ή φλοκάτα. 
’Έρχεται δ μπάκακας 
μέ τό νερό στό στόμα.

5. Θλιμένος δ χαμόραγγας 
μέ τό τσαπί στόμ9 πλάτη. 
Χελώνα ζαροπόδαρη
τήν κάσα κουβαλάει.

6. Πού νά τόνε θά\|>ουμε 
καί πού νά τόνε πάμε; 
Κάτω κεΐ προς τή συκιά 
καί στού φράχτη τή μεριά.

Έκεΐ στη γωνιά τής αυλής, κάτα> από τή συκιά, όπου είναι τό κοιμητήρι καί 
άλλων άδοξων συντρόφων μας από τό ζωικό κόσμο τού κήπου μας εκεΐ κοιμάται 
κι9 ό «Τζώτζος», δίπλα στον «Κοηρ», στον «Μπούκη», στή «Ρίτσα»...

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

ι



ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΉΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ *

Δ '.—ΜΕΡΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ ΐ ΐ  -S
9.—Τδ θρησκευτικό στιχούργημα

* __
Μχζή με χΐς « 0 ύμουλο*>γ;ές» ' χχ] τά 

«Πηγιουτίμ», δίνουμε, άρχίζοντας, και τό 
άνέχοοτο κείμενο ένδ; Έ λλη /ο— Χριστιχνι-

9σ.—Ό  Ιερομόναχος
Κατχ τή διάρκεια τής άπό τόν υποφαι

νόμενο βιογράφηοη:* τού, πολιτογρααημε- 
νου χύτου Γιχννιώτη, Χεομάρτυρχ (*) του 
ΓΛου αίώνα, ή^θε γ:χ πρώτη φορά οέ γως, 
άγνωττο και άνέχοοτο, ί ?χμε τότε, χειρό
γραφο «Ακολουθίας» του, «πονηθείσης πχ- 
ρά έλαχίσιου Ίερομο-άχου Χρύσανθού του 
ποτέ Αχϊνά» (*), άλλα κζί τό σωζόμενο—  
καί άπό 151 δεκζπεντχτύλλαβ ,υ; χποτε- 
λούμενο— τμήμχ θρησκευτικού έπους γιχ 
τόν ίσιο Ν-ομάρτυρα, τό όποιο —υπάρ/ουν 
σοβαρές ένόειςεις ότι—c l/αι κΓ χυτό «πό- 
νη*μα» τού χύτου 'Ιερομόναχου.

κού θρησκ-υτικού στιχουργήματος, δμνολο- 
γιζου του Νεομάρτυρα "Αγιου Γεωργ ού 
Ίωχννίνων.

Χρύσανθος Αο'ίνδς

Πχρχθέτουμε πιδ κάτου όλόκληρο το 
θρησκευτικό αύ :ό σ.ιχοόργημχ, πού εχπ  
μέν βέβαιη χρονολογία (γύρω <ftx 1838), 
κχί κζτχ σ σ/έπ^ιχ, έπρεπε νά προταχθη 
των βσων γιχ τόν Κουοτάλλη γράψαμε στδ 
προηγούμενο τευχο;, δημοσιεύεται βμω; 
ύοιερχ απ' χυτά, γιχ την έντονη συγγέ
νεια πού^τει μέ τά δσχ θα ακολουθήσουν 
γιά τχ Τουρ .ο—ελληνικά καί * Εβρα ίο—ελ
ληνικέ θρη τ/.ευΓ.κχ παρόμοια τών Γιιν- 
νίνων.

σελ. 5. εις τάς επτά τό βάπτισε μηνό; του γιναοίου (*)
ό άνάδυχος ξένος ( ι) και αυτός. ώνόμασε γιαννάκη.- 
σταΐς δώδεκα δέ τον αύιου τρίτη (4)*ήταν ήμερα, 
κοιμήβηκεν ό αθλητή; χωρίς καμίαν εγνια. 
τραβώντας ξετοαβόντας τόν ξύπνησε τό εσπέρας 
έόείπνησαν έφαγανε σνζυγος και πατέρας 
τετάρττ] ξημεοόνοντας σηκώθηκ’ αχ’ τόν ύπνον 
φορέματα του ζήτησε καθώς και άλλοι...

. σιήν αγοράν εκινησε γρήγορα γιά νά πάνη
και Χότζας κείνος τό σκυλί πάλιν πίσω τον πάνη

* 2σνΙχβια Ικ ζοό κροηγοαμένο».
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έφς αυτού κατά σειράν τά^γράφω κυρ' Άναστάση (β) · 
τά δέ λοιπά ξετάζοντας καλλίτερα μανθάνεις (r) 
τά κάνω δέ ώς δέησιν σ’ αυτόν τό άθλοφόρον 
για νά χορτάσω και εσέ και ά'λλους κατά κόρον.
Γεώργιε μάρτυς του Χρίστου Γεώργιε άθλητά του 

■’ τροπαιοςρόρε αληθής καί δόξα καύχημά μου
ούκ9 εξαρκεΐ ή γλώσσα μου που νά σ’ εγκωμιάσω . 
γιατί είσαι δόξα μου χρυσή ανατολή καί δύση 
είσαι ό κρίνος αληθώς ούτος είχες ξανθίσει 

σελ. 6 σου δέομαι ώ άγιε πολύ παρακαλώ σε
άνοιξον νουν μου σκοτεινό, καί λόγον να με δώσης 
διά νά είπώ τό γένος σου κι3 αυτά τά γονικά σου. (
καί έπειτα στεφάνιομα καί τά μαρτύριά σου 
δλα είς δόξαν τού Χριστού καί διά καύχημά σου 
δτι μ3 αυτά έτίμησες τά πάθη τού Χριστού μου 
καί μάς έξύπνησες καί ημάς από την ληθαργίαν 
κι9 από τά πάθη τά πολλά καί κάθε αισχρολογίαν 
δπου πολλά επάσχαμεν δαιμόνου φαντασία 
είχαν ξεκλίνει αληθώς μικροί τε καί μεγάλοι 
Αρχιερείς *αί ιερείς, διάκοι άναγνωστάδες 
άφήνομεν τούς λαϊκούς κι9 αύταΐς ταις δα?νΐδάδαις (°) 
καλότυχο τό Τζούρφλι μας οπού σ' είχε γεννήσει 
οπού σ’ ανάθρεψε πτωχό κι’ δπου σ’ έχει άξίσει 
δίκαιος είναι ό θεός καί κάμνει δίκαια κρίσι ’ 
οποίον θέλει άναιβάζι κι9 οποίον θέλει κρεμίζει, 
καλότυχα τά F ιάννινα δπου σ’ έχουν ποχτίσει 
κορόνα καύχημα χρυσούν φρούραρχον [ΐετερίζι 1
ούτε δαιμόνον πονηριά ούτε εχθρόν φοβάται 

σελ. 7. Παρακαλώ Γεώργιε δόσε άκρόασίν σου
εις τό πτωχόν τό πόνημα καί τούς πτωχούς του στίχους 
δπου άρχίνισα νά είπώ είς δόξαν καί τιμήν σου 
τό ξέρο) πού είμαι αμαρτοολός γνωρίζω πού είμαι βρόμα 
πολλά μού καταδέχτηκες (°) δεξου καί τούτα ακόμα 
χαρά σέ σένα άθλητά, χαρά σέ σένα μάρτυς 
χαρά μεγάλη έκανες είς τούτους τούς αιώνας, 
χαρά καί πάλιν χαίρεσαι είς πάντας τούς αίώνας 
δπου τό φως τρισολαμπεΧ τριάδος τής αγίας 1
δταν συλλήφθης άθλητά στά χέρια τών απίστων 
ώς άνθρωπος δείλιασες καί πάλαι ήσουν στύλος 
κι’ δταν έστάθσ9 στούς δικασ.τάς καί*σ’ έκριναν οί σκύλοι (’°) 
νά σέ έλκύσουν κύταζαν ώς αΐμοβόροι λύκοι 
εσύ δέ μάρτυς έκραζες χριστιανός γεννήθην 
Χριστιανός είμαι καί ννν χριστιανός καί θνήσκειν 
στην φυλακήν σέ έστειλαν εκεί ή τον καί άλλοι · 
ήβρες πολλούς χριστιανούς κι’ έναν Χαραλάμπη ■ < , 
καί τον Γεώργιον δμοΰ καί έναν καπετάνην (“ ) ■■■■-■, 
χαρά τους π’ αξιώθηκαν καί έσυνομιλούσαν 

Λ' μέ έναν άθλοφόρον μου καί εγλυκολαλούσαν r
σελ. 8. ό ένας παρακίναε διά νάμαρτυρήσης ν

δ άλλος σ9 έλεγε άθλητά δλα νά τά φτουρήσης ·(,5ϊ) - . .

<

. *λ'._ - „ £



664 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ*

όταν τούς πόδας σ’ έβαναν στο ξύλον ώ τρισμάκαρ 
καί τότες έκοιμήθήκες γλυκύτατα ώ μάρτυς 
καλότυχοι όπου έλαχαν και έβλεπαν τά τόσα 
κα'ι ποιος νά τά διηγηθή πού θέλει ν’ άχη γλώσσα; 
να ήν ένας Βασίλειος καί ένας θεολόγος 
και ένας νους Χρυσόστομος (") οπού μυρίζ9 ό κόσμος 
να λάχαινα κα'ι έγό) ό πτωχός νάβλεπα πού πονούσες 
νάπιανα τα ποδάρια σου νά τά γλυκοφιλοΰσα 
καθό)ς και ό Χρυσόστομος τού Παύλου το σουδάρι 
όπου φορούσε ό άγιος έπάνο) στ ό κεφάλι 
κα'ι όντας τον άσπάζονταν εΤχε χαρά μεγάλη 
πώς ν’ άξιοόνομαν κ9 έγό) ολίγη τέτια χάρι; 
αλήθεια κάτ* απόλαυσα από ένα διακάκι (u) 
όλίγ9 τριχειά μου έδοσαν απ’ εν μικρό σπητάκι 
χαρά σέ σένα άθλητά χαρά σέ σένα μάρτυς 
όπου δεν έλυπήθηκες ούτε αυτά τά νειάτα σου 
ούτε αυτήν τήν σύζυγον όπου έστεφανο)Αης 
ούτε αυτό το βρέφος σας γιαννάκτι τον υίόν της 

σελ. 9, όλα γι’ άγάπη τού Χριστού τά πάτησες γενναίως
και εις αυτούς τούς ουρανούς άνέδραμες δρομαίως 
όταν το λιάμ9 τούς εδο>σε διά νά σέ κρεμάσουν 
κι9 ό?οι σέ παρακίναγαν ν' άλλάξης τόνομα σου 
κι* σύγενναιε φιοναζεςέκ βάθους τής καρδίας 
ότι θέλετε κάνετε κανείς δέν έχει χρεία 
καί τό σπαθί (,δ) καί τήν τρεχιά τρομπούκι (10) καί τά άλλα 
άν ήν καί τρισχειρότερα έγό) τά κάνω σκάλα 
νά τρέξο) προς τούς ουρανούς νά πάνω στον Χριστόν μου 
όπού δοξάζουν άγγελον και μένα ποθητόν μου 
νά Ιδώ αυτήν τήν άνασσα κυρίαν θεοτόκον 
καί τών μαρτύριον τούς χορούς όμού και πρόδρομου μου 
νά χαίρομαι αιώνια τά κάλλη παραδείσου i
όπού τέλος δέν έχουνε κι’ ούτε ποτέ θά σβύσουν. ·̂ 
όπού όσιων οί χοροί και κλέος προφητών μου 
και πλήθος αγίων τού Χριστού και τών ‘Ιεραρχών μου 
ώ αθλητή μου τού Χριστού χαρά σ’ αυτήν τήν γλώσσα 
χαρά σ’ αυτά τά χείλη σου δπ9 ήλεγαν τά τόσα 

σελ. 10. Έθαύμασαν οί άγγελοι και δαίμονες έφρίξαν 
έξέστησαν οί άσεβεις τήν τόσην καρτερείαν 
έχάρησαν κα'ι οί πιστοί τήν τόσην σου ανδρείαν 
καί βάνοντάς σου τήν τρεχιάν απέταξες ό)ς μάρτυς 
καί προς αυτούς τούς οί>ρανούς χαρούμενος έπάγης 
ό δέ Χριστός μου δόξα σέ φωτεΐ τήν κεφαλήν σου 
έδειξε τήν λαμπρότητα κορμιού καί τής ψυχής σου 
χαρά σέ σένα μάρτυς χαρά σου ποθητέ 
χαρά στήν πολιτείαν όπου σ’ άπόχτησε 
Χαίρεται γάρ ή Κέρκυρα λείψανον Σπυριδώνου 
χαρήτε κα) τά Γιάννινα τον τάφον άθλοφόρου 
μέγας όπ9 είσαι κύριε καί θαυμαστέ σ9 αί κρίσεις 
κι9 όπού θέλεις φιλάνθρο)πε άνοίγεις κρύες βρύσες, 
άνοίγεις γάρ τήν χεΐρα σου τής σής φιλανθρωπίας
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και έμπιπλεις φιλέσπλαχνε παν ζώον ευδοκίας 
εύδόκησας την πόλιν μας νά στείλης νεομάρτυν 
γιά νά χαρούμε και ήμείς καθώς και άλλοι κομάτι 

σελ. 11. Ή  Έφεσος γάρ τέρπεται στον τάφον Ίωάννου 
ομοίως τά μετέωρα στην κάρα Χαραλάμπου 
κι* άλλα πολλά θανάγραφα γιά νά έξηστορίσω 
χαζίρεψα δμιος τό κλ\’δι τον κήπον γιά νά κλύσω (1Τ) 
χαρά γάρ χαίρεις αληθώς πόλις Ίωαννίνων 
δταν δέ κα'ι σου πρόσφεραν άγιον άχ τό ξύλον (4β) 
τον ήφεραν στήν μητρόπολιν αγίου ’Αθανασίου 
ό μυροβλήτης αληθώς δ έκ Θεσσαλονίκης 
δμοιος είσαι άγιε και μάλλον Ίωαννίτης 
τά θαύματα κηρύττονται ανατολή και δυσι 
οι τετρακτο'ι ιεραρχών όπου σ’ έχουν κηδεΰσει 
’Ιωακείμ δ Χίος μας κα'ι Πρόεδρος Χιώτης (,0) 
αυτός σταΐς άγκάλαις σ’ εδέχθηκε ως μάνα τον υιόν της 
άφίνομε ιόν Γρεβενών εις τά εγκώμιά σου 
δμου μέ κυρ Λεόντων τον δέ και γέροντα μου (30) 
ομοίως και νεόφυτος δ πρόεδρος τής *Άρτης Ν 
μέ δλους δέ τούς ιερείς διάκοι καί δ ψάλτης 
δλοι σέ γλυκασπάζονταν φιλούσαν σου τό χέρι 
άχ κα'ι πώς δεν έλαχα κι* εγώ καιρός δέν τόχει φέρει (**) 

σελ. 12. τό ξέρω πούμαι αμαρτωλός, γνωρίζω πούμαι βρώμα 
γι’ αυτό δέν άξιόνομαι κι’ εγώ ένα τέτιο ακόμα ^
Θεέ μου παντοδύναμε και κύριε τής δόξης
παρακαλώ δεόμενος ακόμη μη μέ κόψης
πλύνον με μόνον δάκρυσι δάκρυσι μετάνοιας
νά πύνω δέ τον βόρβορον πάσης ακαθαρσίας
όΒελζεβούλ μέ έτρωσεί τρίδοντον βέλος δπονηρός περίοδον ζωής μου
κι’ έσύλισεν ό πονηρός τό τριμερές ψυχής μου.
τό πλήθος δέ Χριστιανών εστέκονταν κι’ άποροΰσεν
και κύριον της οοξης μας απαυστως το^υμνούσαν
ύμνον έβόοον έκαστος προς κύριον θεόν τους
όπου εις τέτοιον καιρόν άξίωσεν ποθητόν του
αξίωσε τους νά ιδούν μάρτυρα και δπλίτην.
δπού εις άνθος νεότητος ζωήν του δέν λυπήθη
ούτε σύζυγον κα'ι υιόν ούτε κανένα άλλο
καθώς κι* άλλοι γνωρίζετε συγχώρησιν κι’ άν σφάλλω.
όντες ή χάρις τού Θεού δπού καί θέλ καί χύται
δλων δέ καί σάς δέομαι μένα νά συγχωρειτε
παρακαλείτε τον Θεόν δάκρυα νά μή δόση (38)

( ’Από τό ’Αρχείο Παναγιώτη Παπαδημονλη)

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. «Ό Νεομάρτυρας Ά γιος Γεώργιος Ίωαν- 
νίνων», Αθήνα, 1954. Τής έργασίας μου αυτής, 
κυκλοφόρησε (Αθήνα 1054) μόνο τό «Σ^ναξχρι», 
παραμένει δέ ακόμα ανέκδοτο μέ τίτλο «Παράρτη
μα (ιό χειρόγραφο ΧροσάνΘου Λα’ίνά), τό δεύτε
ρό της τμήμα, υποδιαιρούμενο στά κεφάλαια; Δ.',—

Ακολουθία. Β '.—·Ό 'Ιερομόναχος Χρύσανθος Ααΐ- 
νάς. Γ \ —Ό  'Εγκωμιαστικός καί Δ'.—'Επιστολές 
καί άλλα κείμενα.

2.—*Η Ακολουθία αδτή άποτελεΐται Από 
ίΐέγαν 'Εσπερινό, Συναξάρι, 'Ιδιόμελα, Ε γκ ω 
μιαστικό, θαύματα, (οελίδες χειρόγραφου, X—70),



«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»666 99ES09SS Β9ΒΗΒΒ:5a

καί δύο Ύμνους τής Παναγίας. Τό βασικό χειρό
γραφο, βρίσκεται στα χέρια του Β. Κασούμη* τό 
δεύτερο ώντίγραφό του στη Δημοτική Βιβλιοθήκη 
Κοζάνης καί τό τρίτο, άποκαλύφθηκε στα κατά
λοιπα τής βιβλιοθήκης Παπαγγέλη (σημερινός κά
τοχος, Μ. Μάνος). 'Ο Χρύσανθος (κατά κόσμον 
Χριστόδουλος Δημητρίου) Λα'ίνάς, έζησε πάρα 
πολύ στά Γιάννινα, οπού έμεναν καί συγγενείς 
too, έμφανίζεται όμως τελικά, μόνιμα έγκατεστη- 
μένος στην Κόνιτσα, όπου ζούσε άποτραβηγμένος 
μέ μόνη του συντροφιά τΙς "Αγιες εικόνες, καί 
μελετιί)ντας στό κελλί του θρησκευτικά βιβλία* 
αποτελεί δέ από καιρό παράδοση γιά τον τόπο, 
σάν παράδειγμα ανθρώπου, πού απόκτησε όλη του 
την—όση—πνευματική καλλιέργεια, χωρίς νά εχη 
μεγάλη προηγούμενη μόρφωση, με τήν πεισματι- 
κή μελέτη καί τήν έπιμονή. Ό Χρύσανθος Λαϊ- 
νάς, ζούσε ακόμα—ύπέργηρος—και στά 1879.

3. Τό πρωτότυπο αύτού τού στιχουργήμα
τος, βρίσκεται στήν κατοχή τού Παναγ. Παπαδη- 
μούλη, ό οποίος είχε τήν προθυμία νά μού τό 
παραχώρηση γιά αντιγραφή. Άτυχώς, λείπουν 
ά π ' αυτό οί 1η £ως 4η σελίδες, από τίς οποίες 
πιστεύουμε, καί πολύτιμες ακόμη πληροφορίες 
γιά τόν "Αγιο, τό μαρτύριό του καί τή γυναίκα 
του θά παίρναμε, αλλά ακόμα καί γιά τόν εύλα- 
βή συνθέτη του. Στήν αντιγραφή του, καταβλήθη
κε προσοχή νά κρατηθή ή ορθογραφία καί ή στί
ξη τού πρωτότυπου* βιασύνη μου μ* όλα ταύτα νά 
έπιστρέψω τό χειρόγραφο, πιθανό νά συνετέλεσε 
σέ λίγα άντιγραφικά άμελήματα.

4. Γιά τά βιογραφικά τού υμνούμενου, δές 
όπου σ:ήν υποσ. 1. Πιθανόν, όχι Γιαννκύτης, 
όπως ξένος ήταν κι ό Γεώργιος, πιθανότατα κι* 
ή γυναίκα του. ‘Ο "Αγιος καθώς φαίνεται, ζούσε 
στά Γιάννινα μάλλον άποτραβηγαένος, χωρίς νά- 
χη συνάψει πολλούς μέ τούς έντόπιους δεσμούς. 
«Είχε τινάς φίλους*, γράφει κάπου 6 Συναξαρι
στής του.

5. Ό  συνθέτης τού στιχουργήματος, έμφανί- 
ζει έδώ μιά χρονολογική ανακρίβεια. Ή δωδέ
κατη τού Γενάρη, δέν ήταν Τρίτη, άλλα Τετάρτη. 
Είναι χρονολογικά βέβαιο, ότι ή δέκατη έβδομη 
τού Γενάρη, κατά τήν οποία άπαγχονίστηκε ό 
'Άγιος, ήταν Δευτέρα.

β. Ό  στίχος αύτός, είναι ένδεχόμενο νά εχη 
μεγάλη σπουδαιότητα γιά το χειρόγραφο των 
Γιαννίνων. Άντιγραφέας του, αναγράφεται έκει. 
ό αύτονομαζόμενος 'Αναστάσιος (Τασιούλας) Γραμ
ματικός, πού μάς βεβαιώνει ότι «είδε μέ τά μά
τια του τόν 'Ιερομόναχο Χρύσανθο νά γράφει 11α- 
ρακλητικό καί τροπάρια». Επίσης ότι ό Χρύ
σανθος, είχε μεγάλη ευχέρεια στή σύνθεσή τους* 
καί μάλιστα, προσθέτει, «όταν τού είπείς κάτι, 
βγάζει τροπάρια καί άλλα πολλά». Είναι φανερό 
ότι ό 'Αναστάσιος Γραμματικός, πρέπει νά είχε 

' κάποιους δεσμούς μέ τόν ολιγογράμματο Χρύ
σανθο* γιατί άλλοιώς, δέν εξηγείται αρκετά τό 
κατηγορηματικό ύφος των διαβεβαιώσεών του, 
ότι, ό όχι λογιώτατος Χρύσανθος είναι ό ουνθέ- 
της τής «Ακολουθίας». Ά ν λοιπόν δεχτούμε, 
ότι ό Άναοτάσης τού στιχουργήματος είναι ό Ιδιο$

μέ τόν Άναστάση, τόν άντιγραφέα τού χειρόγρα
φου Χρύσανθου, τότε μπορούμε νά δεχτούμε ώς 
έπίσης πιθανό, ότι, συνθέτης, καί τού στιχουργή
ματος, είναι ό ίδιος έκεϊνος Χρύσανθος, ό όποιος, 
τήν έμμετρη αύτή βιογραφία καί ύμνολόγηση τού 
Γεωργίου, τά συντάσσει πάλι γιά τόν ίδιο 'Ανα- 
στάση, τόν πολύ γραμματισμένο Γραμματικό, πού 
ήταν φυσικό, ό όλιγογράμματος Χρύσανθος νά 
τού δείχνει τήν προσοχή καί τό σέβας πού νόμι
ζε ότι χρεωστούσε πρός ένα ευλαβή «λογιώτατο*. 
"Ετσι θά μπορούσε νά δίκαιολογηθή καί τό ότι 
ό Χρύσανθος άποκαλεϊ έναν νεώτβρο του, πού π ι
θανότατα δέν είχε τότε περάσει, όπως είπαμε 
κι* αλλού, τά είκοσί του χρόνια, «κύρ» 'Αναστά- 
ση. Πάντως, τό στιχούργημα αυτό, δείχνει τήν 
ίδια πρός τό Νεομάρτυρα στοργική εύλάβεια, 
πού παρουσιάζει καί τό Συναξάρι κΓ ό Ε γκω 
μιαστικός τού Χρύσανθου, τήν t0ta λατρε'α καί 
σέ πολλά σημεία, πολλές μ’ αότά ομοιότητες. "Αν 
έτσι ήθελαν γίνει δεκτοί οι—πάντως—κάπως 
τολμηροί αύτοί συλλογισμοί, έκ των πραγμάτων 
πλέον δημιουργεΐται, σχεδόν πεποίθηση όιι συνθέ
της όλων αυτών τούν ύμνολογικών καί βιογραφώ 
κών έργων, είναι ό λάτρης τού Νεομάρτυρα Χρύ
σανθος.

7. Ό συντάκτης τού στιχουργήματος—κατά 
τήν πιό πάνω έκδοχή, ο Χρύσανθος—βεβαιώνει 
ότι, τά όσα προηγουμένως ιστόρισε γιά τό Neo- 
μάρτυρα—-πού όπως είπαμε μάς λείπουν, άλλά 
πού μπορούμε νά τά συμπεράνουμε από τό Συνα
ξάρι καί τόν Εγκωμιαστικό του—δέν έξαντλούν 
τά βιογραφικά καί τά ιστορικά τού Νεομάρτυρα. 
Αύτό μάς βοηθεί πολύ στό νά δεχόμαστε μέ λι- 
γόιερούς δισταγμούς τά όσα βιογραφικά καί ιστο
ρικά άνχφέροντας ατά Συναξάρια, τά μεταγενέ
στερα τού Συναξαριού καί τού 'Εγκωμιαστικού τού 
Χρύσανθου, καθώς καί τή βιογραφία τού 'Αγίου, 
πού υποβλήθηκε άπό τόν Μητροπολίτη Ίωαννί- 
νων πρός τά Πατριαρχεία γιά τήν άγιοποίησή 
του,τά οποία έτσι συμπληρώνουν τά ιστορικά του.

8. Μέ πολλή ώμότητα καί ειλικρίνεια χαρα
κτηρίζει ό στιχοπλόκος τά ήθη τής εποχής, καί 
τήν αγαθή επίδραση πού είχεν έπάνω τους τό 
μαρτύριο τού 'Αγίου.

9. Είναι πιθανότατο, ή φράση αύτή νά άνα- 
φέρεται σέ άλλες συνθέσεις τού αύτού στιχοπλό
κου, ύμνολογικές τού Γεώργιου καί τού μαρτύ- 
ριού του, καί άν αύτός eivat όΧρύσανθος, στήν 'Α 
κολουθία καί τά άλλα βιογραφικά καί εγκωμια
στικά τού χειρόγραφου Γιαννίνων.

10. Σκύλους εδώ ονομάζει θαρραλέα ό στιχο
πλόκος τούς «ύπεναντίους», τούς Αγαρηνούς, 
τούς Τούρκους.

11. Γιά πρώτη φορά, στά βιογραφικά τού 'Α
γίου άναφέρεται μεταξύ των συγκρατούμενών του, 
καί καπετάνιος πιθανότατα οπλαρχηγός.

12. Τό ρήμα, rprovQO): αντέχω, υποφέρω χω
ρίς νά λυγίσω, νά υποκύπτω, διαρκώ πολύ* λέξη 
τού γιαννιώτικου ιδιώματος* δές καί Γλωσσάριο 
'Δραβαντινού.

13. Παρόμοια έπίκληση πρός τό Βασίλειο τό
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Μέγα καί τό Γρηγόριο τό θεολόγο, κάνει καί 6 
Χρύσανθος στόν ’Εγκωμιαστικό του.

14. Άπό ένα νεαρό διάκονο, κατώρΟωσε καί 
πήρε ό σιιχοπλόκος ένα μικρό κομμάτι άπό την ί 
τριχιά μέ την οποία είχαν κρεμάσει τόν "Αγιο,

Ιό καί 16. Πρώτη φορά άναφέρεται ανάμεσα 
σιά βασανιστικά τοϋ 'Αγίου μέσα, χό σπαθί. Τό 
τοο/ιπονχι, μάς είναι άγνωστο. ΙΙιθανόν νά είναι 
ή ποδοκάκη, ό φάλαγγας τής υποσημείωσης τοδ 
τροπάριου τής σελ. 15, ιγ ' τοϋ χειρόγραφου Γιαν- 
νίνων, τό όποιο αρχίζει: «Αίκίαις άφειδώς τους 
πόδας.. >

17. Κήπο ονομάζει έδώ ό στιχοπλόκος τά 
στιχουργήματα του τά οποία ετοιμάζεται νά 
κλείση. τελειώνοντας τα.

18. νΠ τό ξυλοκρέββατο τών βιογράφων καί 
τής παράδοσης, ή καί τό καΐκι μ! τό όποιο με
τέφεραν τό νεκρό του Αγίου, άπό τό χαντάκι στη 
-̂ αράβα.

19. "Οπως είπαμε κι’ άλλου, ό τότε προε
στούς τών Γιαννίνων ’Ιωάννης Νάγιος.

20. Ό στιχοπλόκος, άποκαλεΐ εδώ «γέροντά 
του» τόν κυρ Λεόντιο, τόν πρώην Επίσκοπο Πέλ
λας, που τόσες φορές άναφέρθηκε ίσαμε τώρα στά

βιογραφικά τοδ Αγίου* αύτό είναι μιά Ακλόνητη 
απόδειξη, ότι ό στιχοπλόκος είναι κληρικός* 6vt- 
σχύεται έτσι ή άπ'.ψη ότι συνθέτης το» παρόν
τος στιχουργήματος, είναι ό ‘Ιερομόναχος Χρύ
σανθος.

21. Στο Παρεκλήσι Χρύσανθου τής Κόνι
τσας, σώζεται εικόνα στήν οποία Ιστορείται δ 
Ά γιος νεκρός στό ξυλοκρέβδατο, καί ζωγραφί
ζονται οί Αρχιερείς που παραστάθηκαν· είκονί- 
ζεται δέ σ' αυτή κι* ένας μοναχός, καθισμένος 
περίλυπος και κατηφής, γ·.ά τόν όποίο λένε ότι 
παρισιάνει τό Χρύσανθο. Μήπως τάχα ό ίδιος ό 
Χρύσανθος παράγγειλε νά τόν ζωγραφίσουν έτσι, 
άκριβώς επειδή δέν τοδ είχε γίνει δυνατό νά πα- 
ραοτή στήν κηδεία τοδ Αγίου;

2 2. Οί τελευταίοι στίχοι τοδ θρησκευτικό» 
αδτοδ έπους, παρουσιάζουν δυσανάλογα μεγάλες 
άτεχνίες σχετικά μέ τους προηγούμενους* τόσο, 
ώστε νά σκέπτεται κανένας, μήπως έχουν προ- 
στεΟή στό κείμενο, αργότερα, άπό άλλο συνθέτη, 
που δέν είχε τά στιχουργικά χαρίσματα τοδ πρώ
του Δέν έχουμε καμμιά ένδειξη για τόν άν τό στι
χούργημα τελείωνε έδώ ή συνεχιζόταν.

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Α Ι  Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Α Ι

— ΆρίφηίΡ) Ιφαγεν άβγέ, κι’ άλείφτηχ’ ώς τΙς πλάιες
Γιά τούς μή καθαρούς, τούς μή φιλόκαλους

— Βαρεί τη θύρα ν* άκούσ’ ή παραθύρα(* 2)
ΙΙρβλ. καί: τά λέει στήν πεθερά γιά νά τ’ κούσ* ή νύφη

— Γίδα ψόφια, νουρά κουρδουμέν’
Γ^ά όσους άδύναμους αψηφούν τά δεινά, άπό ίσχυρογνωμοσύνη, κατά τό παράδειγμα τής πολύ 
αδύνατης γίδας, πού παρ* όλα ταΰτα τεντώνει τήν ουρά της πρός τά έπάνω.

— Γερόν τού στρώμα δέ χουρεί, κι’ άρρουστουν ή τάβλα
Γιά όσους υποκρίνονται ότι, είναι αδιάθετοι.

— Γιά τό μπέ έ έ χάνει τό χή ή ή
Γιά τό πρόβατο χάνει τό άλογο. Γιά όσσυς ριψοκινδυνεύουν πολύ γιά άσήμαντα πράματα

— Γιά καλό κΐ γιά κακό τούν παπά πιρδικλουμένου
Γ“|ά όσους προφυλάσσονται άπό τά ενδεχόμενα εναντία

Ί. λ. Τουρκ., ό φιλόκαλος *
2. Ντουλαπάκι κτιστό χωρίς επένδυσι μέ σανίδι σκεπαξόμενο μέ μικρό παραπέτασμα. 

”11το αψιδωτό καί χρησίμευε στά παληότερά γιαννιώτικα σπίτια γιά τήν άπόθεσι προχείρων 
πραγμάτων όπως τά σπίρτα, τό ψαλλίδι. κανένα παληό βιβλίο, τό κέντημα τής «τσιούπρας» 
κττ. ΊΙ <παραθύρα στούς μεσότοιχους ήχο παλαιότερα καί γνώρισμα συγκυριότητος. έφτιαναν 
μία άπό τή μιά πλευρά και άλλη μία άπό τήν άλλη πλευρά τοΰ αύλότοιχου, /

Σημ. <Η. Ε.> Ή  συλλογή ΊΙπειρωτικών παροιμιών τού κ. Μπόγκά, πού δημοσιεύσαμε, 
αποτελεί μέρος μεγάλης του έργα αίας γύρω άπό τήν ήπειρυστική γλώσσα καί λαογραφία (Α' 
Βραβείο Γλωσσικής Εταιρίας. 1951).

Προσεχώς θά άρχίση ή δημοσσίευσι καί άλλων ενδιαφερόντων μερών αδτής τής Εργασίας 
(όρκοι, κατάρες, εδχές, παιγνίδια κ. ά.)
_ [Συλλογή Evayy. $1πόγΗα]

■* /
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Ο · ΜΠΕΧΑΓΗ ΕΦΕΝΤΗΣ
Στή Λούτσα, παλαιάν συνοικίαν των 

*Ιωαννίνων καί πλησίον τού Δημοτικού 
Νοσοκομείου Κουραμπά, εζούσε προ της 
άπελευθερώσεως των Ίωαννίνων δ πλού
σιος σαρικοφόρος καί βαθύς γέρων Μπε- 
χαή έφέντης εις τό ιδιόκτητον σπίτι του 
ευρισκόμενον εις τον κεντρικόν δρόμον. 
’'Αμμος καί άσβεστος, έξωθεν τού σπιτιού 
του έδειχναν την παρουσίαν εργατών καί 
κτιστών.

Κάποτε λέγεται επέρασε από την πόρτα 
τού Μπεχαγη έφέντη δ Κάσσο Βελέντζας 1— 
δ όποιος έθεωρείτο παρά τών Όθωμανών 
ώς άγιος (εβλιγιά) υστις έστάθη καί έκύτ- 
τάζε ένα μάστορα δπου ανακάτευε την 
άσβεστη, εκεί δέ παρέστεκε καί δ Έφέν- 
της. Ό  Κάσσος πότε έκύτταζε τό μάστορα 
καί πότε τον Έφέντη καί ξαφνικά γυρίζει 
στον Έφέντη καί τού λέγει:— «'Όταν πά
ψης τό μάστορα από τό σπίτι σου, ί)ά πε- 
θάνης». Αυτά είπε καί έφυγε οδηγών τά 
άρρωστα ζωντόβολα καί ψωριασμένα «λο
γά του ώς ήτο ή συνήθειά του.

Στην αρχή δ Μπεχαγη έφέντης, δεν 
έδωσε σημασίαν εις τού Κάσσο τά λόγια 
καί δεν θά είχε ούδεμίαν συνέχειαν τό πρά
γμα, εάν δεν έπενέβαινε τώρα δ μάστορας 
δστις είχεν ακούσει τά λόγια τού Κάσσο.

Ό  μάστορας αυτός ήτο χτίστης από τη 
Βούρμπιανη πολύ έξυπνος καί έκατάλαβε 
δπου ό αφέντης εκτός τού δτι ήτο πλού
σιος καί ήμπορούσε νά ξοδεύη, αλλά ήτο 
καί αφελής, διά τούτο τήν εργασία τήν 
έγύριζε καί έγύριζε καί έμεγάλωνε χωρίς 
καμμιά παρατήρησιν ή προσοχήν τού αφέν
τη: συνεπώς ή εργασία από μικρή καταν
τούσε μεγάλη καί αντί ολίγων ή μερών τρά
βαγε για βδομάδες.
Μια μέρα όμως ή Ιργασία αυτή έπρεπε νά

τελειώσει, καί δ έξυπνος μάστορας εστενο- 
χωρείτο δι9 αυτό. ’Ιδού τί εσκέφθη, τό 
όποιον θά φανή παράξενον καί άπίστευτον.

'Όταν έτελείωσε τήν εργασίαν και έπλη' 
ρώθη, λέγει εις τον αφέντην:

— ’Αφέντη μου, έφαγα ψωμί «ποτά χέ
ρια σου, καί σ’ έχω σάν πατέρα θά σού πώ 
ένα μεγάλο μυστικό, καί νά μέ συμπαθάς, 
διότι είναι πολύ βαρύ, καί δεν θά τολμού
σα νά στο πώ, άν δεν ήσουν δ καλός και 
καλόψυχος Μπεχαή—Έφέντης, πού τόσο 
σέβομαι καί αγαπώ. Καί πρώτα—πρώτα, 
ζητώ το λόγο σου αφέντη μου, πού δέ θό 
άναφέρης τό μυστικό πού πρόκειται V s 

άκούσης, γιατί άλλοιώς θά πάθη ή ζωή 
μου καί ή ζωή σου.

Ό  αφέντης έδωσε δρκο πώς δέ θά το 
φανεριόση, δσο βαρύ κ’ άν είναι, καί πα· 
ρ ικαλεί τό μάστορα νά τού φανεριόση, ποιο 
είναι καί τί είδος μυστικό είναι αυτό. 'C 
μάστορας όμως δέ μιλούσε καί δσο δ αφέν
της έπέμενε νά τό μάθη, τόσο αυτός έκα 
μώνετο τό διατακτικό καί τού έλεγε μόνο*' 
πώς η·>οβεΐται νά τό πή, διότι κινδυνεύει ί 
ζωή του. Καί έξαηη'α λέγει:

—’Αφέντη, λησμόνα δτι είπαμε συχώρι 
με* καί μέ ένα βαθύ τεμενά τον άφίνει κα 
φεύγει...

. Καταλαβαίνετε πώς έμεινε ό αφέντη· 
ξηρός μέ τον τρόπον αυτόν τού μάστορα 
κα μονολογών έλεγε: «Αυτός δ μάστορας 
είναι καλός άνθρωπος* δουλεύει ταχτικά 
τί μυστικό άραγε νάχη καί δεν θέλει νά τ< 
φανέρωση, καί εκεί πού θ ’ άνοιγε τό στόμι 
του νά τό πή μετάνοιωσε καί φεύγει; *Α 
τζιμπά* τί νάναι;»

Αυτό τον έβαλε σε μεγάλη σκέψη κα' 
περιέργεια, δλη τή νύχτα δεν έκλεισε μάτ 
καί εσκέπτετο μόνον τό μάστορα καί τ<
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λόγια του. Τήν επομένην έστειλε τον υπη
ρέτη του στο καφενείο των μαστόρων νά 
τον βρή και νά τον φέρη παραμαλίς στο 
σπίτι. Τούτο και έγινε.

"Οταν λοιπόν ό μάστορας εύρέθη μπρο
στά στο Μπεχαη αφέντη, άπεφάσισε ν ’άνοί- 
ξη τό στόμα του.

—Αφέντη μου, όπως σου είπα και προη
γουμένως τό πράγμα αυτό μου τρώγει τήν 
καρδιά γιατί φοβούμαι μήπως κινδυνέψη ή 
ζωή μου, άν ό μή γένοιτο βγή όξω τό μυ
στικό, άλλ’ εγώ έχοντας εμπιστοσύνην στον 
αφέντη θά σου τό πώ.— ’Αφέντη μου δυο 
μέρες πριν τελειώσω τήν εργασίαν στύ μα
γειρείο, τό βράδυ ονειρεύτηκα πιο; ένας 
άνθρωπος με μακρυά άσπρη γενεάδα και 
ασπροντυμένος μου είπε:—Συ που εργά
ζεσαι στο σπίτι του Μπεχαγή αφέντη, πρό- 
φτασέ τον και πές του, νά μή πάψη τό χτί
σιμο στο σπίτι του, έχει δεν έχει ανάγκην* * 
γιατί άλλοιώς, άμα πάψη, κινδυνεύει από 
τήν μιά* μέρα στήν άλλη νά πεθάνη... καί 
άν τό φανερώση είς άλλους θά πεθάνηςκαί 
συ. Τιυρα, Έφέντη μου, στο χέρι σου εί
ναι καί ή δική μου ή ζωή... τόσο είχα ^ά 
σου πώ και κάμε όπως νομίζεις.

Τότε ό αφέντης τον έΗετάζει από τό κε· 
φαλι ως τα ποοαρια και τον έρωτα, αυτός 
πού του φάνηκε στον ύπνο του, τί άνθρω
πος ήταν; ίσως ήταν άγγελος, ή άν είσαι 
καθαρός καί αναμάρτητος, εσύ είσαι Χρι
στιανός καί μπορεί νά ήταν δ Χριστός.

—Αφέντη μου μήν, μή μέ ρωτάς περισ
σότερα, τό ’ίδιο όνειρο είδα καί ψες ακόμα 
καί γι’ αυτό άπεφάσισα νά σου τό φανε- 
ράισω,

Ό  αφέντης, αφού έσκέφθη μέ ανοιχτό 
τό στόμα γιά λίγα λεπτά, τού λέγει:

—«Παιδί μου, επειδή δεν έχομε τί νά 
φκιάσωμε, γκρέμισε ένα παραθύρι, νάαύτό 
Ιδώ τό παραθύρι καί ξαναφκιάστο* καί 
άμα τελειώση αυτό έχει δ Γιαραμπής, με
γάλο είναι τ’ ονομά του, κάτι θά βρούμε 
νά χτίσωμε γιά νά μή λειψή ή δουλειά, 
κ’ όσο γιά τό μυστικό, μήν έχης έγνοια 
«ούτε τού γιού μου θά τό πώ, έχεις τό λό
γο μου».

’Έτσι λοιπόν ό έξυπνος Βουρμπιανί- 
της, μέ τό χτίσε χάλασε, ράψεξύλωσε πού 
λέγει ή παροιμία, εγκατεστάθη στο σπίτι

τού Μπεχαη έφέντη, έφερε καί τήν οικογέ- 
νειά του, έγέρασε σ’ αυτό τό σπίτι, φάγε 
πιε εις βάρος τού αφέντη, έχτισε μέσα δι
κό του διαμέρισμα καί ή δουλειά δένέλλειπε.

’Έγινε κοιλαράς, τά μάγουλά του έγι
ναν ροδοκόκκινα καί μόνον μέ τήν άπελευ- 
θέρωσιν τών Ίωαννίνων έτελείωσεν ή ύπό- 
θεσις τού έξυπνου μάστορα Βουρμπιανίτη, 
καθόσον δ γέρων Μπεχαη έφέντης, τράβηξε 
γιά τήν Πόλι, καί τό σπίτι του περιήλθεν 
εις τά ανταλλάξιμα τά καταληφθέντα υπό 
τής Ελληνικής Κυβερνήσεως καί τώρα ανή
κει σιό γιατρό Κ. Άγνάντη.

Καί δ μάστορας πού δέν έλλειπε ποτέ 
από τό σπίτι τού Μπεχαη έφέντη έγινε πα- 
ροιμιώδης: «Σά στού Μπεχαη έφέντη»,
έλεγαν καί λένε ακόμα οί Γιαννιώτες γιά 
όποιον δέν τού λείπουν τά μερεμέτια στο 
σπίτι του.

Ό  Μπεχαη έφέντης ήτο ένας ασυλλό
γιστος τούρκος πλούσιος, χωρίς καμμιά 
ένασχόλησι, παρά μόνον νά έπιβλέπη νά 
μή πάψη ή εργασία τού χτίστη καί κάθε 
πρωί, κατέβαινε στήν αγορά καί περνούσε 
τούς σαράφηδες μέ τήν αράδα, ρωτώντας 
τους εάν έχουν νά τού πωλήσουν κανένα 
χρυσό πεντόλιρο, διότι είχε τήν μανίαν νά 
μαζεΰη καί θησαυρίζη τοιαύτα. Λέγεται 
ότι τά πεντόλιρα τά χρησιμοποίησε νά στο
λίση ένα καθρέπτην—κάνοντας τά κορνίζα 
—τής νύμφης τού γιού του. Έπλήρωνε δέ 
τά πεντόκιρα αρκετά άκριβά διότι οι σαρά
φηδες έγνώριζον τήν διά ταύτα αδυναμίαν 
του.

1. Ύπήρχεν στήν έποχήν μοο στα Γιάννενα 
6 Κάσσος ό έπονομαζόμεΥος έβλιγι&ς (άγιος) ώς 
τόν έπίστευτον καί έθεωρούσαν αύτόν οί ’Οθω
μανοί.

*0 Κάσσος αύτός, ήτο Ινας βαθύς γέροντας, 
ολόλευκος μέ μίαν μακράν πατριαρχικήν γενειά
δα, εύρωστος καί ροδοκόκκινος. ΤΗτο πτωχός 
πτωχότατος ρακένδυτος σιωπηλός καί εζη μέ τήν 
εύσπλαγχνίαν . τών ομοεθνών του οί όποιοι τόν 
έσέδοντο ώς εδλιγιά.

Οδδέποτε ό Κάσσος άπλωνε τό χέρι νά ζητο· 
λογήση, ομιλούσε όλίγον, καί τότε μόνον, όταν 
τόν έκεντούσαν οί ’Οθωμανοί γιά νά τούς διηγεί
ται άπό τόν τελευταΐον Ρουσσοτουρκικόν πόλεμον 
τά κατορθώματά του, όπου ήρως τότε, είχεν σκο
τώσει μυριάδες Ρώσους ντουσμάνους... 6 φουκαράς 
ό Εάσσος είχε πάθει ψύχωσιν άπό τόν πόλεμον 
αύτόν καί όνειρεόετο στόν ύπνο του, όπου σκοτώ
νει άράδα τ* άσκέρια τού Τσάρου καί όταν τού
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Τό θέμα της άπασχολήσεω; πλήθους 
άδρανούνιων έργατικών χειρών εις την νΗ* 
πειρον, διά της άναβ ώσεως της θαύμα 
στής Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ς  ο ι κ ο τ ε χ ν ί α ς  
άπησχυλησε πάντοτε εκείνους οί όποιοι 
άγαπούν και επιθυμούν νά βοηθήπουν τον 
βασανισμένον αύιόν τόπον. Άπόδειξιν τού
του αποτελούν τά δημοσευθέχτα κατά και
ρούς σχετικά άρθρα διακεκριμένων συνερ
γατών τής «Ηπειρωτικής Εστίας», των 
οποίων είναι γνωστός ό ευεργετικός αντί
κτυπος.

Παραλλήλως προς τάς άλλας ένεργείας 
καταβάλλεται, από τινων μηνών προσπάθεια 
διά τήν άναβίωσιν, τής εν Ίωαννίνοις καί 
έπί τής πλατείας Ευεργετών, ιστορικής πα·
λαιάς «ΜΠΑΛΑΝΕΙΟΥ ΣΧΟΛΙΙΣ», ή ας
ώς γνωστόν διεκρίθη κατά τούς σκοτεινούς 
αΙώνας τής δουλείας ως μία των τεσσάρων 
Σχολών τού Γένους, υπό τύπον Βιθ:εχνι· 
χης Σχολής.

Ιλύιτο ό γλωσσοδέτης. έλεγβν βίς τους Τούρκους 
που τόν άκουγαν μέ άνοικτό τό στόμα, όπου κά- 
Θβ βράδυ αδτός, καθισμένος στήν πουστακιά του. 
πβτάβι, πηγαίνει στή Ρωσία σκοτώνει 03ους προ- 
φτάση μέ μιά γροθιά στο κεφάλι καί γυρίζει 
πάλι...

Μιοόγυμνος 6 Κάσσος. μέ ένα μακρύ παλτό 
μόνον, ήταν ζωμένος μέ §να σχοινί στή μέση, σάν 
οί Φραγκισκάνοι καλόγεροι, κρατούσε στο χέρι 
ένα ραβδί καί όδηγούσε όσα χαϊβάνια τού έδιναν 
πληγωμένα καί άρρωστα, οί Τούρκοι, νά τά βοακή- 
ση στό κάστρο.

Α&τή ήτο ή καθημερινή ζωή τού Κάσσου τού 
Ιβλιγιά, δέν έπείραζε κανένα καί δέν τόν πείρα
ζε κανβίς.

ΟΙ Τούρκοι, όταν μάλωναν μεταξύ των καί 
αί γυναίκες των έπίοης έδιναν τήν κατάρα: Ίν- 
0}αλά, νά σέ Ιδώ οάν τόν Εάσσο μέ τό σκνΐ ζομέ- 
νο καί νά βοσκάς τά ψειριασμένα κ’ άρρωστα χαϊ
βάνι*.

Συγκεκριμένως επιδιώκεται ή μετατρο
πή τού κτηριακώς τελείως κατερειπωμένου 
σήμερον τόσον ενδόξου άλλοτε ιδρύματος 
(όπου ήνάλωσαν εαυτούς Ini σειράν γε
νεών οί πρόγονοί μου διά νά μεταδώσουν, 
ώς Διδάσκαλοι, τά φώτα τού Ελληνικού 
πολιτισμού και οπού εύρισκον άσυλον και 
περίθαλψιν εκατοντάδες ενδεών ομογενών, 
εις τά παρακείμενα τής Σχολής περιώνυμα 
«όσπιτάλια») εϊ: έκσυγχρονισμένην Σχολήν 
Ηπειρωτικής Λαϊκής Τέχνης μέ μόνιμον 
έκθ^σιν Ηπειρωτικήν έργων τέχνης καί 
εκεί γρ'αφειον εκ τόύ οποίου νά κατευθύνε- 
ται συστηματικώς και επί συντεχνιακής βά- 
σεως ή ολη Ήπειοωτική οικοτεχνία εις 
όλους τούς κατά κλάδους τομείς της, υπό 
τύπον αυτοτελούς οργανισμού.

Εις τήν Σχολήν ταύτην θά ήθελον με- 
τεκπαιδευτή καί οί μαθητευόμενοι ήδη (εις 
τά εν Ίωαννίνοις έργαστήρ.α Άργυροχοΐας 
ιδίως) τεχνίχαι μέ βραδυκά μαθήματα τε
χνικού καί ελευθέρου σχεδίου ώς και άλλων 
πρακτικών γνώσεων τής αρμοδιότητας των, 
ώστε νά δυνηθούν—μέ τήν πλήρη τεχνικήν 
καιάρτισιν πού θά λάβουν—νά επιστρέ
φουν είς τά χωρία των καί νά επεξεργά
ζονται εκεί τάς λαμβανομένας, απ' ευθείας 
Ικ τών καταστημάτων 5) καί μέσω τού ορ
γανισμού, παραγγελίας καταρτίζοντες συ
νάμα καί άλλους νεωτέρους συγγενείς των 
οί όποιοι ε!\αι φυσικόν εξ ενδιαφέροντος 
νά τούς παρακολουθούν καί σύν τφ χρόνω* 
νά τούς βοηθούν οσάκις τό επιτρέψουν αί
αγροτικοί καί άλλαι των άσχολίαι τής υπαί
θρου.

Θεωροΰντες τούτο ώς μόνον αποτελε
σματικόν μέσον προς ουσιαστικήν παρεμπό· ■
δισιν καί σύν τφ χρόνφ’ μείωσιν τής άστυ ■
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φιλίας εις τήν ιδιαιτέρα μας πατρίδα την 
Ήπειρον, κάμνωμεν έκκλησιν νά προκρι- 
θούν, εντός του~πλα·σί υ της αξιοθαύμα
στου πρωτοβουλίας προς ΐδρυσιν εις τινας 
πόλεις ειδικών «Γραφείων Λαϊκής Τέχνης» 
τά Ιωάννινά, δπως εξαιρεί την επι
τακτικήν προς τούω ανάγκην, χαιρετίζουσα 
την τόσον ευεργετικήν διά τον τόπον μας 
Κυβερνητικήν αίκήν πρόθεσιν καί ή «Ή - 
πειροηική Εστία» εν τευχει 36, σελίς 407.

Πλήν τής Άργυροχοΐας δμως παρου
σιάζουν, διά μίαν συστηματ.κωτέραν δργά- 
νωσιν τής Ηπειρωτικής Λαϊκής Τέχνης, 
ενδιαφέρον καί άλλοι κλάδοι δπως ή Ξ υ 
λογλυπτική  ή δλως άδικαιολογήτως παρα- 
μελημένη σήμερον 9Αγγειοπλαστική καί ή 
Καλαθοπλεκτική άφ* ενός, όπως καί τό εύ- 
ρυτατον αλλά δυστυχώς ανεκμετάλλευτου πε- 
δίον τής Ηπειρωτικήςβ Υφαντουργίας (δπου 
αδρανούν σήμερον κατ’ ουσίαν περί τούς 
15:>2 άργαλιούς ενώ θά ήδύναντο μέσω 
των υπαρχόντων—αλλά στερούμενων μετα
ξύ των συντονισμού καί συνοχής—εν ’Η
πείρου όργαν.σμών καί σχολών νά έλεχθούν 
περίπου 6-460 άργαλιοί, οϊτινες αντικαθι
στάμενοι βαθμιαίος διά βελτιουμένου τύπου 
χειροκινήτου δμως πάντοτε άργαλιού μέ 
«ρατιέραν», θά ήδύναντο νά άποδοόσουν 
έκαστος περίπου 20—25 πήχεις πολυχρά)- 
μου κενιητού υφαντού ήμερησίως δηλαδή 
συνολικώς 14.000 πήχεις τού περιζητήτου 
σήμερον εις τήν διεθνή αγοράν είδους αυτού 
εάν εξεπαιδεύοντο εγκαίρως μερίμνη τής 
Σχολής καί δι* εγκεκριμένης- ήδη υπό τής 
’Αρχιεπισκοπής υποτροφίας, έστω καί 5 
προς τό παρόν μαθήτριαι ή μαθηται εις 
τήν έν Άθήναις Σχολήν Πάλμερ προς έκ- 
μάθησιν τού χειρισμού τής ρατ έρας άφ’ 
ενός καί απαραιτήτου διά τήν Ήπ-:ιρον 
βαφικής τέχνης άφ* ετέρου καί νά χρησιμεύ
σουν μετέπειτα διά την περεταίρω μετεκ
παίδευσή των υπολοίπων Ήπειρωτισσών 
υφαντριών) δπως καί Κεντημάτων εν γένει 
μετά των όποιων δέον άπαραιη^ως νά 
αναπτυχθούν εκ παραλλήλου ή προϋποθέ- 
ΐουσα εντατικήν μωρεοκαλλιέργειαν σηρο
τροφία καί ή συστηματική υπό τύπον οικο
τεχνίας Νηματουργία.

Ταύτα πάντα προϋποθέτουν άπαραιτή- 
' τως τήν λειτουργίαν ενός συστηματικού
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Γραφείου δργανώσεως Λαϊκής Τέχνης δπως 
είχε τήν πρωτοβουλίαν νά τό όραματισθή *· 
ό ρέκτης Υπουργός τής ΙΤροεδρείας Κυ- 
βερνήσεως.

Εκεί δέον, κατά τήν γνώμην μου προ- 
τ-σιως νά εγκατασταθούν: . ;

α) 'Υπηρεσία συγκεντρώσεως, ταξινομή· 
σεως καί διαδόσεως γνησίων Ηπειρωτικών ' 
σχεδίων μεταξύ τών όποιων καλόν θά ήτο1 
νά συμπεριληφθοΰν καί τυποποιημένες μα- 
κέττες από χαρακτηριστικά Ηπειρωτικά 
τοπία, από λαϊτούς χορούς, τοπικάς έορτάς 
καί Ενδυμασίας, από θρύλους, παραμύθια 
καί λαϊκάς παραδόσεις καί ότι εν γένει εν
διαφέρον παρουσιάζει ή ζωή εις τήν ’Η 
πειρωτικήν ύπαιθρον. Έ ν  τώ πλα.σίω τού- 
τω δέον νά έξαρθή καί ή προσφορά τού ■ 
βραβευθέντος προσφάτως υπό τής ’Ακαδη
μίας περιοδικού «’Ηπειρωτική Ε στία», 
όπιο; δημοσιεύη έν ειδική—πιθανόν καί 
έγχρώμω—έπιφυλλίδι, άνά μίαν σειράν 
τοιούτων ’Ηπειρωτικών σχεδίων διά νά 
χρησιμεύσουν συγκεντρωνόμενα ώς υποδεί
γματα εις τάς έκασταχού τής ’Ηπείρου χει
ρ,οτεχνικάς σχολάς, τά σπίτια τού παιδιού 
καί άλλα παρεμφερή ιδρύματα.

β) eΥπηρεσία ελέγχου διαφημήσεως (δι* t 
ειδικών πραηοίων καί είς δργανωμένας 
μερίμνη της εκθέσεις) διαθέσεως τών έν 
λόγω προϊόντων τής ’Ηπειρωτικής οικοτε
χνίας εις τό εσωτερικόν άλλα προ παντός, 
είς τό εξωτερικόν προς έξασφάλισιν εισροής. 
συναλλάγματος.

γ) Υπηρεσία δργανώσεως τής όλης Ή -, 
πειρωτικής οίκοβιοτεχνίας είς κατά κλάδους 
συντεχνίας όπόθεν δέον νά άσκήται αυστη
ρό ταΓος έλεγγχος από τής επιλογής τών σχε
δίων, τής διαθέσεως τών πρώτων υλών καί 
τής άγρύπνου παρακολουθήσεως τής όλης 
παραγωγής μέχςι τής προς εμπορίαν συγ
κεντρώσεως, επιμελημένης συσκευασίας καί 
εμπροθέσμου αποστολής ταύτη; είς τήν κα
ταναλωτικήν αγοράν.

δ) Ειδική, άργότερον, υπηρεσία Kata·* 
μερισμού κατά κλάδους αρμοδιοτήτων καί 
τών λαμβανομένων μέσω τού οργανισμού 
παραγγελιών είς τάς έκασταχού Σχολάς, τά 
παραρτήματα καί τά πρακτορεία τού οργα
νισμού, επιμελούμενη τού απαραιτήτου με- 

 ̂ ταξύ τούτων συντονισμού προς έξασφάλι-



σιν δμαλής και απρόσκοπτου λειτουργίας 
άφ* Ινός και μεταξύ των συ\εργασίας άφ’ 
έτέρου.

ε) Έ ντέλει—θάήτοσκόπιμον— νά συγ
κροτηθούν συν τω χρόνω εκ τών καλυτέ
ρων στελεχών του οργανισμού, είδικαί κατά 
τόπους καί καθ* αρμοδιότητα, επιτροπαι 
διά τήν προαγωγήν των επί μέρει κλάδων 
καί τήν άπό πάσης πλευράς βελτίωσιν τής 
παραγωγής των άφ’ ενός και μέ αρμοδιό
τητα νά παρεμποδίζουν έν στενή επαφή 
κα'ι συνεργασία μέ τό καλλιτεχνικόν έπιμε- 
λητηριον—τήν πρός εμπορίαν άνάθεσιν κά
θε μή επιμελημένου ή κατ’ άλλον τρόπον 
δυσφημουντος τήν ’Ηπειρωτικήν Χειροτε- 
χτίαν, προϊόντος.

Πρός τό παρόν θά έπήρκει από άπό· 
ψβως έπανδρώσεως έ ός τοιουτου γραφείου 
ή έκει άπασχόλησις: 1) ενός καταλλήλου και 
έπιδεικνύοντος αρκετόν ενδιαφέρον και ορ
γανωτικόν ζήλον προϊσταμένου, 2) ή εκεί 
ΐπόσπασις ενός περί τήν Λαϊκήν τέχνην πε
πειραμένου καί ενθουσιώδους καλλιτέχνου 
κεκτημένου και τήν ιδιότητα του Διδασκά
λου καί 3) ή έκει επί πλέον άπόσπασις 
Ινός Ινθουσιώδους Διδασκάλου χειροτεχνίας 
επί παραδιίγματι, οϊτινες βοηθουμενοι άπό
2 —3 περιοδευούσας Διδασκαλίσσας ή καλ- 
λιτέχνιδας των οποίων τελευταίων τά έξοδα 
κινήσεως ώς καί μιά σχετική άποζημίωσις 
θά ήδυνατο ταχέως νά καλυφθούν άπό τά 
είσοδήματα του οργανισμού πρός έξυπηρέ- 
τησιν των σκοπών του οποίου είναι φανε
ρόν δτι θά στρατολογηθούν συν τώ χρόνω 
οί πλέον επίλεκτοι έκ τών κατά κλάδους 
αρμοδίων καί ειδημόνων, ως τακτικοί ή 
έκτακτοι συνεργάται, θά ήδύναντο νά διεκ- 
περαιώσουν τάς περισσότερός προκαταρτι- 
κάς έργασίας διά τήν στοιχειώδη συγκρό- 
τησιν καί τά πρώτα βήματα τής λειτουργίας 
ένός κατά τά ανωτέρω οργανισμού μέ μίαν 
μικράν σχετικώς έπικουρικήν πίστωσιν δι' 
Εξοδα κινήσεως, γραφικήν ύλην, γραφομη-
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χανήν και κατά όρισμένας ώρας άπασχόλη- 
σιν ενός ή μιας δακτυλογράφου μέχρις δτου 
προκληθή ενδεχομένως καί τό ενδιαφέρον 
του Εθνικού 'Ιδρύματος καί τής ΙΙρονοίας 
Βορείων Επαρχιών διά τήν μέσω του ορ
γανισμού διάθεσιν προϊόντων χειροτεχνίας 
άπό τούς μαθη'άς τών Άγροιολεσχών καί 
τών «Σπιτιώντού Παιδιού», όπόταν πιθα
νόν νά διανοιχθούν καί εύρύτεραι εύο(θ)νοι : 
προοπτικά! διά τήν Ήπε ρωτικήν Οικοβιο- ; 
τεχνίαν. |

Πρός επίτευξήν τών άνωτέρο) κρ'νεται ·■ 
έπιβεβλημένον δ πως παραχωρηθή καί το- ; 
ποθετηθή δσον τό δυνατόν ταχύτερον έχον 
τήν στοιχειώδη άπό άπόψεως τεχνικού εξο
πλισμού έπίπλωσιν, εν ΛΥΟΜΕΝΟΝ 
ΣΠΙΤΙ είς τον περ λαμβάνοντα 3 περίπου 
στρέματα καί άνή κοντά κατ’ ουσίαν είς τήν 
κυριότητα τής Ά ρ χ επισκοπής, χώρον τής 
ερειπωμένης σήμερον «Μπαλανείου Σχο- - 
λήζ».  ̂ / *

’Εντός τού λυομένου τούτου οικήματος |  
θά τνδύνατο ευθύς άμέσως νά συγκροτηθή |  
τό άπαραίτητον «Γραφεϊον» διά τήν παρα- f 
κολούθησιν Λαϊκής Τέχνης δπως λεπτομε- |  
ρέστερον προαναφέρ&η καί νά αρχίσουν § 
άμέσοος επίσης τά προαναφερθέντα μαθή- |  
ματα πρός μετεκπαίδευσήν τών υπαρχόντων |
τεχνιτών, δεδομένου δτι πςοαεφερθησαν I
ήδη νά διδάξουν έκει, δλως άφιλοκερδώς, I 
έγκριτοι πεπειραμένοι άσημουργοί καί δρυ- I 
χαλκουργοί ειδικευμένοι ^ύται καμπανών I 
κ. ά. τών Ίωαννίνων'. I

Θά ήτο ίσως περιττόν νά τονισθή πε- |  
ρισσότερον ή τεραστία σημασία τής πραγ- § 
ματώσεως επιδιώξεων ώς εκείνη τής επί  ̂
συντεχνιακής βάσεως άναπτύξεως τής ’Η
πειρωτική; οικοτεχνίας. Τό γεγονός αυτό θά : 
άπετέλει άναμφιβόλως, ένα λαμπρόν σταθ
μόν είς τήν δλην προσπάθειαν διά τήν καλ- ί 
λιέργειαν καί άνάπτυξιν τού πολιτισμού τής * 
άναγεν νωμένης έκ τών ερειπίων καί τών I 
συμφορών της Ηπείρου μας. |
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A Λ. Δ. ΑΙΒΑΔΕΩΣ

Ο ΠΑΡΑΘΕΡΙΣΜΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟΝ

Ή  ’Ήπειρος είναι χώρα ορεινή και 
άγονος* τά γόνιμα εδάφη της είναι έν άνα* 
λογίμ πολύ ολίγα, ιό δημοσιογραφικόν της 
πρ. βλήμα υπήρξε πάντοτε οξύ, εσχάτως κα
τέστη υξύτεοον, ό μέσος δρος τού γεωργι
κού κλήρου κατά την άταλλοτρίωσιν των 
αγροτικών κτημάτων (915—920) ήτο περί 
τα 30 στρέμματα, σήμερον κυμαίνεται περί 
τά 10 στρέμματα, ή στενότης τής γης και 
τό άγονον αύιής υπήρξε τό κυριώ’ερον αΐ· 
τιον το όποιον επί αιώνας εξώθησε τούς Ή  * 
πειρώτας εις την αποδημίαν, τά εμβάσματα 
ιώνάίτοδήμων συνεπλήρουν τό πενιχρόν εκ 
τήςγήςεσοδον τών έν τή γενετείρα οικογε
νειών των καί έδημιοΰργουν ουτω εν β ωτι- 
κόν επίπεδον σχετικώς ανεκτόν.

Ή  αποδημία ή οποία επί μάκρους χρό
νους ένίσχυε οίκονομικώς την ’Ήπειρον, 
υπήρξε και από γενικωτέρας εθνικής άπό- 
ψεως επωφελής* εις τάς επαρχίας Ιδίρ τής 
’Ανατολικής Μακεδονίας καί Θράκης, τό 
Ηπειρωτικόν στοιχεΐον άπετέλεσε κατά τό 
πλεΐστον τό εθνικόν αυτών στέλεχος.

Ήδη τά εμβάσματα έστείρευσαν, τό 
Ηπειρωτικόν στοιχεΐον τής Ρουμανίας, τής 
’Ανατολής, τής Ρωσσίας, τής Βουλγαρίας 
έξεοριζώθη καί από ενεργητικόν τής οικονο
μίας τού τόπου μετετράπη εις παθητικόν* 
έστερημένοι τών πάνων παλιννοστούν οί 
άποδημήσαντες Ήπειρώται εις την γενέ
τειραν* συνέπεια τής οικονομικής ταΰτης με
ταβολής, κρίσις οικονομική καθ’ άπασαν 
τήν ’Ηπειρον, τόσον είς τήν ύπαιθρον δσον 
καί ε’ις τά αστικά κέντρα.

Καί έρωτάται: ή κατάστασις αύτη πώς 
πρέπει νά άντιμετωπισθή; Θά σταυρώσω· 
μεν τά χεΐρας καί θά άναμείνωμεν τήν 
εξουθένωσιν τού πολλά προσενεγκόντος είς 
τήν εθνικήν οίκογένβιαν Ηπειρωτικού κό
σμου;

Βεβαίως όχι. Τό οίκονομικόν πρόβλημα

τής Ηπείρου είναι πολύπλευρον καί πολυ
σχιδές, ήμεΐς σήμερον θά έρευνήσωμεν εν 
γενικωτάταις γραμμαΐςμίαν μόνον πλευράν 
αυτού.

Ή  "Ηπειρος κατ’ οντίθεσιν προς τό 
άγονον καί πετρώδες τού εδάφους της, εί
ναι μία από τάς ώραιοτέρας χώρας* τά πα
νύψηλα καί καλλίγραμμα βουνά της, τά 
πυκνά καί βαθύσκια δάση, τά άφθονα νερά 
της μέ τούς άργυροδίνας ποταμούς, καί 
επάνω από δλα ή γλαυκή λίμνη τών Ίω - 
αννίνων μέ τό γραφικώτατον νησάκι της, 
αποτελούν έν σύνολον έξοχων καλλονών. 
Ό  τόπος μας προσομοιάζει προς τήν Ε λ 
βετίαν τής οποίας υπερέχει μέ τύν καταγά- 
λανον ουρανόν του, τό άπειρον καί γλυκύ- 
ταιον φώς καί τήν σπανίαν ποικιλίαν χρω
μάτων. Επίσης ό πληθυσμός Ιδίρ τής 
υπαίθρου εμφανίζει κάποιον πολιτισμόν 
άνώτερον άλλων περιοχών, ίσως τά γράμ
ματα, ϊσωςτό ταξείδισυνετέλεσαν εις τούτο.

Τάς φυσικά; αύιάς καλλονάς καί τό 
δροσερόν κλίμα πρέπει νά άξιοποιήσωμεν 
εις τό άνώτατον δυνατόν δριον, δημιουρ- 
γούντες επιχώριον παραθερωμόν.

Τό θερμόν κλΐμα τής μεσημβρινής Ε λ 
λάδος αναγκάζει έν σημαντικόν μέρος τού 
πληθυσμού της νά τρέπεται κατάς τούς θε
ρινούς μήνας εΐς περιοχάς δροσεράς, ού μό
νον προς τέρψιν αλλά συνήθως καί διά λό
γους υγείας. Τά ’Ιωάννινα καί ή πέριξ 
ορεινή χώρα παρέχουν εξαιρετικός συνθή- 
κας παραθερισμού’ μία τοιούτη κίνησις πα· 
ρατηρεΐται κατά τήν τελευταίαν διετίαν, 
αύτη δέ υπό όρισμένας προϋποθέσεις δύναται 
νά έξελιχθή είς βαθμόν ώστε νά άποτελέση 
ένα σημαντικόν μόνιμον πόρον τής οικονο
μίας τού τόπου.

Ή  βασική προϋπόθεσις τής επιτυχίας 
Ινός παραθεριστικοΰ προγράμματος μεγά* 
λης πνοής είναι ή ύπαρξις έπαρκών συγ*



χρονισμένων ξενοδόχε#ων. Μέ εύχαρίστησι 
πληροφορούμεθα οτι ανεγείρεται εν νέον 
ξενοδοχειον 60 κλινών τούτο όμως νομίζο- 
μεν οτι δεν είναι αρκετόν* αί εις ξενοδο
χεία διαθέσιμοι κλΐναι πρέπει νά άνέλθουν 
προς τό παρόν εις 500. Τούτο δΰναται νά 
έπιτευχθη μέ πρωτοβουλίαν των Ήπειρω- 
τών* ή τοποθέτησις κεφαλαίων εις ακίνητα 
άπεδείχθη οτι παρέσχε την μεγαλυτέραν δυ
νατήν άσφαλε αν κατά την περίοδον τών 
τρομερών κρίσεων τάς οποίας διήλθομεν 
ιόν τελευταϊον κα<ρόν, ή είς ξενοδοχεία το- 
ποθέτησις θά είναι καί έπαρκώς προσοδο- 
φόρος. Τά ξενοδοχεία ταύτα πρ=πει νά είναι 
απολύτου καθαριότητος, αλλά ούχί πολυτε
λείας ώστε νά είναι προσιτά είς την μεγά- 
λην μάζαν τών παραθεριστών, διότι ό Ε λ 
ληνικός κόσμος παρ' δλα τά περί τού αν
τιθέτου διατυμπανιζόμενα, έχει περιορι
σμένα τά οικονομικά μέσα.

Ένδεδειγμένον είναι εάν τό κράτος σο- 
βαρώς σκέπτεται νά προαγάγη τόν τουρι
σμόν— περί τού οποίου τόσος γίνεται λό
γος— νά άπαλλάξη επί μίαν τουλάχιστον 
δεκαετίαν τάς νέας ξενοδοχειακός εγκατα
στάσεις τού φόρου οικοδομών* τόσον ή 
πρωτεύουσα δσον καί τά δ άφορα κέντρα 
τά οποία δύνανται νά προσελκύσουν ξέ
νους, στερούνται επαρκών ξενοδοχείου* ιό 
Κ. Η.-ψήφισμα έλυσε τό πρόβλημα τής 
στέγης είς την πρωτεύουσαν, παρόμοια 
απαλλαγή τών ξενοδοχείου τού φόρου οι
κοδομών, δύναται νά λύση καί ιό ξενοδο
χειακόν, αί έμμεσοι έκ τού οποίου ώφέ- 
λειαι θά είναι πολλαπλάσιοι τού χαρίζομε- 
νου φόρου.

At ξενοδοχειακά! επιχειρήσεις τών Ίω· 
αννίνων εύκταΐον είναι νά άποιελέσουν 
μίαν άνιονυμον Εταιρείαν* εάν τούτο άπο- 
δειχθή άνέφικτον, διότι ό ήπειροπης πι
στεύει είς την παροιμίαν οτι «τό μεσιακό 
βώδι τό τρώει δ λύκος», νά καταλήξουν 
τουλάχιστον εις μίαν κοινοπραξίαν, ή οποία 
έκ παραλλήλου προς την συστηματικήν δι· 
αφήμισιν καί έκμετάλλευσιν τού ύτάρχον- 
τος υλικού, νά επιδιώξη τήν άνέγερσιν μι
κρών ξενοδοχείων 1 5 —20 κλινών είς τά 
ωραιότερα κέντρα τής ’Ηπείρου επί παρα- 
δείγματι είς τήν Κόνιτσαν μέ τήν Ά λπι- 
χήν φύσιν, β2ς τό Μέτσοβον—·εάν τό ήδη
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ύπάρχον δέν κριθή έκπληρούν τούς απα
ραιτήτους ορούς—, είς τό Ζαγόριον, είς τήν 
Πάργαν μέ τούς είδυλλιακούς αίγιαλούς, είς 
τήν "Αρταν μετά περίφημα βυζαντινά μνη
μεία, καί οπουδήποτε άλλου ήθελεν παρα- 
τηρηθη ανάλογος κίνησις.

Ή  άποτεράτωσις τών ημιτελών δρό- 
μιον,θά δοόση νέαν ώθησιν εί; τόν είς "Η
πειρον παραθερίσμόν* τούτο άλλ.ωστε τό 
επιβάλλει καί τό καλώς εννοούμενον συμφέ
ρον τού κράτους, τό όποιον κινδυνεύει νά 
άπωλέση τά μέχρι τούδε δαπανηθέντα ση
μαντικά ποσά διά τούς ημιτελείς δρόμους. 
Έ πί τού θέματος τούτου ως καί διά τήν 
απαλλαγήν τού φόρου οικοδομών τών νέων 
ξενοδοχειακών εγκαταστάσεων, τό βάρος τής 
ένεργείας έτιπίπτει είς τούς βουλευτάς τού 
τόπου.

Ή  αποστολή τών Δήμων καί Κοινοτή
των καί κυρίως τού Δήμου Ίωαννιτών είς 
μίαν εξόρμησιν υπέρ τού παραθερισμού θά 
είναι κεφαλαιώδους σημασίας διά τήν επι
τυχίαν τού σκοπού, αρκεί τούτο νά γίνη 
αντιληπτόν υπό τών Δημοτικών αρχόντων 
καί νά έπιδιωχθή μέ μεθοδικότητα καί επι
μονήν.

Ό  Δήμος Ίωαννιτών προς δύο κυρίως 
κατευθύνσεις πρέπει νά στρέψη τήν προ
σπάθειαν του.

1) Διά τήν άξωποίησιν τής λίμνης, ή 
όπο'α αποτελεί τό χάρμα τής πόλεοίς, καί 
ά'ευ τής οποίας τά Ίοίάννινα θά ήσαν ένα 
αυχμηρόν μεγάλο χτορό, καΓ

2) Διά τήν έκμετάλλευσιν τού χώρου 
τών στρατό)νφν εάν καί έφ* δσον ώς είναι 
ευκταίον ήθελον ούτοι παραχωρηθή είς τόν 
Δήμον.

Ή  λίμνη μέ τό ώραιότατον νησάκι της 
αποτελεί ανεκτίμητου αξίας δώρον τής φύ- 
σεως διά τήν πόλιν, ή έκμετάλλευσις δμως 
τών καλλονών της δέν δύναται νά έπιτευ- 
χθή άνευ τού οριστικού καθορισμού τής 
στάθμης της* είναι ένδεδειγμένον ήδη οπό
τε πλησιάζουν νά αποπερατωθούν τά έργα 
τής άποξηράνσεως τού έλους Λαψίστης νά 
λυθή καί τό ζήτημα τούτο’ τούτο δμως δέν 
δύναται νά όλοκληρωθή έάν δέν φραχθούν 
εκ παραλλήλου καί αί καταβόθραι αί εύρι- 
σκόμεναι είς τό νότων άκρον της, παρά 
τόν ποτέ υδρόμυλον του Βεχήπ έφέντη* οί
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παλαιότεροι θά ενθυμούνται διι ή ακτή 
της ύπεχώρησε κατά δεκάδας μέτρων ελλεί
ψει καθορισμένης στάθμης, καί αΐ προ- 
σπάθειαι των κατά καιρούς δημοτικών αρ
χών προς δημιουργίαν κρηπιδωμάτων κα* 
τέληγον εις άποίλειαν χρήματος και εις δη- 
μιους>γίαν νέων ελών.

Τής στάθμης καθοριζομένης, ό Δήμος 
έν πρώτοις πρέπει νά αποπεράτωση και 
δεδροφυτεύση την περιφερειακήν περί τό 
φρούριον λεωφόρον.

2) Νά επεκτείνη τά κρηπιδώματα τής 
λίμνης προς άμφοτέρας τάς πλευράς τής 
πόλεως μέχρι τού σημείου από τού οποίου 
άρχονται ο! λαχανόκηποι.

3) Νά μεταφέρη τά σφαγεία μακράν 
τή; πόλεως διά νά άποφιυχθή ή άσχημία 
καί ό κίνδυνος ασθενειών.

4) At παραλίμνιαι συνοικίαι νά εύπρε* 
πισθούν.

5) Έκ παραλλήλου προς τον ήλεκτρο- 
φωίισμόν τής περιφερειακής λεωφόρου καί 
των νέων κρηπιδωμάτεον τά όποια πρέπει 
νά είναι όσον τό δυνατόν πλατύτερα, νά - 
κατασκευασθούν διάφορα φα)τεινά συμπλέγ
ματα εις ιούς δύο ακραίους βράχους τού 
φρουρίου, οί όποιοι αποτελούν τάς κεφά
λας τού δικεφάλου αετού, σχήματος τό 
όποιον έχει ή πόλις άφ’ υψηλού θεα)μένη.

G) Νά ήλεκτροφωτισθή καί ή τήσος.
7) Νά συντηρηθούν οΐ δύο μιναρέδες 

τού φρουρίου, ίδίφ ό τής μεσημβρινής πλευ
ράς ό όποιος κινδυνεύει νά καταορεύση.Οί 
μιναρέδες αποτελούν τό χαρακτηριστικόν 
σήμα τής πόλεως.

8) Ό  Δήμος νά κατασκευάση εις την 
καλυτέραν άμμοίδη ακτήν μικτά λουτρά, κέν- 
τρον ναυτικών γενικώς αγωνισμάτων.

9) Καθ’ έκάστην θερινήν περίοδον νά 
όργτνώνωνται κατά τάς σεληνοφωτίστους 
νύκτας 2—3 ένετικαι έορταί.

Καί γενικώς νά εκμεταλλευθή ή λίμνη 
εις τό άνώτατον δυνατόν δριον. At παρα
λίμνιοι πόλεις τής Δύσεως καί ϊδίςι τής Ε λ 
βετίας κέντρον τής δλης κινήσεως και ζωής 
των έχουν τάς κυανάς λίμνας των, εις τήν 
Ελλάδα μόνον δύο πόλεις έχουν τό πλεο
νέκτημα τούτο** τά ’Ιωάννινα καί ή Καστο
ριά.

Έ ά ν  ot στρατώνες π α ραχω ρη θου ν ε ίς

τον Δήμον, ό χώρος ό όποιος θά προκύψη 
μετά τήν κατεδάφισίν των, πρέπει νά άπο- 
τελέση τον όμφαλόν τής πόλεως,

Χωρίς \ά  έχωμεν τήν άξίωσιν ή γνώμη 
μας νά είναι αυθεντική, νομίζομεν δτι θά 
άπετέλη εν ώραιότατον σύμπλεγμα εάν έδη- 
μιουργήτο ένας ευρύς ανθόκηπος καί είς έν 
σημείοναύιού άνεγείρετο ένα ξενοδοχείον 
100— 150 κλινών. Ή  ασύγκριτος εκείθεν 
θέα· προς τά χιονισμένα Τζουμέρκα, τήν γα
λανήν λίμνην καί τον καταπράσινον κάμπον 
ιών Ίωαννίνων αποτελούν πίνακα ζωγρα
φικόν εξαίσιον. Ό  Δήμος συμφέρον έχει 
νά παραχωρήση είς σοβαράν έπιχείρησιν 
αντί μέτριου τιμήματος τό άναγκαιούν διά 
τήν άνέγερσιν τού ξενοδοχείου οίκόπεδον, 
ή καλύτερον νά κρατήση δι’ εαυτόν τό ισό
γειον αυτού είς τό όποιον νά έγκαταστήση 
μεγάλα κέντρα αναψυχής.

Επίσης ή άνέγερσις μιας περιηγητικής 
λέσχης (Κούρ—χάους) μέ άναγνωστήρα, 
καπνιστήρια, αίθουσαν συναυλιών, διαλέ
ξεων καί παραστάσεων, αίθουσαν οπλομα
χίας, αίθουσαν σφαιριστηρίων, μπάρ κλπ. 
θά εξυπηρέτη τούς παραθεριστάς. ’Ίσως ή 
λέσχη αύτη δεν θά ήτο άστοχον νά έγκατα- 
σταθή είς τό Ισόγειον τού ώς άνω μνημο- 
νευομένου μεγάλου ξενοδοχείου.

Μία συνεργασία τού Δήμου καί των 
ενδιαφερομένων Κοινοτήτων μέ τήν διεύ- 
θυνσιν τουρισμού θά ήτο δυνατόν νά έπι- 
τύχη νά άνεγείρη τουρ σακά περίπτερα είς 
τάς ώραιοτέρας τοποθεσίας τής πόλεως καί 
τής υπαίθρου* επί παραδείγαατι, είς τήν 
Λιθαρίτσαν, είς τήν περιοχήν τού τεμένους 
Άσλάν—πασά, τον Μύτικαν τής νοτίου 
πλευράς τής τήσου, τον Προφήτην Ή λίαν 
τής Ζίτσης, τήν Δωδώνην καί αλλαχού.

Άλλ* εκτός των φυσικών καλλονών ή 
’Ήπειρος διαθέτει καί άλλα αξιοθέατα, τά 
σπάνια γεωλογικά φαινόμενα τού Βίκου, 
τό σπήλαιον τού Περάματος μέ τούς μονά· 
δικούς σταλακτίτας, τον Ιερόν χώρον τής 
Δωδώνης, τά άνεκάμητα βυζαντινά μνημεία 
τής ’Άρτης, δλα αυτά καταλλήλως διαφη
μιζόμενα αποτελούν πρόσθετον στοιχβίον 
προς προσέλκυσιν παραθεριστών

\
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νΩ κορυφαία Ιον, τον χορικού ί ν
τον  ̂τραγικού, "Ήπ^ρώτιοοα μοιρολογίστρα. ν : V'
Τεχνίτρα έσν των οίστρων τον κανμον 
των άραχλων βανάτων τραγουδίστρα.

Λ
Τραβούσες τη μαντήλα χαμηλά 
και στην ποδιά σου σταύρωνες τά χέρια,
1C ήταν τα μοιρολόγια τά πνιχτά
φαρμακερά και δίκοπα μαχαίρια ^

Τάπερνες πρώτη σε σκοπδ βαρύ.
— Σαν μαύρο πέλαγο ή καρδιά άφρισμένο— 
Κι ακολουθούσαν όλες σννοδειά πικρή.
«Μήλο μου καί κυδώνι μαραμένο».

Τά ταίριαζες με σμίλεμα σοφό. 
Μαστόρισσα στον στίχου τον αχάτη* 
"Αλλον δεν είδα στίχο πιο μεστό 
καί δάκρυ πιο πικρό σ’ ανθρώπου μάτι.

"Αν ήσουνα γυναίκα κι αδερφή 
σκοτείνιαζε το φώς στο μαύρο σπίτι. Λ
Κι δν ήσουν Μάνα, αλί καί τρισαλί 
ράγιζες καί της πέτρας τό γρανίτη.

Ahv είχε δ πόνος πιο ψηλή κορτρή 
καί φλόγα πιο τρανή, βαθειά ν ανάβει. 
Στην τραγωδία των χάρων τή θλιβή 
την τραγική ξεπέρναγες 9Εκάβη.

Δεν είχε δ χάρος πιο σκληρή μορφή 
δλη τή μούρα τής ζωής »*ά δρίζει.
Τόν ύψωνες ρι δλόγνμνο σπαθί 
ν ά  στέκεται τραχύς καθώς τ άςιζει.

Χ ρ υ σ ά ν θ η  Ζ ιτσα Ια
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ΖΗΣΗ Μ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

ΤΟ ΠΡΩΤΟΓΕΝΝΗΜΑ ΤΟΥ ΕΡΩΤΑW'

’Αγκαλιά καλόψυχη άνοιξε ήγεννή:ρα 
γή στήν Εΰα καί τόν ’Αδάμ, διωγμένους απ’ 
τόν Παράδεισο. Οί καρδιές τους τρέμαν 
σά νιογέννητο άπλερο πουλί γκρεμισμένο 
απ' τή φωλίτσα του. Τήν κατάπιω^ή τους 
δέν τόλμαε νά χαϊδέψει οίχτος. Ριγηλή 
έκπληξη μ9 άνασίεναγμούς μετροΟσέ τους 
τήν άναπνοή. Αγκομαχητό. Οί άναστενα- 
γμοί γινόντανάχός κι* άνάδιναν άχνα. Μια 
άχνα πού ξωτικά, ίδια ομίχλη, μεγαλώ
νοντας—μακραίνοντας πύκνωνε μολυβένια 
σύγνεφα. Κυλούσαν κείνα... Καί κυκλοτύ- 
λ'ξαν τον κόσμον δλον, τόν ήλιο σκιάζοντας, 
σκεπάζοντας τ* άσ'-έρια, τό φεγγάρι άπο- 
σκεσπάζοντας. Οί μέρες: σκυθρώπασαν, νε
κρού θυμίζοντας όψη. Σκοτάδια διπλονιύ- 
θηκαν οί νύχτες. "Απ’ τά στέρνα του; ξε- 
πετάχτηκαν νυχτεοίδες μαύρες πού θανά
σιμα άγκαλιάζοντάς τα πνΐγαν τ’ άσπρα 
κρίνα. Άγέρηδες φυσσομανώντας ζεύχθη- 
καν σωρούς σύγνεφα κι* όργωναν μ* έκει- 
να τόν Ουρανό. ’Ακούοντας τους οί πετα
λούδες μασούσαν τά φτερά τους. Τά ρόδα 
δάκρυζαν. Καί τά δάκρυά τους στάζοντας 
στις παπαρούνες τις ξεφύλλιζαν. Στιγμές— 
στιγμές σιωπή Νεκροταφείου καταγώνιαζε 
κάθε άναπαλμό ήχου. Είχανε οί Πρωτό
πλαστοι ντυθεί ύφος υπνοβάτη. Στά έμφο
βα μάτιά τους έφτανε μιά φύση άλλαγμέ- 
νη, άλλόκοτη.

ν Εβλεπες δχιές νά τρυγούν τις τριαντα- 
φυλλές. 'Ασπάλακες κορφολογούσαν τ’ άμ* 
πέλια. Σκυβαν τις κορφές τά βουνά καί τις 
κρύβαν μέσ* στ* άπόσκια γκρέμνα. Άποορα- 
σαν οί άστραπές άπ’ τόν Ουρανό, φιδοσύρ- 
θηκαν στούς αιθέρες τρελλές κι’ όλες μαζύ

σβύνοντας μέσ’ στή θάλασσα, αύτοκτόνησαν 
Δέν θέλαν νά φωτίσουν φοβισμένα μάττα- 
Στών αστραπών τήν αύτοκτονία άναρρίγηζ 
σε ή θάλασσα κι’ έπηξε τούς άφρούς τή- 
δμορφής της έπαρσης. Σκουλίκια λαίμαρ
γα. των λουλουοιών τρώγαν τή γύρη γαυ. 
ριώντας· κΓ άνοίγοντας λάκκους τάθαβαν 
Οί άγέρηδες άλληλοφιλήθηκαν, βροντοχτύ- 
πησαν τόν έαυτό τους στά ούρανοθέμελα 
καί σηκώθηκαν σίφουνες. Μαύρα κοράκια 
χούμηξαν καί τσιμπούσαν τά έξαλλα μαλ
λιά τών Πρωτόπλαστων. Ξερρίζωσαν τις 
χαϊτές τους τά λιοντάρια. Μπρός στήν τό
ση ταπείνωση τού άνθρώπου δέν είχαν καμ- 
μιά πιά έννοια. Στις άπορριγμένες χαίτες 
τών λιονταριών τρύπωσαν τ’ αηδόνια—τή 
φωνή τους νά πνίξουν κάτω άπό κείνες. 
Πάνω άπ’ τις καινούριες αυτές αηδονοφω
λιές, τούς άνθούς τους τίναξαν οί άμυγδα- 
λιές. Ρίζες ξεχωματιασμένες, σά γυμνά 
μπράτσα μυθικών δράκων γάντζωναν τών 
πρωτόπλαστων τά πόδια, μπερδεύοντάς τα. 
βδέλλες βύζαιναν τή ραχοκοκκαλιά τους. 
Τριγκλίζοντας γονάτισαν. (Δούλοι, άδύνα- 
μοι). Οί ωμοί τους πεσμένοι. Στό στήθος 
ριχτά τά κεφάλια. ’'Αρχισαν νά τρέμουν. 
eO φόβο; φίλησε τά φυλλοκάρδιά τους. Φι
λούσε τόν έαυτούλη του δ Θεός— έγώπαθο 
προνόμιο. 'Ο Άδάμ είχε γυρίσει στήν Εΰα 
τις πλάτες του, αύτή τίς δικές της σ’ *Ε- 
κεϊνον. Πόσο τούς πόνος ξελαφρώνει ένα 
ζευγάρωμα δέν τό ξαίραν. Καί δέσαν τίς 
ματιές τους στόν άφαλό. Τήν τύχη κάν δέν 
άναρωτοΰσαν τί θ’ άπογίνουν. 'Ωστόσο τούς 
τήν καθρέφτιζαν τά χαμόσυρτα φύλλα πού 
πεσμένα άπ’ τά δέντρα, έδώ κι’ έχεί σκόρ-
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πίζαν, σερνάμενα σημαδεμμένα από γυμνό· 
σάλιαγκων σάλια συχαμερά. (Στής σήψης 
καί τών σκουλικιών τό έλεος θ* άφηνόντου- 
σαν κάπου, κάποτε), Τή γη μαστίγωναν 
τώρα σίφουνες συρίζοντας άπειλές, άλυχτών- 
τας άλλόκοτα. Λούφαζε ό έρωτας άπαγο- 
ρεμμένος. Γαυριούσε ό θεός.

Είχε καλά στημονιάσει ή συκοφαντία 
τή συνομωσία τών σςοιχειών τής Φύσης ένάν- 
τια στους Πρωτόπλαστους. Συνταρακτική 
σιό σύμπαν σκηνή. Είταν ή στιγμή πού 
γέννησε τόν άνθρώπινο πόνο σαν άπμη υπό
μνηση πώς είναι φθαρτός— θνητός. (Ά π ό  
τότε ή πανούκλα αυτή, μασώντας τά φ-.ερά 
τιυν άνθρώπών, γδέρνει δσο σιγά—τόσο 
βασανιστικά τήν ψυχή τους. 'Η Ζωή, ύφάν- 
τρα τού θανάτου).

Τό άγχος τών πρωτόπλαστων ξεχείλισε 
στίς καρδιές τους τό μίσος γιά τον Αίτιο. 
Είταν άδικος. (Τούς απαγόρευσε νά κάνουν 
κάτι, ένώ σπρώχνοντας τήν έλκυστική πρό
κληση μέσ’ στή μούρη τους, ήξαιρε, προκα
ταβολικά, πώς δεν θά μπορούσανε ν’ άντι- 
σταθούνε στή δολερή απαγόρευση. Ενάν
τια στόν ’Άδικη, των διωγμένων Απειλητι
κές υψώθηκαν οί γροθιές. ’Ακολούθησαν 
βρισιές φοβερές δσο δίκαιες. Αδυναμίας 
ώστόσο όντας κραυγές γύριζαν δώθε—κεί
θε, ίδιοι άλήτες. Δέν τις δεχόνταν πουθενά. 
Δίχως καρδιά παλληκαρίσια, μπρουμήτι- 
ζαν στό άδειο.

Ό  πάντα του Αποστάτης Χρόνος, άν· 
τικρύζοντας τούς Πρωτόπλαστους ξεχωρι- 
σμένους, ξεμοναχιασμένους, άνηλέητους, γο
νατιστούς, έγειρε πάνω τους. Περιεργάστη
κε προσεκτικά τά μάτια τους. Μίσους ίρρι- 
δισμοί. Ωστόσο πίσωάπ* αυτούς κάτι άλλο 
σπίθιζε, άνυπόμονο γιά φως, γι’ αγάπη. 
Γιά τής άγάπης τό φως. 'Ένα φωσφώρισμα 
είταν πού μαγικά στό χρόνο έπιδρώντας 
άπότομα μαλάκωσέ του τήν πέτρινη καρ
διά. Χαμόγελο χαρούμενο στά χείλη του 
χαράχτηκε. Έ  περηφάνεια του μυκτήριζε 
τό θεό, θρόϊσαν τά λοφία της. Μέ τίς γι- 
γάντιες φτερόΟγές του σπάθισε τή γύρω— 
γύρω άχνα τής έκπληξης τών διωγμένων. 
Τίναξε μέ τήν τιτάνια του δύναμη τούς αι
θέρες, ξετίναξε τήν άπό φόβο καί ντροπή 
ζαρωμένη χαίτη τών Πρωτόπλαστων. Καί 
χύμαξε Ακράτητος πρός τήν Αιωνιότητα,

Κάλπαζε τό Χθές στό Σήμερα, τό Σήμερα 
στό Αύριο.

Νάσου, μπροστά του ό Παν^αχου Πα 
ρών! Μιά απ’ τΙς πολλές φορές πού τόν 
έσπειρε ό Σατανάς είταν—γιά νά γελάση 
σέ βάρος του. Γιατί δ χρόνος άκατάσχετος 
τόν άναποδογύρισε κι* άνακάγχασε σαρκά
ζοντας σαρδώνεια. Ό  σαρκασμός έσεισε, σά 
σεισμός, τά σπλάχνα τών στοιχειών τής 
Φύσης.

Στή στιγμή δλα άλλαξαν. Ό  "Ηλιος 
χαιρέτησε τούς Πρωτόπλαστους μ’ Αχτί
δες ζωοδότρες—πικρά μετανιωμένος γιά 
τήν πρόσκαιρη ανανδρία του. Ασημένιες 
τούς υποσχίθηκε νύχτες τό φεγγάρι. (Ή 
μεταμέλειά του άπό τότε του σφράγισε μιά 
αιώνια χλωμότη πού τήν ζήλεψαν οί ποιη
τές ένός καιρού). Τά μάτια τών ’Αγγέλων 
κρυφά άπ’ τόν’ Κύριο, φωσφώρισαν αστέ
ρια. Τ ’ άστέρια στείλαν λαθραία τίς λεπ
τές τους αχτίνες κάτω στή θάλασσα, ζη
τώντας της φλοίσβους γιά τραγούδια. Τής 
άποζήιησαν ακόμα, νά ξανατμίσει τά κύ
ματά της σ’ άφρούς γιά νά πλέξουν μέ 
τά μαλλιά τους στεφάνια γάμου. Τού γά
μου τους μ* έκείνη. Εύχαρίστησαν τόν "Η
λιο τά λούλουδα, ψηλώνοντας σ’ αύτόν τά 
μυριόχρωμα χαμόγελά τους. Γι’ άνάμνηση 
μάλιστα αιώνια τό πρόσωπο ένού τό οέσαν 
μέ τίς άκτίνες έκεινοϋ, 'Ηλιοτρόπιο βαφτί
ζοντας το. Οί ά-τοί άνατίναξαν χαρωπά τίς 
φτερουγές τους καί πύργωσαν τήν περηφά
νια τους στούς άπάτητους βράχους ψηλά. 
Χαμηλά, στή γή κοντά ζυγίζονταν οί φασια
νοί. Συναυλία στήσαν τά πουλιά. Τά ψάρια 
άνέβηκαν στήν έπιφάνεια τής θάλασσας κι* 
έλαμψαν οί γιαλοί δλοι άπό ασύλληπτες 
αντανακλάσεις— τά λέπια τους λούζαν τόν 
ήλιο μέσ* στά γαλανά νερά. Παγώνια, τά 
πανώρηα, σκούπιζαν μέ τις ουρές τους τούς 
δρόμους γιά νά περνάν οί Πρωτόπλαστοι. 
Έ  παχυλή τρυφή πού πληθώριζε στον Πα
ράδεισο δέν στάθηκε ίκανή νά πήξει τήν πού 
άρχιζε έκεί ανταρσία. Ξεπρόβαλαν τ’ αη
δόνια άπ* τών λιονταριών τίς ξαναζεσταμέ- 
μες χαίτες, ξαναρχίζοντας τό λάλο τους 
τραγούδι. ’Άνθισαν τ* αγιοκλήματα. Χα
μογελούσαν οί αύγές. Φιλούσαν .φλοίσβοι 
τις άκροθαλασσιές.

Μέσ’ σ* δλα αυτά ^ξεμούδιασαν οί Πρω-
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τόπλαστοι. 'Ορθώθηκαν. Νοκδθαν, τώρα, 
άλλες δυνάμεις. Διαστάσεις παιρναν ανα
πάντεχες. Τούς χαιρετούσαν χαρούμενες 
προοπτικές. Τήν καρδιά τους διάφορες διά- 
στιζαν άπαντοχές. Τούς χαΐδεψαν πρωτό
φαντες έλπίδες. Κι* ένοιωσαν τήν ανάγκη 
νά δώσουν κι* οί ίδιοι χάδια. Πλησίασαν 
άνάμεσά τους. (Έ  πρώτη Κοινωνία σάρκω
νε τον πυρήνα της). *0 δισταγμός τού 
μυαλού, πού σκυθρώπαζε ώς τή στιγμή 
έκείνη είχε τώρα θαυμαστά μετουσιώσει 
μιαν ύπέροχη δίψα. Πρωτόγνωρη, βαφτί
στηκε θαρρετά στό νερό. Κι’ έκεϊνο ξεπέ* 
τάξε μονομιάς φωτιές. Λύτες έλιωναν τά σί
δερα. Τό χώμα μόνο του αύλάκωσε μέσ’ 
στην προσμονή τής γονιμοποίησής του απ’ 
τ’ άλέτρι. Οί άλυσσίδες σπάζαν. Τριγμοί 
χαρωποί. Ό  ιδρώτας κορνιζάριζε χαμόγελα. 
(Φοβερή ή δύναμη τις δίψας τού κάθε έμψυ
χου κι5 δλων των άψυχων γιά τή λευθεριά ) 

Έ  ύπέροχη αυτή δίψα ξενεκρώνοντας 
τών Πρωτόπλαστων τή θέληση μιά τρομε
ρή άτμισε ζέστα, θύμιζε φλογερή άνάσαγι- 
γάντιου φούρνου. Στήν ασύλληπτα πελώρια 
κοιλιά του σά νά καιγόντουσαν τού κόσμου 
δλου, δλα μαζύ τά δάση. Στήνξωτικιά τού
τη ζέστα οί Πρωτόπλαστοι αίσθάνθηκαν 
ζάλη άλλόκοτή. Ζεστό τό φιλί τους, τής 
ζωής άνάστησε τόν πόθο. Σύγκαιρα ξεκί
νησαν άνηφορίζοντας τό Γολγοθά τής αν
θρώπινης βιοπάλης- Μέ βήμα βέβαιο πορευ-
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όταν πρός τις κορφές τής ώ; τότε άπαγο- 
ρευμένης Γνώσης, πρές τίς κορφές πού Οά 
τούς έστηναν κατάντικρυ στό Θεό.

Κι* ένώ ή ανάσα τους λαχάνιαζε, ή ψυ
χή τους πετοΟσε. Ζεστό έστελνε ή φλογερή 
καρδιά τους αίμα στούς αρμούς τών κορ
μιών. Χυμένος χαλκός σέ νεύρα πού άτσά- 
λωσαν. Κέντριζε τό ένστικτο. Τήν ώρα 
έκείνη κάτι κόκκινα γαρύφαλλα έστειλαν 
τήν ευωδιά τους *αί φίλησε τούς Πρωτό
πλαστους. Άναθρόϊσε μιά γλυκασμένη αύ
ρα κΓ άπαλοχάϊδεψε τά φρυγηνισμένα τους 
χείλη. Χαμον έλασαν. "Ανθισαν οί καρδιές 
τους. Καί συντονίσθηκαν άπ* τόν ίδιο ρυ
θμό. Τό βήμά τους τόν άποζητοΰσε.

"Ετσι ή Φύση έπαυσε ν’ άγώνιά μπρος, 
στό άπ* τήν δποια τού θεού, ιδιοτροπία, 
φάσμα τής Καταστροφής. Οί άνθρωποι γί- 
ναν δημιουργοί. Βλέποντάς τους ό θεός μι
μητές του, χολώθηκε. Μιά στριγγή τού ξέ· 
φύγε φωνή. Βροντοπλάνταξε λόγια άσυν- 
τόνιστα μέ τίς πυκνές στιγμές πού τό με
δούλι τους είταν καρπερό.

Γιά πρώτη φορά γομάτοι πίστη στόν 
έαυτό τους οί Πρωτόπλαστοι, άλληλοκυτά- 
χθηκαν. Στή διασταύρωση αύτή τών ματιών 
τους, γεννήθηκε ό "Ερωτας. Καί άπό τότε 
ζει. 'Όλα έκείνος τά ζεϊ. Ζοΰμε μ’ αυτόν. 
Μέσ’ σ’ αύτόν, ζεϊ ή ίδια ή Ζωή. "Ετσι 
είναι, ώμορφη.

\
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ΜΥΚΟΝΟΣ
Γλάροι ατό γιαλό χ ΐ  ΑνθοΙ στο χύμα, 
βίρα τα πανιά κι* ώρα καλή.
Το γαλάζιο Αιγαίο μάς προσχαλεΐ 
με τους ανεμόμυλους στα πρίμα.

Ποιος ρυθμός λεβέντιος και ποια ρόμα ' 
για λεβέντες άνεμους μιλεϊ;
Παραπορτιανή μου, ενα φιλί. ,
Γλάροι στο γιαλό κι άνθοϊ στο κύμα.

Κι ώ! χρυσό κι9 ολόφωτο γιορτάνι 
στο φαρδύ τής Μύκονος φουστάνι, 
που κρατείς το μάτι μου Θαμπό.

Μέθυσε δ Βοριάς! Μύρο ή άρμύρα\
Στην ασπράδα λέω πώς κολυμπώ. 
Μύκονος, ώ! σκούνα, ώ! σκούνα, βίρα!

Τάκης Τσιάκος

Η ΘλΙΦΗ ΤΗΣ ΧΙΛΝΤΑΣ

Θυμάσαι τό άγόρι από τ ανατολικό μέτωπο; 0 *
Τόν περίμενε ή Χίλντα τον ξανθομαλλό έφηβο.
Τά γαλανά του μάτια χρώμα ατσαλιού. ^

' Τά χείλη τον που τραγούδαγαν 
τόν «Ωραίο γαλάζιο Δούναβι»... ■ .
Στα πιο Αφιλόξενα χώματα, ^
στη λευκότητα ένός παγωμένου τοπίου 
ή γαλήνη τής στέππας, ή ανάμνηση τον έφηβου.
Δέν τραγουδά δ μακρινός Δούναβις...
Ελάτε να μεθύσουμε μέ κρασί <5π’ τό Ρήνο!

Μην κλάίς Χίλντα για τή γαλανή ανάμνηση...
*Ακου τό γέλοιο τών παιδιών
μέ τά ίκπληχτα μάτια καί τά στάχια στά μαλλιά.

Τά μάγουλά τους,
χρώμα τής πορφύρας, άνοιγμα ρόδου.
Τά χέρια τους, , _ ,
χαϊδεύουν τό παρελθόν, τή γοητεία του θρυλου.
4έν τραγουδάνε τά %είλη τον9 ™ τραγούδι τού Δούναβι.

Ε\ϊάγγ* Δ· Δικήτας

\



I T

I(I

i
|

*

j

)c

?■ · - i
»

t

s
I

Si
\ '

Η ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ TOY ΠΕΡΑΝΘΗ
Δέ μπορεί κάνεις νά πεΐ πώς έχουμε 

έλλειψη από ποιητικές ανθολογίες στον τό
πο μας. ’Έχουν βγει αρκετές καί καλές 
σχετικά, πού δεν άργησαν ν’ άποροφηθούν 
από τό αναγνωστικό κοινό. Οί φιλότεχνοι 
δύσκολα και αραιά αγοράζουν έναν έναν 
ποιητή χωριστά, όταν μάλιστα εκδίδει αράδα 
συλλογές, άλλα φροντίζουν νά προμηθεύ
ονται κατά καιρούς από μιά ανθολογία γιά 
νά ενημερώνονται κατά έναν τρόπο συλλογι
κό, άς πούμε, ή κινηματογραφικό,όπως θέλε
τε, ώς πού; την πρόοδο και γενικά τη θέση 
τής ποιηακής μας καλλιέργειας. Είναι αυτό 
ένα σκαλί, ενδιαφέροντος παραπάνω από 
κείνο πού αντιπροσωπεύει τό φιλολογικό 
περιοδικό μέ την ποικίλη του συνεργασία 
ή, ακόμα λιγώτερο, ή εφημερίδα μέ τή φι
λολογική της στήλη. Διαβάζεις αυτά τά έν
τυπα γιά την δλη τους ύλη, γιά νά περάσει.- 
ή ώρα σου ή νά κατατοπιστείς, καί μέ την 
ευκαιρία κοιτάς και κανένα ποίημα, δ,τι 
τύχει νά βάλουν, μ5 όποιαδήποτε υπογραφή. 
Αυτό λέγεται: παρακολουθώ τήν ποίηση 
χωρίς άξκοσεις, μάλλον συμπτωματικά, γιά 
έναν αόριστο κατατοπισμό, γιά πλουτισμό 
σχεδόν των γνώσεών μου. Ά π ’ τό πρωτό
γονο αυτό στάδιο ίσαμε κείνο τό εξελιγμένο 
(και τό επιθυμητό βέβαια από μας τούς 
επαγγελματίες!) πού επιβάλλει άμεση πα
ρακολούθηση κάθε συλλ,ογής αξιόλογου ποι
ητή, μεσολαβεί τό ενδιάμεσο τής ανθολο
γίας, δπως εί'παμε: τό στάδιο των ανιχνεύ
σεων, των κοντινώτερων γνωριμιών μέ 
τούς πρωτοκάθεδρους καί τούς άξιωματού- 
χου; τού Στίχου.

Πρωτότυπη καί τολμηρή ήταν ή ιδέα 
τού Μιχ. Περάνθη νά έκδώσει μιά και
νούργια ανθολογία. Πρωτότυπη, γιατί ή 
προσφορά τής ύλης γίνεται μέ δικό, του, 
πρωτοεφάρμοστον τρόπο, πού συνδυάζει 
παράθεση ποιημάτων μέ βιογραφικά καί 
γραμματολογικά στοιχεία, σέ μιά μορφή 
σύνθετη καί πετυχημένη. ’Αλλά ήταν καί

τολμηρή ή ιδέα του—-μαζί καί τού έκδοτη, 
φυσικά—νά προσφέρουν τον έναν απάνω 
στον άλλον τρεις μεγάλους τόμους ποιημά
των, μιά στιχοθάλασσα από δυο χιλιάδες 
σελίδες καί παραπάνω, σ’ ένα κοινό πού 
δέ φημίζεται καθόλου γιά τή φιλομουσία 
του, στο εφαρμοσμένο τουλάχιστο στάδιο, 
δηλαδή τό αγοραστικό. Καί φαίνεται πώς 
μέ τό σύστημα τών φυλλαδίων, πού κυκλο
φορούν πανελλήνια μέσω τών πρακτορείων, 
διαδόθηκε πλατιά κι έπιασε τόπο, έξασφα- 
λίζοντας γιά τήν έμμετρη γραμματεία μας 
καινούργιους άποδέχτες. Νά τί σημαίνει 
γιά τήν προώθηση τού πνευματικού πολιτι
σμού μας τό νά βρεθούν άνθρωποι απο
φασισμένοι γιά τέτιες κουτουράδες, πού μέ 
τή σύντομη έπιτυχία τους διαψεύδουν τούς 
δισταχτικούς καί τούς μεμψίμοιρους.

Τό πρόσωπο τού ανθολόγου αποτελεί 
μιά λεπτή προϋπόθεση στη σύνταξη κάθε 
τέτιας εργασίας. Τί πρέπει, τί αρμόζει νά 
είναι ό ανθολόγος: ποιητής κι̂  ό ίδιος, 
ενεργό πρόσωπο τής λογοτεχνίας, μέ τις 
προτιμήσεις καί τις άντιπάθειές του, ή με
λετημένος βέβαια, αλλά ψυχρός έπιστήμο- 
νας, ακομμάτιστος φιλότεχνος, ψυχρός με
λετητής; Φυσικά, δέ γίνεται διαγωνισμός 
κάθε φορά πού πρόκειται νά συνταχθει μιά 
ανθολογία ούτε μπαίνει ποτέ τό δίλημμα 
έτσι κοφτά. Στη βάση όμως υπάρχει, καί 
ή απάντηση κάθε φορά δινόταν ανάλογα 
μέ τις περιστάσες καί τις συμπτώσεις (σχέ
σεις μέ εκδότες, άλλα «μέσα» τού ανθολό
γου κλπ.). Στη μιά περίπτωση ύπόκειται 
δ κίνδυνος τής μεροληψίας, τής έντονης 
προβολής τού έγώ ως κριτηρίου, παρ’ δλη 
τήν τυχόν καλή θέληση τού υποκειμένου. 
’Απ’ τήν άλλη μεριά, όταν δ συντάχτηςτής 
ανθολογίας δέν έχει άμεση επαφή μέ τή 
λογονεχνία, οργανική σχέση μαζί της, υπάρ
χει δ φόβος μήπως δέ διαλέξει τά καλύτερα, 
τά προσωπικώτερα—γενικά καί γιά τον κα- 
θέναν—ποιήματα. Τό ιδανικό γιά μιά τέ·

ί
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τια εργασία θά ήταν δ συνδυασμός λόγιου, 
μελετητή, γραμματολόγου άπ’ τή μια μεριά 
και ποιητή, λογοτέχνη, δημιουργού άπ’ την 
άλλη στο ϊδιο πρόσιυπο. Ή  διπλή υπευθυ
νότητα θά εξασφάλιζε τήν^ αρτιότητα τής 
άνθολογίας.

Αυτή ή καλή συντυχιά έγινε μέ τον Πε- 
ράνθη. Δοκιμασμένος από χρόνια στον πεζό 
και στον έμμετρο λόγο, αλλά και στο παι- 
δίο τής κριτικής, κι επιπλέον έχοντας υπό
ψη του τις έξεις του μεγάλου κοινού λόγω 
τής δημοσιογραφικής του πείρας, συνδυά
ζοντας τις απαιτήσεις τουΛόγου μέ τις προ
τιμήσεις τής Πιάτσας, καταπιάστηκε γερά 
καί φαίνεται από χρόνια μ’ αυτήν τή φιλό
δοξη, αλλά καί πολύμοχθη εργασία. Μάζευε 
δ,τι του άρεσε και πλούτιζε τους φακέλ- 
λους του, τό σώμα τής ανθολογίας του, μέ 
τις τόσες υποδιαιρέσεις. Αυτό σημαίνει 
πώς πίστευε στον έαυτό του, στήν άξια τής 
δουλιάςτου. "Αλλιώς δέ θά υποβαλλόταν 
σέ τόσο χασομέρι μέ τον κίνδυνο νά μεί
νουν δλ? αυτά τά χειρόγραφα στο συρτάρι. 
Συμπλήρωνε τό υλικό του ό)ς τήν τελευ
ταία ώρα, ώς τό πιεστήριο, ένημερό>νοντας 
καί βιβλιογραφικά τον κάθε ποιητή.’Ιδιαί
τερη προσοχή έδο)σε στά είσαγιογικά γιά 
τον καθέναν σημειοόματα, που πολλά τους 
είναι σά μικρές μελέτες, πάντα σεοστές,δί
καιες, κάποϊε και πρωτότυπες, αποκαλυπτι
κές. Τις χαρακτηρίζει, δπως καί ιό ξεδιά- 
λεγμα τών ποιημάτων, λεπτό γούστο, διει
σδυτική παρατήρηση, αγάπη τών άποχρο)- 
σεων. Και τό σπουδαίο είναι πώς κινείται 
μέάνεση μέσα σέ διάφορα κλίματα. Τό κριτή
ριο πού εφαρμόζει είναι γενικό, έξιυατομικό.

Τήν ανθολογία τού Περάνθη, έκτος 
από τον πλούτο, τήν ποικιλία το’ περιεχο
μένου, τή χαρακτηρίζει—άς μή φανεί αυτο
νόητο τούτο— απόλυτη καλή πίστη, ιδιό
τητα μάλλον σπάνια γιά τό συνσφι τών δι-. 
ανοουμένων, θέλω νά πώ άπροσιυπολη- 
ψία, αντικειμενικότητα καί κάτι παραπάνο): 
άγάπη, σεβασμός γιά τό έργο τών συνα
δέλφων, τόσο τών πεθαμένοιν (εύκολο 
πράγμα) δσο καί τών ζωντανών (σπουδαία 
δοκιμασία). Μερικούς μάλιστα τούς άποκα- 
θιστά, κυριολεκτικά. Αισθάνεσαι νά πνέει 
μια αύρα φιλοξενίας, πρόσχαρης κατανόη- 
σης, όχι εκείνο τό στυγνό καί συνοφρυω
μένο πού παίρνουν οί (κατά φαντασία τους)

μοιραστές τής δόξας. Τό πνεύμα τής παρά· 
δόσης γίνεται δεχτό μέ όλες τις τιμές, θρο
νιάζεται σέ πρωτοκαθεδρία. "Αλλά και οί 
αναπόφευκτοι καινοτόμοι δέν αγνοούνται 
από τον ανθολόγο. Καθένας μπαίνει στη 
θέση του (έκτος απ’ τού:., κατεργάρηδες, 
πού γι’ αυτούς δέν προβλέπεται πάγκο;)! 
Και δλ’ αυτά μέ ήπιότητα, μετριοπάθεια, 
έλλειψη αλαζονείας. Ό  Περάνθης δέ θέ
λησε νά «τιμωρήσει» μέ αποκλεισμούς,υπο
τιμήσεις κλπ., άλλάνά σχηματίσει ένα ευπα
ρουσίαστο σύνολο γιά τήν έντρύφηση τών* 
πολλών. "Αν υπάρχουν παραπονούμε- 
νοι, αυτοί θά ανήκουν στους νπυτέρους 
(επιτέλους ας περιμένουν κι αυτοί λ<) με- . 
γαλόίσονν...πνευματικά). #Αλ/.ά τό κοινό 
δέ μπορεί νά έχει κανένα παράτονο από : 
τόν τρόπο αυτόν τής ανθολόγησης, πολύ ’ 
ελκυστικόν αλήθεια, μέ πολλά πλεονεκτή
ματα, .πού συνδυάζουν έμφυτο γούστο καί * 
πρακτικό πνεύμα, σέ τρόπο πού αυτό τό 
βιβλίο, αυτή ή σειρά τών τόμων, νά γίνε
ται αληθινά πολύτιμη γιά τις χιλιάδες τών 4 
αναγνωστών καί κατά πολύάρτιώτερη, άνά>· 
τερη απ’ τις ανάλογες τη: ώς τώρα εργασίες.

Καλά, ελλείψεις δέν έχει αυτή ή ανθο
λογία; ’Εξαρτάται άπ’ τό πώς θά τό πάρει 
κανένας, από ποιά σκοπιά θά τό εξετάσει.
Μ ι κροελλείψεις υπάρχουν βέβαια, ακόμα, καί ϊ 
διαφορές αντιλήψεων σέ μερικά. Έγώπ.χ. ; 
βλέπο) κάποια αδυναμία στο πλαυσιοίτστο » 
μολαταύτα καί ώραιότατο,ταξινομημένο κε- ■ 
φάλαιο τής δημοτικής ποίησης. Ά λλ’ αυτά't 
σέ μιά γενική θεοίρηση δέν έχουν σημασία. 
Καί οί επιφυλάξεις υποχωρούν μπροστά 
στο συνολικό αποτέλεσμα. Τελειοιινοντας νο
μίζω πώς οί απειράριθμοι "Έλληνες ποιη
τές οφείλουν νά ευγνωμονούν τον Περάνθη 
γιά τήν κοπιαστική αυτή αβρότητά τον,τήν 
πολυσήμαντη εξυπηρέτησή τους, έπειτα μά
λιστα από μιά τάση μονοπωλιακή πού δια- · 
φαινόταν τελευταία. Καί ιδιαίτερα εύγνατ 
μονες πρέπει νά είμαστε σ’ αυτό τι προι· * 
κισμένο άρτινόπουλο εμείς οί ήπειρώτες : 
(τεθνεώτες και / περιλειπόμενοι) πού μάς i 
έβγαλε από μιά έμμονη κατάσταση παραγ- f 
κωνισμού, άπότοκο καί συνάρτηση τής $ 
γενικότερης νοοτροπίας νά παραμερίζον- / 
ται καί ν’ άποξεχνιόνται τά βολικά, τά φι
λότιμα, τ’ αδιαμαρτύρητα τέκνα τής εύάν- lf 
δρου ’Ηπείρου,..
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Ο ΛΥΚΟΣ ΚΑΙ Η ΑΛΕΠΟΥ
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Και ]nari τάχα ο Αίσωπος στην 3.Αλεπού νά δίνη 
πρωτάτα για την πονηριά χαι την πιδεζιωσννη; 
Ψάχνω νά βρω' δε βρίσκω το γιατί.
*Ο Αύχος, δταν γιά την ϋπαρξη παλεύει, 
δταν τον εχτρόν τον τη ζωή γυρεύει, 
δεν ξαίρει, τάχα, δσα κι αυτή;
Ξαίρει άλλα τόσα, Θά το πώ , χ ΐ  ας είναι νά τολμήσω 
στο δάσκαλό μον τδ σοφδ νά αντιμιλήσω.
Μά τώρα κάποιο μύθο θά σάς πώ, δπον πέφτει 
δλη ή τιμή στον λαγουμιού τή ρήγισσα: ενα βράδυ 
που καθρεφτίζονταν, σάν ok λαμπρό καθρέφτη, 
τ’ ολόγιομο φεγγάρι, σε βαθύ πηγάδι, 
εκείνη επάνω άπ τδ νερδ είχε γύρει, 
κι είπε πώς εβλεπε παχύ κεφαλοτύρι.
Και δνδ κουβάδες, ok σκοινί γερδ
μ'ε τή σειρά άνεβάζανε τδ γάργαρο νερό.
Και ή 9Αλεπον μας, άπ’ τήν πείνα πεθαμένη, ' 
ενθνς μεσ στδν κουβά, πον ήταν επάνω, μπαίνει, 

ίβασταγμένος ψηλά άπ τ άλλο τδ δοχείο, 
κι εγλύστρησε έτσι μαλακά στδ νγρδ στοιχείο. ·
*Ένοιωσε τότε τήν πικρή της πλάνη'
στενοχωριέται’ λέει πώς θά πεθάνη.
γιατί πώς Θάβγαινε, άν άλλος πεινασμένος,
άπό τήν ίδια τήν εικόνα άπατη μένος,
κεΐ κάτον δέν κατέβαινε τή Θέση της νά πιάση
κί άπδ τήν ίδια στράτα νά τήν άνεβάση. *
Δύο μέρες πέρασαν, κανένας δέν έφάνη.
Και νύγτες δυο, 6 'χρόνος, που άκοπα ίπερπάτει, 
λιγόστεψε, δπως σννηθάει καί κάνει, 
τ ον λαμπρόν φεγγαριού τήν δψη τήν γεμάτη.
9 Απελπισία άγιάτρευτη τή\ ’ Αλεπον μας σφίγγει,'
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μα νάαον δ Λύκος δ κουμπάρος, με στεγνό λαρύγγι,
7ιερνά άπδ χεϊ' κι αν τη τον λέει: κουμπάρε μου καί βλάμη, 
θά σέ φιλέιρω. *Ιδες το πράμμα τούτο δώχ 
είναι παχύτατο τυρί* δ Φαννος τώχει κάμει, ' *
τδ γάλα τόϊδωσε ή γελάδα 'Ιώ.
Θά γέρενε με τούτο τό ξαρρωστικδ ' ^ ·>
δ Δίας δ ίδιος, άν είχε τνγει ν9 άρρωστήσει.
"Εφαγα, ώς βλέπεις, τούτο τδ κομμάτι* -
μά σου άφησα μερίδα πλούσια καί γιομάτη. J \ t  
Μπες στδν κουβά πού άπάνου σονχω άφήσει.
Καί μ  δλο που άτεχνα τού τάχε μαγειρέψει, „ ,
τάχαιρε δ λύκος δίχως άλλη σκέψη* ' ν  '
και κατεβαίνοντας, με τδ δικό τον βάρος, 
άνεβάζει ψηλά την * Αλεπού δ κουμπάρος. ‘
"Ας μη τδν πεογελάσονμε: ξιπάζεται δ καθείς ·/'··*. .· 
πολύ εύκολα με τέτοια παραμύθια.
Παίρνεις συχνά γιά στεριωμένη αλήθεια
έκείνο πού φοβάσαι είτε ποθείς. :

[Αΐάαγραστής; Λ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ]

Ο Ι  Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ  Μ Ο Υ

Οι σκέψεις μου, είναι τώρα, σάν τις λυγερές 
παρθένες, πού έχουν έρωτα μέσ9 στην καρδιά τους. 
Σάν ξανθές μέρες ηλιόλουστες και φωτερές 
και αθάνατα λουλούδια μέ την ξΰωδιά τους.
Είναι σά νύχτες ελαφρές καί γελαστές, 
αυγές ντυτές των ουρανών την ευλογία, 
θεία καλοκαίρια καί άνοιξες άνθοπλαστές, 
σταλτές λές, άπδ των Θεών την οδηγία.
Είναι σάν κελαδήματα μύριων πουλιών 
και μουσικής άοώπαστης, κρυφή άρμονιά.
9Ερωτικών τραγούδισμα πρώτων φιλιών.
Καί τόσες... σάν των αστεριών την άφθονία.

Φ ιλή  Κ .  Β α τ ίδ ο ν
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ΔΡΑΜΑ Τ  ΕΞΗ ΕΙΚΟΝΕΣ

V Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

Θ ε λ η μ α τ ά ρ ισ α 1
1

’Αντρόγυνο.
Θ ε λ η μ α τ ά ρ η ς

Χ ή ρ α
j Γυναίκες τού χωριού.

Κ λ η σ ά ρ ισ α I
Π ρ ω τ ο μ ά σ τ ο ρ α ς •

• Πατέρας τού κρεμασμένου.
Μ ά ν α ♦

• Δεύτερη γυναίκα τού κρεμασμένου.

Γ ιό ς • , Γιός τού κρεμασμένου από τη πρώτη του γυναίκα.

Ν ι ό π α ν τ ρ η •
• Νύφη τού κρεμασμένου.

Μ ά σ τ ο ρ α ς

Κ ο ύ ρ κ ο ς 1
Χτίστες.

Ξ έ ν η *
• Γυναίκα κάποιου ’Αφέντη.

Στις αρχές του 19ου αιώνα, στην "Ηπειρο και 
σ' ένα από τά πολλά μαστροχώρια της.

Τό έργο βραβεύτηκε στόν Καλοκαιρίνειο δραμα- 
ματικό διαγωνισμό στα 1952, και παίχτηκε 
από τό Ε, I. Ραδιοφωνίας στην ώρα τής «Έλ· 
ληνικής Σκηνής» τον Όκτώβρη του 1954 μέ 
σκηνοθεσία Μ, Λυγίζου καί μουσική Μ. Θεο- 
δοίράκη.

ΠΡΩΤΗ ΕΙΚΟΝΑ

Πάνω σ’ ένα λόφο. Ηλιοβασίλεμα. Δε
ξιά, αριστερά, βράχια. Στο φόντο φαίνον
ται βουνά. "Ενα βραχάκι κάπως δεξιά κέν
τρο μοιάζει σαν εικονοστάσι. Σέ μια τρύπα/ 
του καίει ένα φως. Ή  Νιόπαντρη και ή 

• Θεληματάρισα, καθιστές στο βάθος κοι
τάνε άφηρημένες τον ορίζοντα. Σαν περά
σουν λίγες στιγμές από τό άνοιγμα τής αυ
λαίας, μπαίνει λαχανιασμένη, φοβισμένη ή

Χήρα, κοιτώντας πίσω της. Οι δυο γυ
ναίκες δεν την αντιλαμβάνονται. Πάει κα'ι 
μουλώχνει πλάι στο βραχάκι-εικονοστάσι, 
έτσι πού νά μην την βλέπουν οι δυο γυ
ναίκες. Ή  Θεληματάρισα σαλεύει.

Θ ε λ η μ α τ ά ρ ι σ α .  "Ακόυσες τίποτα;
Ν ι ό π α ν τ ρ η ,  (την κοιτάει άφηρη- 

μένα) Μμ...
Θ ε λ η μ α τ ά ρ ι σ α .  Μου φάνηκε άν

θρωπος νά περπατάει.
Ν ι ό π α ν τ ρ η. Δεν ακόυσα.
Θ ε λ η μ α τ ά ρ ι σ α. Θά μου φάνηκε 

τότες. ('II χήρα τ ακούει και προσπαθεί 
νά κρυφτεί με περισσότερο φόβο) Κάποιος 
είναι. (Σηκώνεται) Ποιος; Είναι κανείς;

Χ ή ρ α .  (Σηκώνεται— τρέμει) Νά μείνω 
κα'ι γώ δώ πά;

Θ ε λ η μ. Έ σΰ. ’σαι; Μάς τρόμαξες
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καϋμένη. ’Έχεις πολλήν ώρα δω χαμού;
Χ ή ρ α .  ’Ό χι. Νά κάτσω;
Θ ε λ η μ. Κάτσε. ’Αλαφιασμένη μοιά

ζεις. Τι σου στάθηκε;
X ή ρ α. Τίποτις. (Νιόπ. έρχεται μπρος)
Θ ε λ η μ. Σά νά τό τσούζει.
Ν ι ό π .  Λίγο.
Θ ε λ η μ. Έ σύ δεν κρυώνεις;
Χ ή ρ α .  Έ γώ  είμαι από τό δρόμο καί..
Θ ε λ η μ. Πάμε;
Ν ι ό π .  Μείνε λίγο ακόμα.
Θ ε λ η μ. Κι αύριο μέρα είναι.
Χ ή ρ α .  Μη φύγετε. Φοβάμαι μοναχή.
Ν ι ό π. Λες νά μη φανεί κι απόψε;
Θ ε λ η μ. Ά ν  ήταν θά φαινόταν.
Χ ή ρ α .  Θά ’ρθει, ε; Δε θά ’ρθει;
Θ ε λ η μ. Σίγουρα. Ε ξόν...
Ν ι ό π .  Ε ξόν...
Θ ε λ η μ. ...και του συμβει κάνα ξα

φνικό. Ξεχνάς πού ζούμε στά χρόνια τού 
Ά λή  Πασιά;

Χ ή ρ α .  Θεός φολάξοι.
Θ ε λ η μ. Έ ννοια σας και λαχταριάζω 

πιότερο γώ από σάς. Είναι άντρας μου.
Χ ή ρ α .  Και με ις.
Ν ι ό π .  Περιμένουμε χαμπέρια.
X ή ρ α. Θά φέρει, ε; Δέ θά φέρει;
Θ ε λ η μ. Αύτούνο έχει γιά δουλειά του.
Ν ι ό π .  (παύση) Άργάει δμως. (πάει 

και κάθεται και κυττάει στον ορίζοντα).
Χ ή ρ α .  Ά ργάει ναί. Δεν άργάει; (χά

νει το ίδιο).
Θ ε λ η μ. (χαμογελάει) Άβάσταγες που 

'μααχε.*.(χάνει το ίδιο) (νΥστερα από μερι
κές στιγμές σιωπής από αριστερά μπαίνει 
ή Κλησάρισα. Τις βλέπει).

Κ λ η σ ά ρ ι σ α .  ’Άλλες πάλε. Γιό- 
μισε τό βουνό γυναίκες. (Βαδίζει αργά προς 
τδ εικονοστάσι). Οι δυο τους έχουν και προ
σμένουν. Αυτή τι θέλει και συναπαντιέται 
με δαΰτες; Καλησπέρα.

Θ ε λ η μ. Μίλησε καμμιά σας;
Ν ι ό π .  Έ γώ δχι.
Χ ή ρ α .  Μήτ* έγώ.
Θ ε λ η μ. Κατηφορίζουμε; Περονιά

ζει κόκκαλα.
Χ ή ρ α .  Λίγο.
Ν ι ό π .  (δείχνει με τον τρόηο της οτι 

κρυώνει).
0 ε λ η μ. Άειντε νά πάμε τόίες.

Ν ι ό π .  Νά μείνουμε λίγ’ άκόμα.
Θ ε λ η μ. Θές οι δικοί σου νά μέ βά-! ' 

λουνε μπροστά; Χάειντε μου.
Κ λ η σ. ('Απ' τή μεριά της) Και μάτα j 

καλησπέρα κυράδες μου. |
Θ ε λ η μ. Ό  νους άλλου άρμένιζε, τ’: 

άφτιά εδώ ήσαν. Καλησπέρα.
Κ λ η σ. Τόσην ώρα παραστέκοο εδώ 

σιμά σας μά σεις πού νά μέ πάρετε χαμπάρι^ 
Θ ε λ η μ. ’Έτσι λές;
Κ λ η σ. Λέω, σάς άρπαξε ό στοχασμός.} 

Τό χάος πού ξανοίγεται δμπρός σας καα 
τά κάνει δλα μαύρα. :

Ν ι ό π .  Πού τό ξέρει; f
Κ λ η σ. Θέλει κοά ρώτημα.
Θ ε λ η μ. Καλά τό μάντεψες. Φχαρι ̂  

στήθηκες τώρα;
Ν ι ό π. Κάνουμε κακό πού καρτεράμε?! 
Χ ή ρ α .  Σκυλόγρια...
Κ λ η σ. Κάθε γυναίκα καί ή δίκιά τηα 

κρίση... f
Θ ε λ η μ. Κύττα τά έργα σου, κυρά μου* 

καί μη πολυχώνεσαι στις δουλειές των άλ> 
λουνών. *

Κ λ η σ. (Θυμωμένα). Συμπαθάτε μι? 
κυράδες μου, σεις χώνεστε στις ξένες δουϊ 
λείες.

Θ ε λ η μ. Μ εις; Χ 
Κ λ η σ. Ναί.
Ν ι ό π .  Γιά τό καντήλι θά λέει...
Κ λ η σ. Ναί, γιά δαύτο.
Θ ελ η μ. Ά ν  λςς>γιά τό λάδι πούβάί 

λαμέ, δέν τό ’χεις προνόμιο. Σέ ταΐζει τ3 
χο>ριό νά κάνεις δλες τις δουλειές τής έκ| 
κλησιάς. ν

Κ λ η σ. (Μέσ στά δόντια της). Μέ ταμ 
ζει;

Θ ε λ η μ. Ναί. i
Κ λ η σ. Μ5 άμποδάτε ωστόσο νά κάνη 

τή δουλειά μου, κ’ έκανα τόσο κόπο ν; 
άνεβώ δώ πάνω. £

Θ ε λ η μ. Έγνοια σου καί είναι |  
δεύτερη βολά πού τ’ άποφάσισες. Τόσ! 
καιρό εμείς τ’ άνάβουμε. ?

Κ λ η σ. (έντονα) Τούτες τις μέρες Vg 
λές..-Τώρα πού είναι ταγμένο νά γυρίσ^ 
ό Θεληματάρης, ό άντρας σου, καί προσμ| 
νετε χαμπέρια καί ταξίματα άπ’ τούς ξενι| 
τεμένους. Τώρα, πού σάς έπνιξε δ καύμί* 
καί ή λαχτάρα τού γυρισμού τους σας

(
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ασε ή προκοπή νά δυμηδήτε και τον άγιο.
Ν ι ό π α ν τ ρ  η. Ντροπή.
X ή ρ α. ’Οχιά.
Θ ε λ η^ι α τ ά ρ ι σ α. Γρηά γυναί

κα, δέ φοβάσαι ν* ανακατώνεις τ’ άγια μέ 
τις έγνοιες τις δικές μας. ν/ \

Κ λ η σ ά ρ ι σ α. Γιατί; Μπας και λέω 
ψέμματα; Τώρα νοιαχτήκατε για τό Θεό. 
Τώρα πού ή ανάσα σας κόβεται στο λαρύγ- 
γι μέσα. Ίσαμε προψές άγναντευατε ή κά
δε μιά σας χώρια—χώρια, άπ’ τά παρεδύ- 
ρια για άπ’ τά πεζούλια, σώνει πού φαινό
τανε ή στράτα οπού φέρνει από πέρα. Τώ- 
ρανες σπαρταράτε... Φοβιασμένες σμίξατε 
δυό— δυο, τρεις—τρεις καί παίρνετε τήν 
ανηφόρα. Καί ξέρτε yt ατί; Ό  δρόμος πού 
φέρνει απ’ τή χώρα μικραίνει καί τόν κα
ταπίνει γρήγορα τό σκοτάδι κι’ ό αγέρας 
είναι λίγος. Έδώ έχει απλα. Π ιό πολλά νά 
μολογάτε. Κι’ έτσι δυμηδήκατε τόν άγιο.

Θ ε λ η μ α τ ά ρ ι σ α .  Τό νοιώθαμε 
χρέος, δεν ειν’ έτσι οπού τό λές.

Κ λ η σ ά ρ ι σ α. Ναί; Χί... Χί...
Θ ε λ η μ. Καλλίτερα νά τό βουλώνεις.
X ή ρ α. Πού τά στοχάζεται δ σατανάς...
Ν ι ό π· Καί γι’ αυτό μάς συνερίζεσαι...
Κ λ η σ. ’Εγώ; ’Όχι, όχι, κοπελούδα 

μου. ’Έχετε ολα τά δίκια. Τό ’πα έτσι γιά 
νά δήτε ποιο είναι τό σωστό.

Χ ή ρ α .  Μαυρόψυχη ..
Κ λ η σ. (Σιη χήρα) Καρτεράς καί σύ; 

(Ειρωνικά) Φοράει καί τά γιορτινά της.
Θ ε λ η μ. Βούλωστο.
Κ λ η σ. Σύ καί γώ ξωφλήσαμε...
Θ ε λ η μ. Θά τό βουλώσεις ;
Κ λ η σ. Ε’ίμαστέ σάν τά γέρικα τά 

δέντρα πού σάπισαν καί δέν καρπίζουν πιά. 
"Ωρα τήν ώρα δέ νά ’ρδει δ ξυλοκόπος νά 
μάς κουρσέψει γιά νά μάς ρίξει στή φωτιά. 
Στάχτη καί καπνός...

Θ ε λ η μ. Σκάσε σου είπα.
Χήρα. Γιά σένα... Έγώ 'χω νά προσ- 

μένω ακόμα.
Κ λ η σ. Σαντίς; Μπας κι έχεις άντρα; 

Αύτούνος σ’ άπαράτησε, κι’ ούτε πού... δά 
ματάρδει. Στά προξενιά πού σου ’κανα ολο 
μ’ άρνιόσουν. Ψήσου τώρα.

Θ ε λ η μ. Συχαμένη.
Ν ι ο π. Τί λένε;
Κ λ η σ, Μηδά πού πρόλαβες νά κάνεις

παιδιά... ’Από ποιόνε καρτεράς νά πάρεις 
μαντάτα καί φιλέματα μ* αύτηνής τόν άντρα.

X ή ρ α. Μπορεί νά χήρεψα πριχού νά 
βάνω τό στεφάνι μά έχω κΓ εγώ αρραβω
νιαστικό πού τρογυρνάει ούλη τή γη. Δέ 
φευγάτισε. Θά’ρτει μιά μέρα μέ σακκιά τ' 
άσπρα καί τά χρυσά.

Κ λ η σ. Καί γιά δαύτο άγναντεύεις από 
δώ; Μπάς καί σου στείλει κάνα καραβάνι 
’πό δαύτα... Χί... χί... δ στραβοκάνης δέ σ* 
αρέσει... δμως δά στά γλύκαινε τά σκότια.

Θ ε λ η μ. ’Άσε μας στήν έγνοια μας 
κυρά μου. Τί σού’ ρθεκαί μάς πιλατεύεις 
ώρα πού είναι.

Ν ι ο π. Καλέ βάβω...
Χ ή ρ α .  Ουλές τό ξέρτε. Δέ λέω ψέμ- 

ματα. Φίδι...
Κ λη σ. Φίδι μέ λές; Εμένα, πογ σου 

προξενεύω νά παντρεφτούμε τόν ΐδιο άντρα.
Ν ι ο π. Τί λέει;
Θ ε λ η μ. ’Ά με, κυρά μου, στις δου

λειές σου.
Κ λ η σ· Τις έχω σώσει. Κανένας δέν 

μέ καρτεράει.
Χ ή ρ α .  Ψέμματα.
Κ λ η σ. Σάν ποιος καί δέν τό ξέρω ;
Χ ή ρ α .  "Ενας λάκος κει κάτω στά μνη

μούρια.
Κ λ η σ. Χί... χί... Καί σύ δέ δά’ρδεϊς 

μαζί; /
Χήρα. Έγώ 9μαι νιά ακόμα.
Κ λ η σ. Χό... Χί... Ξαστόχησα. Τώρα 

τό ’νοιωσα γιατί καρτεράς δώ χάμου. Καρ
τεράς τούς προξενητάδες τού γαμπρού πού 
δά’ρτουνε φορτωμένοι μέ δώρα καί παινέ
ματα. Τότες νά δεις τά παρακάλια ώσπου 
νά στέρξει νά πεις τό ναί. Ά μ ’ δέ παρακα- 
λάει... αρπάζει. ’Έτσι κΓ ήρθε δ χρόνος, 
τέλεψαν ούλα. Στάχτη καί καπνός... Μηδά 
πού πλόλαβες νά νοιώσεις χαρά στή φύτρα 
σου. Καρτέρα τον. Θ ά’ρτει.,.χί... χί... (φεύ
γοντας aριoτεράJ άπ’ τά κανιά τού στραβο- 
κάνη δά περάσεις καί σύ... χί ...χ ί... (φεύγει),

X ή ρ α.-’Όχι έτσι... Δέ δά γίνει έτσι. 
Ψέμματα λέει. Ψέμματα... (κλαίει).

Θ ε λ η μ. ’Έλα. Σύχασε. Μή τή συνε· 
ρίζεσαι. Είναι μιά άκληρη καί χολιασμένη 
μουρλή. (Ί Ι  χήρα περπατάει γοργά πρός τά 
δεξιά). Πού πας;

Ν ι ό π. Άπό κει 9ναι βράχια.
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Θ ε λ η μ. Θά τσακιστείς.· Είναι καί 
νύχτα.

Χ ή ρ α .  ΤΙς νύχτες βλέπο) καλλίτερα. 
'Ψέμματα δεν τά 3λεγε; Δεν θά γίνει σάμπως 

. τά 3πε αυτή. Έγώ θά περιμένω. Δεν είμαι 
φαντασμένη. Σά μαιάρθουνε τά μπουλού
κια κάποιος μάστορης μπορεί νά σκέφτηκε 
καί.μένα. Έ μορφη αληθινά ποιά είναι; 

' Ό χ ι  καί γρηά χήρα... όχι καί γρηά χήρα... 
(φεύγει δεξιά χλαίγοντας). .
/  Ν ι ό π .  Μή...

Θ ε λ η μ. Τώρα δέντή κρατάς. Μή φο
βάσαι.

Ν ι ό π .  Γιατί τη λένε «γρηά χήρα»; 
Έ γώ  δέν τηνε θυμήθηκα ποτές μου παν- 

^'τρεμμένη καί νά χήρεψε.
Θ ε λ η μ. Μήτε καί γώ.

' ! « Ν ι ό π .  Τότες;
Θ ε λ η μ. Παρανόμι είναι. Τής τό 3δω· 

καν οί κακές οί γλώσσες.
'■°' Ν ι ό π .  Γιατί; ^

Θ ε λ η μ. Γιατί άπόμεινε κορίτσι. 
w * Ν ι ό π .  Κορίτσι; Πώς;

Θ ε λ η μ. Είναι παληά ιστορία. Είχε 
τά χρόνια σου θυμάμαι τότες πού άλλαξε 
δαχτυλίδια μ3 ένα μάστορη. Έκειός ύστερα 

‘‘έφυγε μ’ ένα μπουλούκι καί πάτησε τον 
(ίρκο του. Ούτε πού ματάρθε πίσω στην 

"Κόνιτσα. Τον κράτησε κάποια άλλη. Αύτή 
τον καρτεράει. Καρτέρα—καρτέρα έχασε την 
αράδα της. Καί νά πού κατάντησε. Νάγυρ- 

3 νάει λωλή στούς δρόμους καί γιορτή καθη
μερινή νά φοράει τά γιορτινά της. ΚΓ ούλο 
νά ρωτάει καί νά περιμένει. .

Ν ι ό π .  Γιατί της τό 3πε γιά τό στρα- 
' βοκάνη;
" ' Θ ε λ η μ .  Γ ιατί τήν κυνηγάει από πίσω 

σαν τό κοράκι τό ψοφίμι μά αύτή ...αντι
στέκεται στον πειρασμό. Νά 3ταν μονάχα 

'■ αύτή. Ουλές μάς κηνυγάει πού ξωμένουμε 
* δώ πίσω. Στο ύστερο εμείς έχουμε καί προ

σμένουμε. Αύτή;
Ν ι ό π .  Ή  Κλησάρισα είπε τήν αλήθεια;

: Θ ε λ η μ .  Τέτοιες αλήθειες νά τις κρύ
βουμε.
ν’ Ν ι ό π. Γ ιατί;

[''' Θ ε λ η μ. "Ολο «γιατί* μου λές, άμαθο 
‘ κορίτσι. Στοχάσου αύτή ή νιά κοπέλα πού 

καρτεράει μαζί μου άπόψε καί λαχταράει 
χαμπέρια άπό τον άντρα της. Πού είναι καί

Νιόπαντρη καί ή καρδιά της'σφίγγεται στή' 
θύμηση εκείνου. ΚΓ δλο ψαχουλεύει μέ τό 
νού της. Τάχα καλοπερνάει, δουλεύει, χτί
ζει, θά 3ρθει πάλι μέ παράδες νά μεγάλο7)· 
σει τό σπίτι, ν3 άναστήσει παιδιά καί νά 
στερκυσει όνομα, δέν ήσουν σύ μά αύτή ή 
«γρηά χήρα»...

Ν ι ό π .  ’Όχι, όχι...
Θ ε λ η μ .  Αύτήνα πού τίποτε δέν τής ? 

χάρισε ό Θεός από δάφτα. Τρελοφέρνει καί j 
ξεγελάει τήν καρδιά της πώς κάποτε θά τά ) 
μπορέσει, γιατί κΓ αύτή έχει τά ίδια δίκια 
μ3 όλες μας. Μά ή καψερή γέρασε πά- 
ρο)ρα, προσμένοντας τού κάκου ένα ταίρι, 
πριχού ή καρδιά της δοκιμάσει μήτε τόση 
δά χαρά, θένα τό 3θελες...

Ν ι ό π .  Ό χ ι, όχι. Ποτές. Έγο)... είμαι 5 
παντρεμμένη μέ..: τό γιό... |

Θ ε λ η μ .  Γιατί δέν τ3 άποσιονεις. Μέ i  
τό γιο τού Κρεμασμένου. Ούτε νά φοβάσαι j 
μήτε καί νά ντρέπεσαι. Θωριά σου καίκα-? 
μάρι σου. Ό λοι μας τριγύρο) στά μαστρο- J 
γώοια παίρνουμε όρκο στ3 όνομά του καί % 
τού βγάλαμε καί τραγούδια. Έσύ δέν τόνί 
πρόλαβες. Νά δεις τι άντρας γνο)στικός στις| 
δύσκολες μέρες καί τί χορευταράς στά γλέν-1 
τια. Ούλο γελούσε. Γ

Ν ι ό π .  Κάτι θυμάμαι. Τά ξέρω ούλα.
Θ ε λ ) ρ η ς. Τό γιο του τό λοιπόν 

πήρες γΓ άντρα σου.
Θ ε λ ) σ α. ΚΓ είναι τ ομορφότερο παλ-| 

ληκάρι ανάμεσα στούς άντρες. Ά π 3 τά γεν·$ 
νοφάσκια του έδειξε ποιο θά ’ναι τό ριζικός 
του. Ό λες οί μανάδες τον κλάψανε γιατί ή | 
Μάνα του πέθανε στή γέννα άπάνου. Μάί* 
γώ τό' καλοτύχησα εκείνο τό παιδί. Καί ξέ·§ 
ρεις γιατί; Μ ήμέ.,.πεΐς, ξιπασμένη. Όλες? 
οί γυναίκες τών Μαστόρων, ποιά λίγο ποιά* 
πολύ, λυπήθηκαν τό μωρό καί τού δό-| 
κάνε γάλα άπ5 τό βυζί τους ή κάθε μια μέ* 
τήν αράδα της. |

Ν ι ό π. Τά ξέρω. !
Θ ε λ ) σ α. Ξέρεις εγώ τί στοχάστηκοϊ 

τότες; Τούτο τό παιδί θά ξακουστέ! μέσε? 
σ3 όλες τις χώρες, θά γίνει τρανό κεφάλι^ 

Ν ι ό π .  Πώς τά λές... * I
Θ ε λ) σ α. Κανείς δέ μού τό ξεκολάεΙ 

άπ3 τό νού. Κάθε Μάνα μέ τό βυζί της το» 
3δωκε άλλη άμορφιά, άλλη δύναμη, άλλ<% 
νού, κι όλες μαζί σά γυναίκες χτιστάδωί
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όπου είναι, άσηκώσανε ένα άλλοιώτικο 
πράμα. ’Ό χι από πέτρες καί πηλό μα...

Ν ι ό π. Που πετάει ό νους σου...
Θ ε λ ) σ α. Δεν ξέρω να τά καλοπώ. Ξέρω 
μόνο πώς είναι γιος πολλών Μανάδων καί 
φέρνει απάνω του όλες τις χάρες των Μα
στόρων. Δεν σου κρύβω, μπορεί κι άσκήμιες.

Ν  ι ό π. Τά παραλές...
Θ ε λ ) σ α, Κατά πώς λένε όλοι τώρα 

θά γίνει Μάστορας τρανός. Θά μοιάσει του 
πατέρα του. Θά τιμήσει εσένα, τή γενιά 
του, τό χωριό του όλο. Κυράδες καί κυρά- 
δες θά τον θέλαν άντρα τους στις χώρες 
που γυρνάει. Αυτήνα ποιόν έχει;...

Ν ι ό π. Ναι... ναι...
Θ ε λ ) σ α. Γιά δαΰτο ή «γρηά χήρα» 

δεν τό χωράει ό νους της πώς γέρασε 
άπραγη καί τής αρέσει να κάνει συντροφιά 
μέ μας. Μέ σάς τις νιές, που έτσι καί φτε- 
ρακίσουν ξαφνικά οί πεταλούδες μέσα στη 
κοιλιά σας καί γοργοτυλίξει ανατριχίλα τό 
κορμί σας, πηδακάει πιότερο τό αίμα σας, 
πονάτε καί χαιρόσαστε πιο πολύ γιατ* είναι 
όλα δικά σας. Κι* ούλο θέτε...

Ν ι ό π. (Παύση) Θά φτερακίσουν πε
ταλούδες είπες;

Θ ε λ )σ  α. Ναι. Τήνιύρα πού θά πρω* 
ίακουσεις τό παιδί στα σπλάχνα σου, θέλω 
να πώ.

Ν ι ό π. (Σε έκταση) Πεταλούδες.
Θ ε λ ) σ α. Τώρα ξέρεις γιατί φοράει 

ολοένα τά πασχαλιάτικα, στολίζεται...κι* 
άπηζητι'ει τή συντροφιά μας.

Ν ι ό π. Την κακομοίρα...
Θ ε λ ) σ α. Συύ είπα. Τέτοια πράματα 

νά τά κρύβουμε.
Ν ι ό π. Νά τά κρύβουμε; Πώς γίνεται; 

(Σηκώνεται και βαδίζει προς τό βάθος).
Θε λ ) σα .  (° Υστερα από μικρή παύση). 

’Αχ... πότε θά 9ρθει ό Θεληματάρης...
Θ ε λ ) σ α. Θά *ρθει. Κάνε πομονή. Μην 
αλησμονάς οπού τον έχω κι’ άντρα δικό 
μου. (Νευριασμένα). Πάμε. (Σηκώνεται).

Ν ι ό π. C Ερχεται από τό βάθος γοργά. 
Προσπαθεί νά την καθίσει χάμω). Μείνε 
λίγ’ ακόμα...

Θ ε λ ) σ α. Θά μάς πνίξει τό σκοτάδι.
Ν ι ό π. Μπας καί δεν ξέρουμε τά κα- 

τατόπια* (Κάθεται).
Θ ε λ ) σ α, (Καθίζοντας). Καλά τά ξέ

ρουμε. (Τής χαϊδεύει τό κεφάλι).
Ν ι ό π. Κι ύστερα είναι καί τ’ αστέρια. 

(Στρέφει τό κεφάλι προς τό βάθος).
Θ ε λ ) σ α. (Πνιγμένη γιά καλά υστέρα 

από παύση). Ναι. Είναι... ( Εδώ ό φωτι
σμός αλλάζει και γυρίζει στο πράσινο δηλώ
νοντας μιά κατάσταση ονείρου). Γύρνα από 
δώ. Διώξ’ τή συλλογή πού σε τυραννάει. 
Τό σκοτάδι κάνει κακή συντροφιά. Πλα
νεύει. Δεν ξαλαφρώνει. Ή  πολύ αγκούσα 
δέ φελάει. (Στο βάθος προβάλλει ένας άν
τρας γενειοφόρος Ισαμε 40 χρονώ, είναι δ 
θεληματάρης. Φωτίζεται στο μούτρο. Μι
λάει φυσικά).

Θ ε λ ) η ς. Ν ’ άκούς τις όρμήνιες τής 
γυναίκας μου. Είναι σπουδαία* ξέρει νά 
μένει πιστή σάν όλες σας. Ξέρει καλά τού 
χωρισμού τις πίκρες καί τά βάσανα. Τής 
τό ’χω ματαπεί. Δέν γίνεται άλλοιώτικα. 
Τό χα>ριό μας τό ’χει νά βγάζει καρβανά- 
ρηδες—μ^ιστόρους καί νά ποδοβολάνε σ* 
ούλη τή γής.

Ν ι ό π. Τό δικό σου Καραβάνι άργάει 
πολύ;

Θ ε λ ) η ς. Μπά. Αύριο δρασκελάωκαί 
τό τελευταίο γιοφύρι. Μέ τον σπερνό θέ 
νά’ μαι μέσα. Έ ! καί σάν βρεθούμε αντάμα...

Θ ε λ) σα. Δέ μάς βλέπεις πού’χουμε 
πιάσει τις κορφές.

Θ ε λ ) η ς. Δέ θά ξεχάσιε τάργανα. Θέ- 
λθ) νά βαρούνε.

Θ ε λ)σ α. Ψωροπερήφανε.
Ν ι ό π. Θά τά ’χεις. Σου πρέπουνε.
Θ ε λ)η ς. Δώδεκα ζά μέ τό μπαϊράκι 

μου μπροστάρη. Τά ’χω φορτωμένα μέ λο· 
γής—λογής φορτώματα. Λιλιά, ρουχικά, 
ασημικά καί φιλιά. Φιλιά νά δούν τά μά
τια σας. Παράδες...όχι σάν τις άλλες τις 
βολές.

Ν ι ό π. Τίποτ9 άλλο;
Θ ε λ)σ α. Λογά μου.
Θ ε λ)η ς. Δέ φτάνουν αυτά; Μού ’δω- 

καν γιά όλες σας. Καί μαντήλια μεταξένια 
μουσκεμένα στο δάκρυο γιατί πολύ σάς 
αποθύμησαν.

Θ ε λ)σ α. Άργεΐς. Φτάσε.
Ν ι ό π. Γιά μένα έχεις;
Θ ε λ)η ς. Είπα γιά όλες, πού νά σάς 

πρωτοθυμηθώ,
Θ ε λ)σ α, Έ γώ έσένα θέλω.
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N i ό π. Τίποτ9 άλλο ;...
Θ ε λ)η ς. Δέ φτάνουν αυτά. Είναι κι 

από 9να για όλες σας. Για τή «γρηά χήρα» 
...μου φαίνεται δεν έχω. Μήτε και για την 
κλησόρισα.

Ν ι ό π. Για μένα;
Θ ε λ)σ α. Φτάσε λογά...φτάσε. Τό κο

ράκι κόβει βόλτες στο κονάκι σου.
Θ ε λ)η ς. Είπα. Μια— μια ποΰνά σάς 

πρωτοθυμηθώ.
Ν ι ό π. Για μέ δέ σου 9δωσε;
Θ ε λ)η ς. Είπα τέτοιο πράμα; Τάρ- 

γανα. Μην άλησμονήκετε τάργανα. Θέλω 
νά βαρούνε.

Θ ε λ)σ α. Θάν τά 9χεις, ψυχοβγάλτη 
μου. Θάν τά 9χεις. (*0 Θεληματάρης άτι 
το βάθος φεύγει μ* ενα χαμόγελο π ανθί
ζει πάνω οιό μούτρο τον, ό φωτισμός άλ- 
λάζει καί γυρίζει στον προηγονμετ'ο).

Ν ι ό π. (με λαχτάρα). Είπες, ή «γρηά 
χήρα» άδικα θά καρτεράει; Α

Θ ε λ)σ α. (άφηρημένα) . Μμ...
Ν ι ό π. Λέω, ή «γρηά χήρα» άδικα θά 

καρτεράει;
Θ ε λ)σ α. Ναί. ’Άδικα. Την ξέχασε. Τί 

σου 9ρθε και τό ρωτάς.
Ν ι ό π. Την ξέχασε;
Θ ε λ)σ α. Παράξενα μιλάς. Τί στοχά

στηκες;
Νιόπ. Τίποτα. Τό σκοτάδι. Μου φά

νηκε...
Θ ε λ)σ α. Τί σου φάνηκε; Κρίνε.
Ν ι ό π .  Νά ξεπέσει στο κοράκι γίνεται;
Θ ε λ)σ α. Τί παραξενιές είν9 αυτές;
Ν ι ό π .  Έ τσι μου 5ρθε. Μου πέρασε 

απ’ τό νού την ώρα πού...Τρόμαξα.
Θ ε λ)σ α. Γιά τή «γρηά χήρα»;
Έ χεις δίκιο. Ξέχασα νά σου πώ πώς 

τό σκοτάδι ξομπλιάζει κιόλας τούς άγαπη. 
μένους πού δέν ξέρουν νά προσμένουν. Φυ
λάξου καί μάθε από μένα. Θά κυλήσει δ 
χρόνος καί θά ματάρθει. Θά ματάρθει. 
(Τή χαϊδολογάει).

Ν ι ό π .  Σωστά μιλάς. Θά μάθω. Πά
με Κρυώνω. Κρυιυνω πολΰ. (Φεύγουν άρι- 
οτερά ίνώ κλείνει άργά ή Α ΥΛΑ1Α .

ΔΕΥΤΕΡΑ ΕΙΚΟΝΑ

Στο σπίτι του Κρεμασμένου τό άλλο

άπόγιομα. Στο φόντο τοίχος πού είχε πα
ραθύρι αριστερά καί πόρτα στο κέντρο μέ 
άμπάρα. Στά δεξιά του κυριαρχεί ή ζωγρα
φιά τού Κρεμασμένου πού καλύπτει αντί
στοιχη θέση παραθυριού. Είναι καμωμένη 
από λαϊκό ζωγράφο καί λίγο θέλει νά μοι
άσει εικόνα κάποιου Α γίου. Κάτω από τό 
παραθύρι, μιντέοι μέ στρωσίδια. Πάνω 
στο μιντέρι κάθεται ή Νιόποντρη μέ τό 
κορμί της ταγμένο κοντά στο παραθύρι. 
Αριστερά καί δεξιά, πρώτο πλάνο πόρτες 
χωρίς πορτόφυλλα. Ά π ό  δεξιά μπαίνει δ 
Πρωτομάστορας. Είναι γέρος κοντά στά 

%όγδόντα. Πρόσωπο βιβλικό. Βαδίζει άργά. 
Κομπολόι στά χέρια πού τό παίζει άργά- 
ρυθμικά. 'Η νιόπαντρη δέν τον άντιλαμβά- 
νεται. Σαν έρθει κάμποσο κοντά της, τον 
βλέπει καί ξαφνιάζεται.

Π ρ ω τ. Τρόμαξες;
Ν ι ό π .  "Όχι
Π ρ ω τ. Κρύβεσαι.
Ν ι ό π. Νόμισα πώς ήταν ή...
Π ρ ω τ. Ποιά;
Ν ι ό π .  Τίποτα.
Π ρ ω τ. (παύση). Προχώρεσε τό κέν

τημα;
Ν ι ό π. Ναί, πολύ.
Π ρ ω τ. Έδώ σιμά τό μαστορεύεις;
Ν ι ό π .  Δέν τό μαστορεύω...τό κεντάο).
Π ρ ω τ. Καλά, έτσι μιλάμε μεΐς οί μα- 

στόροι. (Τά τονίζει) Σιμά στο παραθύρι;
Ν ι ό π .  Ναί. „
Π ρ ω τ. (τής χαϊδεύει τό κεφάλι). Ή  

μάνα σου;
Ν ι ό π .  Είναι ακόμα κεϊ κάτω.
Π ρ ω τ. Μέ τις άλλες;
Ν ι ό π .  Ναί.
Π ρ ω τ. Έ . Σήμερα—αύριο θά φα

νεί. (κάθεται πλάϊ της). Δέ βαστιέσαι (σιω
πηρή συνεννόηση). Τις άλλες, φεύγοντας 
άπό δώ δ άντρας σου τού παράγγειλα νά 
μού στείλει λίγες χάντρες ν9 αυγατίσω τό 
κομπολόι μου. Ξέρεις, έχει...λίγες χάντρες 
κΓ ϊσα νά πεις: άρχίζω, σ ώ ν ε τ α ι . . .

Ν ι ό π .  Τις προάλλες δέν τό ματαυγά- 
τισες πάλι;

Π ρ ω, τ. Δ έ π ρ ο φ τ α ί ν ε ι ς .  Σώ· 
ν ε τ α ι. Δέ προφταίνεις...(παύση). 9Εσύ 
τί τού παράγγειλες;

\
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Ν ι 6 π. Έγώ...(παι£α με τά στρωσί
δια). Ξέρει εκείνος...

Π ρ ω τ (παύση). Ή  πεθερά σου θά 
ξεροσταλιάζει ακόμα κεί κάτω.

Ν ι ό π Είπα νά παμ’ αντάμα. Δεν τό 
'θελε.

Π ρω τ. Για νά μή ματακουραστεις 
* σαν εψές π5 ανέβηκες στό βουνό. Είσαι 

τυχερή πού έκανες τέτοια πεθερά.
Ν ι ό π. Έγώ τή φοβάμαι.
Π ρ ω τ. Γιατί, παιδί μου. Θά γίνει 

αληθινή μάνα σου σου ?νέω, αληθινή.
Ν ι ό π. Και πώς; Ό  άντρας μου δεν 

είναι γιος της, αυτή παραμάνα τού στά
θηκε μονάχα.

Π ρ ω τ. Τον αγάπησε και πάσχισε γι’ 
αυτόν, σά νά τον έβγαλε απ’ τή δίκιά της 
τήν κοιλιά.

Ν ι ό π. Δεν κοιλοπόνεσε ποτές. Είναι 
στέρφα...

Π ρ ω τ. Σσσς.,.σώπα. Μή τό λές. Ε ί
ναι αμαρτία.

Ν ι ό π. Τις φοβάμαι τις στέρφες. Ε ί
ναι κακές.

Π ρ ω τ. Νά μήν τό ξαναπείς αυτό. 
Δεν είναι από τούτες. Και μένα μού ’κά
τσε πέτρα βαριά, ασήκωτη σάν έμαθα πού 
δέ μπόρεσε νά κάνει παιδιά τού μακαρίτη. 
Μ’ άλλαξα γνώμη άμα είδα ν’ άνασταίνει 
σά μάνα άπ’ τις καλλίτερε; τον άντρα σου. 
Νά τήν αγαπάς. Αυτή μού κράτησε τό σπι
τικό μας και τιμάει τ’ όνομα τού κύρη της. 
Διώξε τό φόβο. Παράπονο τοχει πού δεν 
τήνε λές Μάνα.

Ν ι ό π. (Στενοχωρημένα). Τό θέλω, 
μά δέ μού ’ρχεται στο στόμα. Φοβάμαι, 
ντρέπουμαι νά τής πώ..(ξαφνικά)...παπού..

Π ρ ω τ. Τί έπαθες, παιδί μου; Τρέ
μεις σύγκορμη.

Ν ι ό π. ('II δψη της φωτίζεται. Προ- 
σπαθεινά κρύψει αυτό που τής συνέβη, μά 
δεν το κατορθώνει. 'Ο Πρωτομ. παρακο
λουθεί 'χωρίς νά καταλαβαίνει). ΟΙ π ε τ α 
λ ο ύ δ ε ς  παπού...Φτεροκόπησαν οί πετα
λούδες. ('Η χαρά της κορνφώνεται, θέλει ν’ 
αγκαλιάσει τον Πρωτ. μά κρατιέται τελικά).

Π ρ ω τ. (Προσπαθεί νά μαντέψει).Ώ ε- 
τ α λ ο ύ δ ε ς; Τι πεταλούδες;

Ν ι ό π. (Στιγμές άμηχανίας). Σέ τέσ
σερις μήνες..,θά γίνω μάνα, "Ακόυσα τό

παιδί...
Π ρ ω τ .  (Γρυλίζει χαρούμενα. Τελικά 

πολύ συγκινημένος τήν άγκαλιάζει. Κλαίει). 
Μάνα είπες; Μάνα;

Ν ι ό π. "Ελα παπούλη. Μήν κλαΐς.
Π ρ ω τ .  Δεν κλαίω. Χαίρομαι, χαίρο

μαι σάν τότες πού μαστορόπουλο ακόμα, 
πρωτόριξα θεμέλιο σέ παλάτι κιόλας. Σάν 
τότες πού μόλις ρίξαμε τή μεγάλη πέτρα 
πάνω στο σφαχτό κΓ είπε ό παπάς: Πέρα 
τά στοιχειά...*0 Θεός στο νοικοκύρη και 
στους μαστόρους όλους...Ναι σάν τότες 
πού βούιξε μέ μιάς ό κάμπος άπ’ τις φω
νές, τις μπαταρίες καί τά κλαρίνα...Και 
γώ σάν πρωτάρης πού είμουνα, ή ανάσα 
μου έγόργεψε, λυθήκαν οί βρύσες τών μα- 
τιώνε μου κι εκλαιγα, έκλαιγα...(παύση). 
Πέρα τά στοιχειά, κορούλα μου. Ό  Θεός 
σέ σένα καί στο μάστορα πού έρριξε τήν 
πέτρα.

Ν ι ό π. (Του φίλεΐ το χέρι). Φχαριστώ.
Π ρ ω τ .  (Νευρικά, βιαστικά). Πού ναι 

κείνη ή μάνα σου. Σά ρθεΐνά τής τό πεις, 
νά τής τό φανερώσεις. Θά ζωντανέψει πάλι 
τώρα πού θά ξέρει ότι θ ’ άναστήσει κι 
άλλο γιό...(ξαφνικά τονισμένα). Γι0...γιός 
θά πρέπει νά ’ναι. (δείχνει τή ζωγραφιά 
του Κρεμασμένου). Τούτος δώ—κατάρα σ* 
εκείνον πού βρήκε τήν κρεμάλα—πρέπει ν ’ 
άφήκει τρανή γενιά ξοπίσω του. ('ΗΝιόπ. 
κατανεύει). Νά μή φοβηθείς, νά μήν ντρα
πείς. Τώρα πούθάρθει ή μάνα σου νά τής 
τό πεις. Ξέρει καλά από παιδιά. Έ γώ ... 
δεν ξέρω από τέτοια, (τού ερχεται μιά έμ
πνευση, χαρούμενα). ’Όχι. Ξέρω...ξέρω... 
(περπατάει στά χαμένα πέρα—δώθε σά νά 
Θέλει νά βρει κάτι)...ξέρω. Πού έχω τήν κα
σέλα μου;..πού τήν έχω...

Ν ι ό π .  Ποιά κασέλα;
Π ρ ω τ. Αύτήνα πού ’χω σφαλιγμένα 

τά εργαλεία μου.
Ν ι ό π .  Στο κατώϊ δεν είναι;
Π ρ ω τ. Σωστά μιλάς. Χάϊντε παλιό

γερε, καιρός νά ξεμουχλιάσεις. Θά σου 
φτιάξω...

Ν ι ό π .  Τί;
Π ρ ω τ .  (Μέ πολύ κέφι, παιχνιδιάρικα). 

Κάτι τις γιά σέ καί γιά τό παιδί...(τραβιέ
ται προς τά δεξιά). ν

Ν ι ό π .  ΤΙ πράμα; Δέ μου 9πες.
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Π ρ ω ί .  Σέ ξένο μή το πεις...μπορεί 
νά κακό μελετηθεί τό νιόγεννο.

Ν ι ό π. Πέ μου...
Π ρ ω τ. Κάτι πού μήτε στη Βενετία 

το φτιάνουνε μηδέ σιήν Πδλη τό πουλάνε.
Ν ι ό π. Πέ μου, παπού, τί;
Π ρ ω τ. Σσσ<:·..Σσσς...(φεύγει για καλά 

χειρονομώντας)χίΐ Νιόπ. ουνεπαρμένη άπο 
τά φερσίματα τον Προ>τ. πηγαίνει προς το 
μιντέρι. Κάθεται. Κυττάζει άπο το παρα
θύρι. Παίζει με τά στρωσίδια και χο)ρις νά 
τό καταλάβει τραβάει ενα προς την αγκα
λιά της κα\ σιγά— σιγά Αρχίζει νά νανουρίζει.

Στο κορμί μου πεταλούδες 
τρεμοστέκουν—γοργοτρέχουν 
πολλές—πολλές μαζί 
—γλυκεία μ* απαντοχή—

Στην κοιλιά μου πεταλούδες 
τρεμοστήνουν—γοργοχτίζουν 
συνδυό—συντρείς μαζί 
—τοΰ χτίστη τό παιδί—
Που μου πήγατε τό νοΰ μου.
ΙΙοΰ μου κρύψατε τό ντέφι.
Δώστε μου τό λόγο πίσω 
νά τό πώ νά τραγουδήσω.

(πριν νά τελειώσουν τά λόγια Ρχειπαρασυρ- 
θει άπο το νανούρισμα και σιγά—σιγά εχει 
σηκωθεί—πάντα με το σκουτί στην αγκαλιά 
τραγουδάει και χορεύει μαζί. 9Εχει βρεθεί 
ατά δεξιά τής σκηνής* °Ενας θόρυβος την
συνεπέρνει, άπο Αριστερά μπαίνει ή μάνα 
μαζί με τή Χήρα. Βαδίζει προς τά δε
ξιά. 'II  Χήρα μένει πίσω).

Μ ά ν α. Τίποτ9 ακόμα, (κάθεται σ ενα 
σκαμνί). Κάποια έδωσε εϊδηση λένε πού 
είδε άπο ψηλά σιμά στο τελευταίο γιοφύρι 
ενα καραβάνι.

Χ ή ρ α ,  (πρόθυμα). Δώδεκα ζά σέ μιά 
ζυγιά.

Μ ά ν α .  Μουρλάθηκαν σάν τάκουσαν. 
'Έτσι πού σκοτίδειασε, ποιά μπορεί νά 
'ναι σίγουρη;

Ν ι ό π .  Αυτός θά 9ναι.
Μ ά ν α .  "Ετσι και φανεί δέ θά μείνει 

δά κρυφό. Θά βαρέσουν τά παιχνίδια...
X ή ρ α. (τό ίδιο). 9Αμή οϊ καμπάνες.
Μ ά ν α .  Γιατί σηκώθηκες;
Ν ι ό π .  Είμαι καλλίτερα.
Μ ά ν α .  Πλάγιασε. Μή στέκεις όρθια. 

Ό  Γέρος;

Ν ι ό π .  Έδώ ’ναι.
Μ ά ν α .  Δεν τον ακούω. Πού είναι;
Ν ι ό π .  (θέλοντας καί μή). Κάτο).
Μ ά ν α .  Στο κατώι; Τί πάει νά κάνει;
Ν ι ό π .  (δυσκολεύεται). Δέ μου 5πε.
Μ ά ν α .  Στ9 άλογο; (παύση). Ρίχνει 

ταή;
Ν ι ό π .  Ναι...ναι στο άλογο θάναι.
Μ άν α .  Γιατί τον άφησες. Τό ξέρεις 

πού δεν καλοβλέπει, (σηκώνεται). Πάω νά 
τον βοηθήσο).

Ν ι ό π .  (γοργά). 5Ασε, πάω γώ.
Μ ά ν α .  Κάτσε σύ. Π?νάγιασε.
Ν ι ό π. Γιατί;
Μ ά ν α. (με σημασία). Γιατι χλώμια- 

σες πολύ, παιδί μου. (κάνει πρός τά δεξιά).
Ν ι ό π .  Δεν είναι τίτοτις μάνα θά... 

(στό άκουσμα τής λέξης +μάνα* ή μάνα 
κοντοστέκει και γυρίζει πρός τή Νιόπ. Οι 
δυό γυναίκες- κυττάζονται. Ενθις καμπάνες 

„ άκούγονται από μακρυά. 'II  Χήρα ηλε
κτρίζεται).

Χ ή ρ α .  Ή ρθε. Τις άκαυτε; Ή ρθε... 
ήρθε, (παύση). Τί πάθατε; Καμπάνες δεν 
άκούτε;

Μ ά ν α ,  (συνέρχεται). Δίκιο έχεις, κα
μπάνες χτυπάνε.

Ν ι ό π .  Ναι μάνα. Καμπάνες. Πάμε. 
(πρός τό πάτω/ισ). ΙΙαπού ανέβα γρήγορα. 
Ή ρθε...ήρθε...Εμείς τραβάμε γιά κάτω.

Π ρ ω τ. (άπο κάτω). Τά βρήκα...τά 
βρήκα...

Μ ά ν α .  Τι λέει; Τι βρήκε;
Ν ι ό π .  Τά...τά...ΓΙάμκ τώρα.
Μ ά ν α .  Στάσου. Ρίξε ένα σχουτί άπά- 

νω σου.
Π ρ ω τ. (πάλι άπό κάτω). Γιατί βα

ράνε τις καμπάνες;
Ν ι ό π .  Ή ρθε. Ό  Θεληματάρης. Δεν 

άκούς;
Π ρ ω τ. Χάϊ.,.χάϊ. (οι δυό γυναίκες 

χωρίς νά τους Απασχολεί ή Χήρα φεύ
γουν, πρός την πόρτα τοΰ κέντρου. Σταμα
τούν).

Μ ά ν α ,  (μπρύς στην πόρτα. Σταύρο- 
κοπιέται). Θεέ μου, 3ς είναι νάχουμε καλά 
μαντάτα. (Βγαίνουν).

Χ ή ρ α ,  (έτοιμη νά κλάψει)* Φύγανε·.* 
(την παίρνουν οι λυγμοί. Κάνει νά φύγει μά 
σταματά στην πόρτα κλαίγοντας).
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Π ρ ω t. (άπ Ιξω). Χάϊ,..χάϊ...Σταθήτε 
μωρέ. Πάρτε με χαι μένα, (μπαίνει). Τί κά
νεις σύ δώ χάμω;

X ή ρ α. (χαμένα). Φύγανε...
Π ρ ω τ. Γιατ'ι δέ πήγες και ού μαζί τους.
Χ ή ρ α ,  fro ίδιο), Δέ μου ’πάνε... Δέ 

πρόλαβα...
II ρ ω τ. Χάϊντε νά πάμε τότες μαζί. 

(κάνουν να φύγουν, απ' τη μεσαία ,πόρτα. 
Αν τη ανοίγει και μπαίνει η Κλησάρισα. 'II  
Χήρα κάνει πίσω με φρίκη). Χάϊ... χάϊ κα· 
λώστην Κλησάρισα, πάλι μέ τά λαδικά στο 
χέρι; Γυρνά νά πάμε κΓ οΐ τρεις αντάμα.

Κ λ η ) σ α. (βαδίζοντας προς τδ πυοσ- 
κήπο. Ξερά). Για που και μέ τόση βιάση.

Π ρ ω τ. Ά κου ρώτημα. Ή ρθε ό Θε- 
ληματάρης. (στη χήρα). ’Έλα. (αυτή δεν 
κουνάει).

Κ λ η ) σ α. Σεις πού καρτεράτε πηγαί
νετε. (στη Χήρα με κακία). Θά πάς καί σύ;

Χ ή ρ α .  Ναι θά πάω. Θά πάω.
Κ λ η σ. (γελάει). Πριχοΰ νά φύγεις 

βάλε καί σύ τό πρόσφορο σου, το λάδι πού 
σου πέφτει γιατί αύριο θά λειτουργήσουμε.

Π ρ ω τ. Ήρα πού τή βρήκες. Κειδά 
στ9 άρμάρι είναι. ’Έμπα και πάρε. Καί 
κύττσ, σά φύγας σφάλισε καλά τή θύρα. 
(στη Χήρα). Κοτνήσου αργήσαμε, (ή Χήρα 
άκολουθάει σιά χαμένα—φευγουν— ή Κλη- 
σάρισα άσκοπα, άπιγοητευμένα, κάθεται αρ
γά στο μιντέρι και ή ματιά της απλώνεται 
παντού. 'II πόρτα ξανανοίγει).

Π ρ ω τ. (απορημένος—λαχανιασμένος). 
Τί σατατάς τηνέπιασε. Δέ καλοκατεβήκαμε 
τά σκαλιά κι άντίς νά πάρουμε τήν κατη
φόρα νά μέ βοηθήσει στο σκοτάδι πού δεν 
καλοβλέπω κι δλας, πήρε σκούζοντας τον 
ανήφορο καί τήν κατάπιε ή νύχτα. Τί έπαθε;

Κ λ η σ. (σηκώνεται. Ξερει). Τό λάδι δεν 
τό πήρα. Θά ματάρθω άλλη βολά.

Π ρ ω τ. Μά νά τής έρθει έτσι ξαφνικά. 
Δίχως νά πει ένα λόγο;

Κ λ η ) σ α. Μέ τό καλό νά πάρετε χα
μπάρια από τό γιο σας.

Π ρ ω τ. Τί νά παθε;
Κ λ η ) σ α. Κάθε γυναίκα μέ τήν έγνοια 

της. Τί τά θές τά παραπάνω.
Π ρ ω τ. (ύστερα άπό σκέψη). Στο κα

λό σας.. Θ ά ’ρθεΐς κάνε σύ; ’Άϊντε κουνή
σου.

Κ λ η σ. Τί δουλειά έχω γιο κεΐ κάτω.
II ρ ω τ. Γιά ούλους θά *χει φέρει·
Κ λ η σ. Γιά σάς ναί.
Π ρ 0) τ. Καί γιά σένα.
Κ λ η σ. Τό ’χάσες γέρο. Ά π ό  ποιόν 

τάχα;
Π ρ ω τ. Έ !
Κ λ η σ. Σχώραμε δέ θά ’ρθω. Δεν κά·· 

νει νά σταυρώσουν τά ξόδια μέ τά πανη
γύρια.

Π ρ ω τ. Σιό καλό σου καί σένα. Θά 
πάω μοναχός μου. (κάνει νά φύγει άπό τό 
κέντρο άλλά δεν προλαβένει γιατί μπαίνει ή 
μάνα).

Μ ά ν α-(£ερά) Πού πάς δίχως ραβδί. 
Πέσανε σκοτάδια έξω. (μπαίνει καί ή Ν  ιό  π. 
περνάει άπό μπρος τον αργά χωρίς μιλιά 
καί στέκει πλάι του μέ τις πλάτες. 'II  μάνα 
πάει στο μιντέρι νά τό σιάξει. 'Ο  Ι ί ρω  τ. 
χάνει τήν υπομονή τον).

Π ρ ω τ. Γιατί μα ά γυρίσατε; (παύση). 
Μιλάτε ντέ. Τί πάθατε; (παύση—έντονα). 
Θά μέ σκάστε πλιό* πέστε τί έγίνη; (πάει 
σιμά στην Ν  ι ό π.) Κρίνε σύκορούλα μου. 
Στά ψέμματα βάρεσαν τις καμπάνες;

Ν ι ό π. (στεγνά). ’Ό χι. Ό  Θεληματά- 
ρης ήρθε μόνο πού... δεν είχε τίποτα γιά 
μάς, τίποτα.

ΓΙ ρ ω τ. (απομένει ξερός—γρνλιστά). 
*Έ! Δέ. . δεν έσμιξε τήν κουμπανία ιού 
άντρός σου;

Ν ι ό π. Σμίξανε.
II ρ ω τ. Τότες; Μήν έπαθε κακό; Ά ρ- 

ρώστησε;
Ν ι ό π. Θά μου τό ’λεγε. Γιατί νά μου 

τό κρύψει.
Π ρ ω τ. Τότες τί;
Ν ι ό π. Μάς λησμόνησε. Τί άλλο.
Π ρ ω τ. (ξαφνιάζεται). ’Ό χι... δέ γί

νεται. Είναι γιός μου, πρωταγγόνι μου καί 
γό) δέ λησμόνησα πότες.

Νιόπ. Μήτε χάντρες πού έστειλε, μήτε, 
μαντήλι γιά θυμητικό. Μήτε τίποτα. Μάς 
αλησμόνησε, παπού.. (πέφτει μ άναφιλλη- 
τά στην άγγαλιά του Π  ρω  τ. Βλέπει ξαφνι
κά τήν Κλη)σακαί μηήγει μια φωνή μέ τάση 
νά φύγει δεξιά σ}ήν κάμαρά της. ' Ο Πρωτ. 
δέν καταλαβαίνει. Τήν συγκροτεί).

Π ρ ω τ. (τρυφερά). Δέ μπορεί, λελοΰδι 
μου, Δέ γίνεται. Κάτι μπέρδεμα θά έκανε,



ΓΕΩΡΓ. ΚΑΖΛΚΟΥ. καλλιτεχνικά  ζητηηατλ
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ΤΟ ΧΡΕΟΣ ΤΩΝ ΝΕΩΝ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΩΝ

Έδώ και μερικούς μήν.-ς είχε παρου- 
σιασθή στην πό'ιμας κάποια καλλ·τεχνική 
κίνησι, δηλ. πραγματοποιήθηκαν λίγες άτο- 
μικέο εκθέσεις ζωγοαφ κής.

Ή  προσπάθεια αυτή—πού σέ με ζάλο 
βαθμό ενισ/ύθηκε και άπ* το π-ριοδικό 
«Ή πε ρ. Έ σ iu*—για τα Γιάννενά μας 
ήταν εξαιρετική, και πρέπει νά σ ν/χισθή, 
γ»ατι τιμά άπ* τη μια με υά τήν πόλι αύιή 
των γραμμάτων και απ’ τήν άλλη δίνε-αι ή 
ευκαιρία ατό κοινό, τό καλλιτεχνικά καλλι
εργημένο, νά επισκέπτεται τις εκθέσεις 
ν* άρχε:αι σ’ επαφή μ̂  τήν Τέχνη κΓ έτη  
σιγά— αιγά νά συνηθ ζη νά ξεχωρίζη τό 
ζωγραφικό έργο, ά ιό μια έγχρωμη φωτο- * II

(στή Μ ά ν α  που τον πλησιάζει από αριστε
ρά). Πες και συ. Τι σάς μήνυσε. Μήν τον 
πιάσανε;

Μ ά ν α .  (χαμένα). νΟχι.
Π ρ ω τ. Τότες: Τί;
Μ ά ν α .  Ποιος τό ξέρει.
Π ρ ω τ. ’Ακούσατε καλά;
Μ ά ν α .  Άλοίμονο, ναί.
II ρ ω τ. ΤΙ νά βρή .̂ε τό γιο μας. Ή  

ξενητειά είναι βαρειά. Τό ςέρτε. Και ή 
δουλειά τον χτίστη μαύρη...Σάς είπε πού 
βρήκε τό μπονλοιοα του;

Μ ά ν α .  Στην Πάργα απόξω...Έχει 
έχουνε στήσει γιαπ·.

Π ρ ω τ. Λέ...δέ μπορώ νά τό χωνέψω.
Μ ά ν α .  Λάμιες κονέψανε στο σπίτι 

τού Κοεμασιιένου.
Π ρ ω τ. (σφυριχτά). Ό χ ι...ό χ ι. (σφίγ

γει πιό πολύ στην άγγαλιά τη Χιό π).
Κ λ η)σ α. (φεύγοντας μουλωχτά). *Άν 

λες γιά μένα κυρά μου, φεύγω. Φεύγω. 
Δεν έφταιξα σέ τίποτα ή κακομοίρα...(όλοι 
χνττάζουν στά χαμένα ττ/κ Κλη)σα που 
φεύγει). ΑΥΛΑΙΑ.

γρσφία· "Αν μάλιστα τού επιτρέπουν οί οι" 
κονομικές ^ου δυνάμεις, φέρνει και σιό 
σπίτι του τή χαρά τής Τέχνης! "Ετσι άνα· 
πτύστεται και καλλιεργείται βαθμιαία τό 
καλλ·τεχνικό συναίσθημα τού ατόμου και 
σέ συνέχεια ολόκληρης τής κοινωνίας.

Έπαδη, δυστυχώς, ένα πολύ μεγάλο 
ποσοσ ό τ >ύ κοινού, τού τόπου μας, δεν 
έχει καλλιτεχνική αγωγή και δέ γνωρίζει 
σχεδόν ηπο ε γιά τις καλές τέχ ες, αλλά 
και επειδή τεράστιες έλλε'ψεις παρατηρή
θηκαν σ ά έργα πρωτόβγαλτων και αυτό- 
δ δακτων, γΓ αυτό θεώρησα σκόπιμο νά 
γράψω λίγα γ,ά τή ζωγραφική και για 
τούς λειτουργούς της, μέ τήν παράκλησι νά 
μή μέ παρεξηγήσουν μερικοί πού ολο >.αί 
καταπ άνονται μέ τέτοιου είδους θέματα. 
Έ πι πλέον καμμιά δεν έχω πρόθεση νά 
απογοητεύσω τούς εκθέτες.

Πολλοί είναι εκείνοι, φαντάζομαι, πού 
δέ γνωρίζουν ή και κάνουν σύγχνσι ανά
μεσα άπ* τό ζωγράφο και τον καλλιτέχνη. 
Ν ’μ ζονν πώς είναι τό ΐδ.ο "Οχι* "Α'λο 
κτλλιτέχνη; κΓ άλλο ζωγράφος. Ό ταν όμως 
τύχη νά συνυτάρχουν, τότε έχουμε ένα με
γάλο καλλιτέχνη. ’Αντίθετα θάχουμε μια 
με'ριό’ητα, ένα τεχνίτη, ένα μάστορα στην 
τέχνη.

Ό  καλλιτέχνης, λοιπόν, συνδυάζει και 
τά δυό, είναι έκεινος πού σκέπτεται στ»Υν 
αρχή, συλλαμβάνει έπειτα και τέλος δηιιι- 
ονργει. Ένώ ό ζωγράφος, εκτελεΐ, σάν τό 
βιολίστα, τον κ θαρωδό κ.λ.π. πού παίζουν 
ενα μουσικό κομμάτι, τό όποιο δημιούργησε 
ό μουσουργός, ό συνθέτη:. "Εμαθε ο ζω% 
γράφας νά ςρτιάνη, συνήθισε τέλος πάντων 
σ’ ένα τρόπο εκτέλεσης. Πέρα άπ αυτό 
όμως δέ μπορεί νά δημ·ουργήση μεγα'.ό- 
πνοα έργα, γιατί τού λείπει τό καλλιτεχνικό 
δαιμόνιο. Είναι πεζός, γΓ αυτό και μι
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κρός, δέ μπορεί νά σκεφθή, νά συλλαβή 
καί δηαιουργήση.

Οί Θεοτο όπουΆς (Greco), Χαλεπάς, 
Γκύζη:, Λύτρας, Παρθένης, Άργυρός, Τε· 
ωργιάδης, Μόραλης και πολλο'ι άλλοι, για 
να cpFQO) ’Έ'ληνες σαν παράδειγμα, είχαν 
κμί έχουν β βα α αναμφισβήτητα τό ταλέν
το και τη η)λόγα μέσα τους, αλλά ήταν και 
είναι άνθρωποι τής σκέψης, γΓ αικό έγιναν 
κο'ι μεγάλοι καλλιτέχνες.

Τό ταλέν ο, λοιπόν, ό Θεός, όπως φαί
νεται, Ά  χαρίζει σ’ ελάχιστους θνητούς.Δεν 
ιό μοιράΐει απλόχερα, ά?λ* οΰ ε καί σ’ 
όλους τό ίδιο. Άλλους τους προικίζει μέ 
ισχυρότατο ταλέντο κι* άλλους με μέτρ ο ή 
καί πετρ όίτατο.

’Έτσι Ιξηγ ιται πώς ενώ σ' όλο τό κό* 
σμο, από παλαιών χρόνων μέχρι σήμερα, 
ι*ί ζωγράφοι ήταν καί είναι αρκεί οί, όμως 
λίγοι είναι εκείνοι που διακρίθηκαν ή δια- 
κρίνονχαι και πού τά έργα των, αντέχουν 
σ' όλους τους α1ώ\ες· Αυτοί ε ί ν α ι  οί μεγά
λοι τής Τέχ ης, οί ήγέτες, καί οί υπόλοιποι 
λαός πού ακολουθεί- Μ’ αύ ό, δέ θέλω νά 
πώ δα εκείνοι πού ακολουθούν δεν έχουν 
καμμ ά απολύτως αξία, κάθε άλλο. Μέ τή 
διαφορά όμως πώς βρίσκονται σέ διαφορε
τικές βαθμίδες αξίας.

Άραγε, σύτοί πού έπεκράτησαν σαν 
μεγά'οι έοι απότομα ανέβηκαν στά μεσού
ρανα ή προηγούμενα κόπιασαν νά σπ ·υδά· 
ζουν καί νά μελετούν μέρα καί νύχτα, σχέ
διο καί χρώμα; Βέβαια χωρ'ς τή σπουδή 
καί τή μελέτη, δηλαδή, τ.ή συστηματική καλ
λιέργεια τού 0είου διόρ υ, δέ θ ’ ανέβαι
ναν κι’ αυτοί σέ τόσο δυσθεώρατα ύψη, 
πού γιά νά τούς άντικρύσουμε μας πιάνει 
ίλιγγος. Ούτε, π στεύω πώς βιάζονταν νά 
φανερωθούν τή στιγμή πού ά ό μ η  δεν 
ήταν έτοιμοι. Είχαν βαθειά τή συναίηθησι 
τής αποστολής των- Είχαν καλλι-εχν κή συ- 
νείδησι. ’Ήθελαν νά παρουσιάσουν αρι
στουργήματα καί οχι εξαμβλώματα καί βα
ναυσουργήματα, μέ μοναδ κό σκοπό νά ικα
νοποιήσουν-τον εγωισμό,τους ή κι* αν τύ- 
χαινε νά βρούν πελατεία, καί τή τσέπη τους. 
Ψαντασθήιε πώς ό Μιχαήλ ’Άγγελος δέν 
έπέτρεπε νά Τόν θεωρούν καλλιτέχνη!

Μήπως δ Ccrane π.χ. δέν κατέστρεφε ή 
συνέχεια διοδρ.Οωνε πολλά από ιά εργάτου,

προτού τά εκθέσει, γ>αιί κατά ιή γνώμη 
του δέν είχπν καΗιτεχν κή ά;ία;

Α φού λοιπόν, αύ οί καί πολλοί άλλοι 
ήμίθεαι τής Τέχ ης έχαμαν εται, πόσο μάλ
λον νέοι, χωρίς καμμιά σπουδή καί μελέτη; 
Απορούμε πώς τολμούν καί κάνουν νήνεμ- 
ηάνησί τους στή σκηνή, τή στιγμή πού ού
τε μια φορά δέ διάβασαν τό ρόλο τους. 
Ά 'λά  ακόμα περισσότ» ρο γ>ά τήν ανοχή 
τού κοινού >αί γιά τήν υπομονή καί τήν 
επιείκε α (ορισμένων μπασμένων καί μεμυ- 
ημένων στα μυστ κά τής Τέχνη:...

Φυσ·κά μ* όλα αυτά δέν θέλώ νά απο
θαρρύνω τους νέους αύ ού. . Απεναντίας! 
Ά λ λ ’ επειδή ή πείρα πο λά μάς διδάσκει 
γ ι’ αυτό Γχουμε· ιερά ύποχρέωσι, α π Ά ιν Ί  
τής Τέχνης νά προλάβουμε, τήν κατηφοριά. 
Γιατί ό οι μάς ακόυσαν κα ά τό παρελ
θόν, σήμερα βρίσκονται μέ επαινεθέντα 
καί βραβευθίν α διπλονματα (Σαύρος 
Μπαλτ· γιάννης, Παύλος Βρέλληςν Βασίλης
Γ/ ρόζας).

Ά λ λ ’ επειδή όπατς προανέφερα δέν εί
ναι δυνατόν νά γίνουν αξιόλογα καί <Γη· 
θ νά έώγα Τέχ* ης, χωρίς προιτοιμασία, χω
ρίς δηλ. νίς απαραίτη ες βάζεις, δέν μπο
ρούμε νά πάρουμε στά σοβαρά ναι γιά αλη
θινά έργα Τέχνης, Ίς άνιιγραφούλες από 
λιθογραφημένα έργα άλ? ων μεγάλων καλ
λιτεχνών καί τά φαντασ:ιν.ά καί αρρωστιά
ρικα προϊόντα.

Μπορεί νά δημιουργήση ένας πρωτό
βγαλτος, όσο δήποτε ισχυρό ταλέντο κι’ άν 
έχη, μέ τή φαντασία του, έστω κι' ένα το
πίο, μέ αξιώσεις, άν προηγούμενα δέν ερ· 
γάοθηκε εκ τού φυσικού πολλά τοπία; Ου
δέποτε! Κατά συνέπεια οι άντιγραφούλες 
δέν προδίδουν ούτε Ισχυρό ταλέντο, ούτε 
καί μέτριο. Ού ε καί προδικάζουν μεγά
λες επιτυχίες. Γ ι’ αυτό καί στις μεγάλες εκ
θέσεις (Πανελλήνιος) δέν επιτρέπονται αν
τί γροφα.

Έ πί τέλους αυτοί πού καταπιάνονται 
μέ τις αντιγραφές τοπίων, από διάφορες 
κάρτες, ε!'*αι πιο έξυπνοι— μέ τή σημασία 
τής πονηριάς—από ’κείνους τούς αφελείς 
π< ύ το? μούν καί αντιγράφουν, από φωτο
γραφίες, ζωντανές υπάρξεις (ανθρώπους, 
άλογα, πρόβατα κ.λ.π.). Γιατί οί πρώτοι θά- 
χουν περισσότερες επιτυχίες, φαινομενικά
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τουλάχιστον, επειδή ό κοσμάκης πού θά πε- 
θάση νά δή ιά έργα τους μια και δεν έχει, 
δπως προαναψέραμε, καλλιτεχνική αγωγή, 
σχεδόν κατά τό σύνολο, δεν είναι δηλ. κα
λός δέκτης, δεν θάναι και σε θέσι νά δια· 
κρ£νη τά γνήσιο απ’ τό νόθο έργο Τέχνης. 
Θά ίκανοποιηθή ε σι άπ> μερικά χρώματά- 
κια, πού πολλές φορές είναι χ υπητά και 
άγουρα, άσχετα αν αύιά ταιριάζουν Ι'ει 
πού μπήκαν.

’Αντίθετα τώρα οί δεύτεροι, θέλοντας 
νά φανούν μονομιάς, τάχα μ» σπάνιο καί 
εξαιρετικό τυλ^ντο, νά 1 οΰν και λίγο τό 
όνομά τ ·υς στις εφημερίδες ή σε περ*οδικά, 
(κατώτερ- ς εγωισμός), επεσαν έξω γιατί 
δεν τά κατάφερ ν δι<λ< υ κα* ά, μιας καί 
τά θέμα α μέ τά όποια καταπιάστηκαν, δεν 
ήταα για τάκότσια τ< υς. Βέβα α πώς είναι 
δυνατόν νά μάς παρουσιάσουν, φανταστ κό 
δήθεν, ε α γυμνό καλοσχεδια^μινο καί χρω
ματισμένο, τή σ ιγμ ή , πού ού ε τ*ς αναλο
γίες τού ανθρωπίνου σ ομα ος έμελέτησαν, 
(·ΰιε τήν ανατομία του γ ωρίζουν,ά'λ* ούτε 
καί χρώμα βλέπουν; Μήπως τά άλογα π.χ. 
είναι ιχκυλο νά ζωγραφιστούν; Κάθε άλ* ο. 
’Αλλοίμονο.αν ό Delacroix δε με'ειοΓσε, ιρέ- 
χ»ντας στους α αυλους καί στά ί ιποδρόμ α, 
τά ζφα αύιά ι έ εκατοντάδες σκίτσα, στην 
κάθε λεπτομέρεια ιούς καί στήν κάθε κίνησί 
τους.

Επειδή ό λόγος γ»ά ογαγρα τές, θα- 
θελα νά κάμω μιά διευ*ρ·νισι γι’ αυτές. 
ΟΙ αντιγραφές εί'αι πο/λών ε!ςών καί ανά
λογα κρίνονται κι* αύας μαζί μέ τον εκτε
λεστή το ς. Γίνονται ά τ ',ριφές από κά,»- 
τε ,̂ κ»άρρο— σκούρο (μαύρο—άσπρο) ή 
καί έγχρωμες, οπότε τό αποτέλεσμα είναι 
μηδαμινό. Χρησιμοποιούν για τό σχέδιο τά 
τε^ραγωνάκια ή καί τον παντογράφο, ενα 
είδος τυφλοσύρτη. Πάν ως ή μέ τον ενα ή 
μέ τον άλλο τρόπο γίνεται ή αντιγραφή,δεν 
διακρίνεται ή καλλιτεχνική δύναμι: Είναι 
καί άλλοι πού κάνουν αντιγραφές,άλλ* εκεί
νοι στέκουν απέναντι στο αυτούσιο έργο 
ενός μεγάλου καλλιτέχνη, σκι Μουσεία καί 
στις ΙΙινακοθήκες καί τό άποδίδουν τόσο 
πιστά, πού πολλές φορές ξεγελιούνται καί 
οι ειδικοί. Αυτοί είναι, ζωγράφοι αντιγρά

φεις, μέ ικανότητες. Βρίσνονται σέ ανώ
τερο επίπεδο, είναι κΓ αυτοί αξίες. Ουδέ
ποτε δμως δυνάμεθα νά τούς θεωρήσουμε 
καί δημιουργούς.

ΓΓ αυτό σά συμπέρασμα εκείνοι πού 
νομίζουν ή Όνς είπαν άλλοι, πό)ς έχουν 
ταλέντο, καί μάλιστα εξαιρετικό, θά πρέπει 
αμέσως καί χωρίς χρονο ρ βή νά δοδσουν 
έξετά τεις στην 5Ανώτατη Σχολή των Κα
λών Τεχνών, δπως κι* ά λοι έπραξαν τό 
ϊδιο, κα· αφού πετυχουν, τότε νά είναι από
λυτα βέβαιοι γιά τό ταλέντο τους καί γιά 
τό καλλιτεχνικό τους μέλλον άρκεΐ μονάχα 
νά μή κουραστούν ή στραφούν απότομα 
προς τον *ύκολο δρόμο τού μοντερνισμού, 
αλλά νά συνεχίζουν ακούραστα καί εντατικά 
τήν καλλιέργεια τής καλλιτεχνικής των δύ
ναμης, μέ τήν αδιάκοπη σπουδή καί μελέτη. 
νΑς μή παρασύρωνται τώρα από ενθουσι
ώδη σχόλια—πολλές φορές από ανεύθυνους 
— καί πα'ρνειτό μυαλό τους αέρα.

*Αν δμω; παρ’ ελπίδα συμβή ν’ άπο- 
τνχουν δ ως συνέβηκε ιόν περασμένο ’Ιού
νιο μέ μερικούς τέτοιους, τότε νά μαζψουν 
τό νι ύ υυς καί νά σ ραη ούν προς άλλους 
ορίζοντες γ ά νά μή χάνουν τον καιρό τους 
άδκα. νΕτσι ούτε τά άτομό τους θά ξεγε
λούν, άλλ* ούτε καί τούς θεατές θά ταλαί
πωρο Γν μέ τά ανόητα Ικθέματά των.

Τουλάχιστον αν δεν έχ< υν τις οικονο
μική δυνατότη ec, πού θάπρεπε νά τους 
παρέχει ή Κοινων α, καί τις οπωσδήποτε 
άπαραΓη ε; καλλιτεχνικές ικανό ήτες (τα
λέντο), γΓ ανώτερες σπουδές, ας άκολ»ωθή
σουν τό δρόμο τής ερασιτεχνίας, ά: έχουν 
δηλ. τήν ζωγραφική σαν πάρεργο. Μέ μό»η 
τή διαφορά δτι απαραίτητα κΓ αυτοί πρέ
πει νά εργασθούν εντατικά στο σχεδ ο, μέ 
κάρβουνο, πού είναι βασική αρχή, καί σιγά 
—σ γά νά μπαίνουν στο χρώμα. "Ετσι, ά* 
εΐ ·α* βέβαιοι, δτι θάρθή καιρός πού θά 
ικανοποιήσουν κάπως τήν έσωτερ κή τους 
ανησυχία, άλλ* ίσως καί αρκετούς θεατές 
μέ σχε ική καλλιτεχνική αγωγή. Πάντοτε 
δμως κι* αυτοί πρέπει νά διακρίνωνται γιά 
τήν ειλικρίνεια τους καί νά μή παρουσιά
ζουν τις αναγραφές γιά δικά τους έργα.
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Η ΣΕΛΙΣ ΤΩΝ ΝΕΩΝ

*

Ω ΔΗ  ΣΤΟ ΔΕΙΛΙΝΟ
Ρόδινε κήπε τ* ουρανού ειρηνοφόρα δύση 
τά χέρια μας Ικστατικά υψώνουμε σε σένα, 
καθώς τή μυροβόλα σου πνοή έχεις αφήσει 
και ή ψυχή, τδ πύρινο ρόδο σου σαν μαδήση 
τά κρινοροδοπέτα?.α θά μάση ένα—ένα!

j  Χαμόγελα τριανταφυλλιά οί θάλασσες σκορπάνε 
και του γιαλιού λαμποκοπούν σά χάνδρες τά χαλίκια. 
Βόστρυχοι τά γαρύφαλλα στις γλάστρες τους μεθάνε, 
τήν ώρα πού τ* ολόλευκα πουλιά ξεπροβοδάνε, 
τά γκρίζα καθώς χάνονται σιό πέλαος καΐκια.
Στήν αγκαλιά σου ή ματιά ηδονικά δοσμένη * 
ώ δειλινό, τήν γλύκα σου ρουφά τήν χρυσαφένια 
κι* από ψιθύρους μυστικούς μιά μουσική σχαλμένη 
άπ* τήν καρδιά σαν βάλσαμο τον πόνο μας ξεπλένει 
και λευθερώνεται ό νους απ’ τήν πεζή μας έννοια. /
Τά σύννεφα, πυρόξανθες τολύπες, κουρασμένα 
σταθήκανε στις μάκρυνες κορφές. Θεία γαλήνη 
απλώνεται στού ορίζοντα τά πλάτια τά παρθένα 
κι* ώς γέρνουν στά παράθυρα ξανθά μαλλιά λυμένα, 
μύρο σταλάζει μέσα μας τού Δειλινού ή κρήνη.
Στ' άπειρο ή σταχτιά θωριά τής νύχτας σάν απλώσει 
κι* οι άργυρόηχες φωνές τής λεύκας θά μάς πούνε 
σάν κλάμα και σάν στεναγμό, πώς έχει πιά τελειώσει 
τ* όνειρο, θά προσμένουμε, στήν θλίψη μας τήν τόση, 
τά μάτια μας το θάμα σου Δύση νά ξαναδούνεί

Κώστας Ταέχης

ΗΛΘΕΣ
^Ηλθες^ σά φως γλυκό, ήλθες σά Θάμα 
κι εγινε μιά πηγή χρυσή ή ψυχή μου, 
καθώς σε λαχταρούσα κι είχα τάμα 
ναρθής, νά βρή σκοπό ή πικρή ζθ)ή μου.

Δεν ήλθες σάν τή μπόρα τ9 eΑλωνάρη 
που βράζει ή γη σέ κάθε μιά της στ άλα,

' '  ήλθες σάν ταπεινό, μικρό χορτάρι 
σάν πρώτη του χινόπωρου ψιχάλα.

*Ηλθες σάν απριλιάτικη ηλιαχτίδα
καί πέρασες βαθειά μεσ στήν καρδιά μου
και μονσβησες σιγά κάθε ρυτίδα.
Τώρα, τό κάθε τί λάμπει σιμά μου.
* Ηλθες κζ έγινα φως, γιά νά σκόρπίσω 
τή λάμψη μου στο κάθε, που Θ9 άγγίσω.

Ρωμυλία Νάαιου

\
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« ΓΙΑΤΙ Η ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ;

Γιά τον πλουτισμό της δημοσίας Βιβλιοθή
κης Κέρκυρας παρεχωρήθησαν από τό 'Υπουρ
γείο Παιδείας τον τελευταίο μήνα 3200 τόμοι 
εκλεκτών, σπάνιων καί δυσεύρετων βιβλίων, μέ 
τις ανάλογες θήκες για την τοποθέτησή τους. 
Ά πό  τούς Μολάους ακόμη άναφέρεται πώς στη 
Βιβλιοθήκη πού ιδρύθηκε έκεΐ καί για την 
όποια ό Δήμος ένδιαφέρθηκε για την εξεύρεση 
του καταλλήλου οικήματος, ένας βουλευτής έδώ- 
ρησε 1000 τόμους βιβλίων κι* άνέλαβε την υπο
χρέωση νά πλουτίζη κάθε χρόνο τή Βιβλιοθήκη 
μέ 100 περίπου βιβλία κι* ακόμα, νά δίνη μη
νιαία χρηματική ενίσχυση 250 δραχμών. Ή  βι
βλιοθήκη τέλος τής Ζαγοράς ύπήχθη στήν αρ
μοδιότητα τού 'Υπουργείου τής Παιδείας καί 
σύντομα θά απόκτηση τό κτίριό της. ’Αναφέ
ρουμε ιά τελευταΐ αυτά περιστατικά γιά νά δει-

Η ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΙΣ
Ή  ίδρυση ιδιωτικού Γυμνασίου στήν πόλη 

μας έπροκάλεσε κάποια συγκίνηση στούς εκπαι
δευτικούς κύκλους. Κατά τή γνώμη μας ή τα
ραχή αυτή είναι εντελώς αδικαιολόγητη. Είναι 
γνωστό ότι τά δημόσια Γυμνάσια λειτουργούν 
υπό συνθήκες πού δεν εξυπηρετούν καθόλου τό 
σκοπό τής αγωγής. Διδακτήρια σέ κακή κατά
σταση, μεγάλος αριθμός μαθητών, αραιό καί 
κακά άμοιβόμενο προσωπικό, όλα αυτά, συντε
λούν στο νά μή βρίσκεται ή μέση παιδεία μας 
στο ύψος τής αποστολής της. Γι* αυτό τό ιδιω
τικό Γυμνάσιο θά μπορούσε νά ανακούφιση ση
μαντικά τά κρατικά σχολεία απορροφώντας μέ
ρος τών μαθητών καί προσφέροντας μία αξιο
πρεπή απασχόληση σ* ένα μέρος τουλάχιστον 
τών κρατικών καθηγητών, πού τώρα βιοπαλαί- 
ουν σκληρά, άν καί έπιτελούν πραγματικά ση
μαντικό έργο. Αύτό όμως θά γίνη μόνον, εάν 
τό Κράτος, πού γιά λόγους οικονομικούς· δεν 
μπορεί πιά νά συντηρήση κατά τρόπο υποφερτό 
την υπερτροφική μας μέση εκπαίδευση, άξκόση 
άπό τούς λυκειάρχες νά τηρούν όλους τούς κανό
νες πού ρυθμίζουν τή λειτουργία ενός καλώς 
έ\νοουμένου σχολείου, άπό άπόψεως προσωπικού, 
διδακτηρίου καί αριθμού μαθητών, εάν δηλαδή 
τούς ζητήση νά δόσουν στήν εκπαίδευση—καί 
όλες οί ενδείξεις είναι καταφατικές γι* αυτό τής 
πόλης μας—αυτά πού εκείνο δεν μπορεί νά τής 
δόση. Έτσι θά βγή καλό, γιά τον τόπο μας, άπό 
τό Ιδιωτικό Γυμνάσιο και οί ανιδιοτελείς, ασφα
λώς, αντιρρήσεις μιας μερίδας τού εκπαιδευτι
κού κόσμου θά διασκεδασθοϋν.

χθή δ οργασμός—στήν κυριολεξία—πούπαρα- 
τηρεΐται σ’ όλη τήν επαρχιακή Ελλάδα στό ζή
τημα τής συγκροτήσεως καί τού πλουτισμού τών 
Βιβλιοθηκών γιά νά φανή—άπό τήν αντιπαρα
βολή—ή δική μας καθυστέρηση. Έτσι ενώ καί i 
τά χωριά ακόμη αποκτούν τις βιβλιοθήκες των jr 
ημείς—τά Γιάννινα—μέ τήν πνευματική παρά- ϊ 
δόση καί, καί. καί,—οσα γράφονται γιά νά έξαρ- t 
θή ιό παρελθόν—δε μπορέσαμε ακόμη νά άντι- |  
μετοικίσουμε αποτελεσματικά αύτό τό ζήτημα, ρ 
Καί ιό πιο τραγικό είναι πού υπάρχουν όλες οί fi 
προϋποθέσεις γιά τήν ίδρυση μιάς βιβλιοθήκης [ί 
πού θά τή ζήλευαν πολλές επαρχιακές πόλεις. $ 
Γιατί καί τό μέγαρο υπάρχει καί άφθονο υλικό 
—τά βιβλία—γιά τύν πλουτισμό του. Γιατί λοιπόν 
αυτή ή καθυστέρηση; Νά μιά απορία στήν οποία 
είναι καιρός—νομίζουμε—νά δοθή απάντηση. . 

________  Ι.Ν,Ν.

ΑΠΡΕΠΕΙΑ

Στήν τελευταία συνέλευση του Διδασκαλικού 
Συλλόγου Ζαγορίου—Μετσόβου έγινε κάτι πού ή |  
«Ηπειρωτική Εστία* είναι υποχρεωμένη νά χα- ν 
ρακτηρίση σάν βαρύτατη απρέπεια. Ό συνεργάτης |  
μας δημ)λος κ. Κ. Λαζαρίδης είχε τήν άνιδιοιε- i 
λή έμπνευση νά συστήση άπό τό βήμα τής συνε- ·| 
λεύίεως τήν «Η. Ε.* στούς συναδέλφους του. Γιά £ 
νά τό κάμη αύτό ό κ. Λαζαρίδης είχε, χωρίς άμ- jj 
φιβολία, ύπ' όψει του: α) ότι 'ή «Η. Ε.* κυκλοφο- |  
ρεΐ σέ όλον τον κόσμο* β) ότι προσφέρει τις στη- j 
λες της σέ δεκάδες εκπαιδευτικούς- γ) ότι ή ύλη ί  
της ύποβοηθεΐ τό Ιργο, κυρίως τών *Ηπειρωτών £ 
δημ)λων καί δ) ότι είναι τό μόνο περιοδικό πού |  
βραβεύτηκε μεταπολεμικά άπό τήν ’Ακαδημία f 
’Αθηνών. Ή  πρόταση όμως τού κ. Λαζαρίδη Ιδω- t 
σε διέξοδο σε παληά—γιατί δεν κρίθηκε δημοσιεύ- |  
σιμό ένα του ποίημα—αντίθεση προς τό περιοδικό ν> 
μας τού γνωστού κ. Φρίξου Τζιόβα, πού νόμισε : 
πώς άπό τό βήμα τής συνελεύσεως καί παρά τήν £ 
έπιτίμησι τού προεδρεύοντος αύτής καί τήν έπι- § 
δοκιμασία τών συνέδρων, μπορούσε νά έπανα- |  
λάβη ό,τι λέγει σέ κάθε εύκαιρία, σέ ιδιωτικές * 
συζητήσεις, κατά τής προσπάθειάς μας. Έτσι τά- J 
βάλε καί μέ τήν «Η. Ε.* καίμέ τον κ. Ααζαρίδη, § 
πού τόν ώνόμασε «πλασιέ» τού περιοδικού μας! 
Πιστεύουμε ότι σέ μιά δημοκρατική χώρα ό κα- ί  
θένας μπορεί νά εχη τή γνώμη του, νά καλλιεργή 
ελεύθερα τις άντιπάθειές του καί νά έκτιμά ό,τι 
θέλει καί όποιον θέλει* αυτά όμως μέ τήν πρ:ύ- 
πόθεση ότι δέν θά ύπερβαίνη τά έσκαμμένα αύΟα-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΙΑι

βιάζοντας Ινώπιον έκβίνων πού διδάσκουν τήν βύ· 
πρίπβιαν. Είχαμε τήν έλπίδα ότι ή τόσο ευεργε
τική για τά νεδρα αύρα τών βουνών θά έπράΰνε 
κάπως τόν έναντίον μας άδικαιολόγητο ζήλο, θά 
ώδηγοδσε σέ μιά κάποια άνεκτικώτερη άνατίνιση 
τής ζωής καί θά ανάγκαζε τόν έπικριτή μας νά 
κρεμάση σέ κανένα ξερό κλαδί τήν παληά δσο 
καί χωρίς περιεχόμενο οργή τοσ. Αύτό άτυχώς 
δέν τό έκαμε όπως δέν μπόρεσε ν’ άπαλλαγή άπό 
τήν νοσηρή όξοχολ(α του καί νά Ιδη τήν προσπά
θεια μας μέσα άπό τό πρίσμα τής άνθρωπιάς καί 
τής άλήθειας, τοδ μόχθου για τήν έπιβίωσή της 
καί τής αναμφισβήτητης γιά τον τόπο μας προσ
φοράς της, πλησιάζοντας έτσι προς τό ήθος ποδ 
δικαιωματικά περιμένουν άπό αδτόν όσοι μέ συμ
πάθεια αναγνωρίζουν τά πνευματικά του χαρί
σματα καί έπιτεύγματα. Τό περιοδικό μας άν- 
δρωμένο πιά, δυνατό άπό τήν αγάπη των συνερ
γατών καί άναγνωστών του, με στήλες που τΙς 
αναζητεί τώρα ό διανοούμενος κόσμος τής Χώρας 
καί αδέσμευτο άπό πολίτικες θεωρίες καί σχολές, 
αισθάνεται άρκετά ισχυρό γιά νά μπορή νά είναι 
δίκαιο άπέναντι τών Ιδίων τών επικριτών του, δσο 
κι* άν ή εχθρα τους είναι παραλογή και στείρα. 
«Ούτως, Ιλεγεν ό Ισοκράτης, ή τοδ δικαίου φύσις 
έχει μεγάλην δύναμιν, ώστε μή μόνον τους φίλους, 
άλλα καί τους εχθρούς πολλάκις σώζειν και με- 
τατιθέναι τάς φύσεις αυτών προς τό βέλτιον*. 
Μακάρι τό δίκηο μας νά 6ρή μιάν άνάλογη άντα- 
πόκριση μέσα στήν ώργισμένη καρδιά τοδ κάθε 
επικριτοδ μας.

Μ. X. Μ.

ΟΙ ΣΤΡΑΤΩΝΕΣ
Δέν ξέρουμε άν είναι άλήθεια δτι, σάν ένας

!άπό τούς λόγους μέτούς οποίους κο)λυσιεργεΐται 
ή μή μετατόπιση άπό τό κέντρο τής πόλεως τών 
$„■ παλαιών Στρατώνων και ή απόδοση σ’ αυτή τής 
περιοχής εκείνης, προβλήθηκε άπό επίσημα 

<>. στόματα καί τό δτι αποτελούν τάχα ιστορικό μνη- 
.■;$ μεΐο καί, γι’ αύτό, πρέπει νά μείνουν έκεϊ καί 
j:' δπως βρίσκονται. Αληθινά: Οί Στρατώνες τών 
ϊ  Γιαννίνιον, χτισμένες άρχικά στα 1838 μέ έξοδα 
* τής Χριστιανικής Κοινότητας τών Γιαννίνιον, 

θυμίζουν τά—ευτυχώς—ιστορικά πιά, κονάκια, 
* πού ήταν καθεστός πριν άπό τό χτίσιμό τους:τις 
α επιτάξεις δηλ. καί τις δυναστικές συμβιώσεις 
-1 τών άμοιρων χριστιανών μέ τά μπουλούκια τών 
* Τούρκων καί ’Αρβανιτών στρατιωτών. ’Αλλά 

καί τό περιστατικό επίσης ότι, στο χώρο καί τήν 
περιοχή τους, όρθονώιαν. πριν όπο τόν Άλή 
Πασσά τόν Τεπελενλή, ή Ελληνική καί Χριστια
νική Συνοικία τού Ρολογιού, ή άλλοιώς Αι&α- 
ρΐτσα, πού τήν ξερίζωσε εκείνος ό δυνάστης 
γιά νά χτίση έκεϊ τά παλάτια του καί τά οχυ
ρωματικά του έργα. Νομίζουμε όμως, πώς όλα 

,· αυτά, είναι, άντίθετα, λόγος νά έπιστραφή ό χώ
ρος αυτός, σέ όποιους παλαιότατα ανήκε, καί 
γιά πολλούς άλλους λόγους, άλλα καίσιά νά μή δι- 

> Ακονίζεται στήν ψυχή τους ή αίσθηση μιας, Ιστο

ρικής μορφής, δυναστικής παρουσίας, ή όποία 
νά πιέζη μέ τό άναλλοίωτό της, τά στήθη του 
σημερινού Γιαννιώτη, πού δέν είναι πιά ραγιάς, 
Οϊ Στρατώνες, δέν έχουν, άπό καιρό πιά, καμ- 
μιά θέση στο κεντρικότερο καί ωραιότερο μέ* 
ρος τής πόλης. Στον Αθηναϊκό τύπο διαβάσαμε 
πρόσq)ατα ότι. «προσωπική εντολή τού Στρα
τάρχου Παπάγου», οΐ στρατώνες τής Κομοτινής, 
παραδίδονται στον αντίστοιχο Δήμο. Αυτό, νο
μίζουμε, επιβάλλεται νά γίνη τό ταχύτερο καί 
στα Γιάννινα, Στο χώρο εκείνο νά ξαναστη- 
λωθή ή παλαιότατη Γιαννιώτικη συνοικία: 
Λι&αρίτοα.

Δ. Σ.
*

ΤΟ ΝΗΣΙ ΤΩΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΩΝ
Μ* αύτό πιά τό όνομα θά μείνει στήν Ιστο

ρία τό νησάκι *Αφροδίτη, (παλαιότερα Μακρύ- 
κύθηρα), στά ΝΑ.—κοντά, πολύ κοντά—τών 
Κυθήρων, τού «νησιού τού ποθεμένου άπό όλους 
τούς όνειροπόλους τού πλανήτη μας».

Τό Νησί τών -Aoyore*va>v, τό πνευματικά 
αύτό κέντρο πού ονειρεύτηκαν γιά τούς πνευμα
τικούς ά>θρώπους τής Ελλάδας, ακόμα καί τού 
Κόσμου, οί λίγοι πρωτεργάτες του<-καί άπό τά 
εγκυρότερα μέλη τού Συνδέσμου Ελλήνων Λο
γοτεχνών, καί τό φαντάζονται σά μιά καινούργια 
Πνευματική ΆμΦικ™ονία> αύτή ή νομιζόμενη 
ούτοπία, είναι σήμερα μιά πραγματικότητα. Γ ια
τί οί πρωτεργάτες αύτοί, δέν είναι μονάχα 
αναιμικοί ή αδρανείς όνειροπόλοΐ, άλλα—ταυ
τόχρονα καί κυρίως—πεισματικοί δημιουργοί. 
Τό Νησί τών Λογοτεχνών, είναι πιά Ιδιοκτησία 
τού Συνδέσμου, πού άπό καιρό τώρα κινεϊταί 
εντατικά γιά τήν εξεύρεση τών πόρων πού χρει
άζονται γιά τήν κατάλληλη άξιοποίησή του. 
Πώς τό ονειρεύονται οί ακαταπόνητοι δημιουρ
γοί του; "Ενα Πνευματικό Αναπαυτήριο καί Η 
συχαστήριο, ένα Πνευματικό Πρεβαντόριο, άλλα 
καί μιά καινούργια Πνευματική Δήλο. Κι οί ενι
σχύσεις άρχισαν: Ό  γνωστός Κυθήριος γλύπτης 
Έμμ. Ιναβάκος, έκανε κιόλας τήν προσφορά του 
μέ τή σύνθερη τής 'Αναδνομένης, πού θά  στηθή 
σέ κατάλληλο μέρος τών Μακροκυθήρων. Οί Αί* 
γυπτιώτες λογοτέχνες, ζητούν άπό τώρα τά κα
τάλληλα στο Νησί τών λογοτεχνών οικόπεδα, γιά 
νά άνεγείρουν τό Σεραπεΐο τους. Ψυχικά είμα
στε καί μεις κοντά τους. ΚΓ έπειτα...ποιός ξέ
ρει; μπορεί, καί γιά τό όνειρευόμενο αύτό πνευ
ματικό κέντρο, νά βρεθή καί κανένας Κυθήριος 
Τοσίτσας, πού νά τό προικοδοτήση καί νά 
τό μορφοποιήση, όπως μορφοποίησε ό Ή πει- 
ρώτης 13αρώνος Τοσίτσας, ιό Αναπαυτήριο τών 
πνευματικών ανθρώπων στο Μέτσοβο. *Η ψυ
χική ύφη τών Κυ θηρίων, έχει πιστεύουμε αρκετή 
συγγένεια μέ τήν Ηπειρώτικη. Κάτι παρόμοιο, 
τό εύχόμαστε, καί στο Σύνδεσμο, άλλα -καί στά 
Κύθηρα, πού είναι τιμή αύτό πού γίνεται στήν 
αύλή τους.

^  Δ. Σ.
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Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
"A V χ ώ ν η Σ α μ α ρ ά κ η :  «Ζ ητείτα ι ελπίς*  

Διηγήματα, σελ. 80 ’Αθήνα, 1954.
Έ νας νέος πεζογράφος ό κ. Άνχώνης Σαμα

ράκης, πού μέ τό πρώτο του κιό?.ας βιβ?.ίο, τή 
συλλογή διηγημάτιον του: «Ζητείται έλπίς...» αφή
νει ν* άκουστεΐ μια φωνή εντελώς προσωπική έ
νας τόνος βγαλμένος από οδυνηρή εμπειρία, πού 
κλείνει μέσα του πολλή συμπόνια, πολλή αγάπη 
για τον άνθρωπο.

Τά πρώτα συνήθως βιβλία, όταν προέρχονται 
άπό νέους συγγραφείς, ή δίνουν υποσχέσεις για 
μια αξιόλογη μελλοντική εξέλιξη ή είναι μέτρια 
κατασκευάσματα δίχως επαύριον. Μέ τό «Ζητεί
ται έλπίς...> ό κ. Σαμαράκης παίρνει δικαιωμα

τ ικ ά  μια θέση στήν πεζογραφία μας χάρη σέ με
ρικές αρετές, συνυφασμένες μέ τά βκόματά του 
καί τήν ιδιοσυγκρασία του. Πρώτα άπ’όλα ό συγ
γραφέας, άδράχνοντας τήν πραγματικότητα, τά 
πιό κοινά ίσιος περιστατικά τής καθημερινής 
ζωής, έχει τήν Ικανότητα νά τά ματαπλάθει, χάρη 
στο προσωπικό ύφος του, σέ μιά αλήθεια ωμή 
πού κάποτε καίει, σέ επιτεύγματα πού αφήνουν 
στον αναγνώστη μιά προέκταση καί τον βυθί
ζουν σέ συλλογή, γιά τήν τύχη των ηρώων, θύμα
τα άμοιρα τής κοινωνικής μας ζωής. Δεύτερη α
ρετή τού κ. Σαμαράκη είναι ή στάση του μπρός 
στα πλάσματα τής φαντασίας του: μιά στάση, γε
μάτη οίκτο, έλεος, άλλα καί γεμάτη άγανάχτηση 
στο ύπόστρο)μα, γιά τήν αδικία καί τον κατα
τρεγμό όλων εκείνων τών ανθρώπων, πού παρα* 
δομένοι σέ κάποια ανεκπλήρωτα όνειρα, βλέπουν 
ξαφνικά όλα νά γκρεμίζονται γύρω τους καί 
στέκονται, πλημμυρισμένοι άπό τρόμο, μπρός σ' 
ενα άβέβαιο μέλλον.

Τρίτη άρετή τού συγγραφέα είναι τό λαχανια
σμένο, τό κοφτό ύφος του, τό γυμνό άπό λυρι
σμό (κάποια ωστόσο λυρική υφή δέν θά έβλα
φτε, φτάνει νά μή γίνει γλυκερή), πού υποβάλλει 
τό κλίμα τής άγωνίας τού καιρού μας. 'Απ' αυτό 
τό κλίμα ακριβώς έμπνέεται ό συγγραφέας κι ό 
τίτλος, τών διηγημάτων του «Ζητείται ελπίς..·» 
ένας τίτλος όπου υπάρχει μαζί πόνος καί σαρκα
σμός δίνει τό ιιέτρο τή: Ιδιοσυγκρασίας τού Άν- 
τίόνη Σαμαράκη, μιας Ιδιοσυγκρασίας άπαισιόδο- 
ξης στό βάθος, καί όπου, ωστόσο, δέν απολείπει ή 
ελπίδα, έστω καί άμυδρή, γιά μιά ζωή πιό άν- 
θράιπινη, όπου θά βασιλεύει ή αληθινή συμπό
νια, ή κατανόηση καί ή άγάπη.

Ή  σύλληψη τής κεντρικής ιδέας κάθε διηγή
ματος δείχνει άκριβώς τό δημιουργό συγγραφέα, 
καί τά ποικίλα ευρήματα πού συναντούμε στις 
σελίδες αυτές, μάς δίνουν τό δικαίωμα ν* άπαι- 
τήσουμε άπ’ τό νέο πεζογράφο τήν ολοκλήρωση 
τού ταλέντου του σέ συνθετικίύτερους πίνακες 
ζωής. Ό  Σαμαράκης έχει μέσα του τήν υφή τής 
τραγωδίας καί δέν θά μέ ξένιζε τό γεγονός,άν έγρα
φε κάποτε γιά τό Θέατρο, Τραγικές μορφές είναι 
στό βάθος οι ήρωές του. Ό  πενηντάρης σχεδόν

«ξανθός ιππότης» πού αλληλογραφεί στόν «Κόσμο: 
τών Παιδιών» γυρεύοντας νά ξαναζήσει μέσα του: 
τήν άθωότητα τών παιδικών του χρόνων. «ΤόΓ 
ποτάμι»—έν' άπ* τά πιό συγκλονιστικά στήν υφήί, 
τους διηγήματα τής συλλογής.—μέ τούς δυο γυ
μνούς στρατιώτες πού είναι άτλώς δυο άνθρω
ποι, μά πού ό ένας παραμερίζοντας τόν άνθρω-r 
πισμό του σκοτώνει στό τέλος τόν άλλο, κι* άς 
είναι γυμνός, όπως είχε έρθει στόν κόσμο, τό φυ-*· 
ματικό παιδί τού «Τοίχου», ό σαρκαστικός τόνοςρ 
θάλεγα ό κλαυσίγελως, πού υπάρχει στό «Ό ήλιος , 
έκαιγε πολύ...» ή μοναξιά πού πρόσω ποποιειιαιτ. 
στό «Μιά νύχτα...», κι ό άνθρωπος τής εποχής;» 
μας στό «Ζητείται έλπίς...» είναι πλάσματα δλ'< 
αυτά πάρα πολύ άνθρώπινα, πολύ έντονα φωτκ 
σμένα, γιά νά μάς άφήσουν άδιάφορους. :

Θά είχα ωστόσο, επειδή αγάπησα τό πρώτά( 
βιβλίο τού Άντώνη Σαμαράκη, νά όιατυπο>σα*< 
καί κάποιες επιφυλάξεις. Ή  συντομία τών διηγην 
μάτων του, έτσι καθώ; ή δράση δίνειαι σέ αδρές; 
μεγάλες γραμμές, μέ τις κύριες μονάχα λεπτομέ'

‘ ρειες, δέν αφήνει τό συγγραφέα νά μά; δώσει—:, 
πράγμα πού τό μπορεί ασφαλώς—έναν πίνακο 
ολοκληρωμένο τών βιωμάτων τών ηρώων του*. 
Κάτι λείπει άπ’ αυτούς, κάτι μένει μετέωρο, ή 
ψυχολογία είναι συχνά λειψή, καί θά θέλαμε πιό| 
τερο βάθος, περισσότερο φωτισμό έκ τών ένδον; 
έτσι πού τά φανταστικά αυτά πρόσωπα νά έχου^ 
δική τους, αυτόνομη ζωή. Καί τό ύφος ακόμα θα 
χρειαζόταν κάποια περισσότερη έπεξεργασίθ| 
κάποιους θερμούς λυρικούς τόνους, κάποιο λιτ'| 
αίσθημα, πιό συμπυκνωμένο, άπ' όπου νά ξεπη; 
δάει έντονη ή συγκίνηση. *

Έ να  είναι όμως τό συμπέρασμα: ότι ό Άντώι 
νης Σαμαράκης είν'ένας γεννημένος πεζογράφο*; 
μέ άξιόλογο ταλέντο καί οι άξιώσεις μας άπ* α ί’ 
τόν, ύστερ* άπ’ τό «Ζητείται έλπίς...» θά είνοξ 
μεγαλύτερες καί, νομίζω, νόμιμες. Χαιρετίζουμε 
λοιπόν, μέ ανυπόκριτη χαρά τήν πρώτη του έμφο| 
νιση στόν τραχύ στίβο τήξ τέχνης καί περιμέ» 
νουμε μ* ελπίδα.

Γ. ΠΡΑΤΣΙΚΑΣ |

Ν ί κ ο υ  Κ ρ α ν ι δ ι ώ τ η  «Μορφές τον Mij  
&ου» (διηγήματα, έκδ. «Κυπρ. Γραμμάτων». 
Λευκωσία 1954). ι
Ό  κ. Κρανιδιώτης, διαλεχτός φιλόλογος 

πού διευθύνει τό έγκυρο λογοτεχνικό περιοδι*'. 
τής Κύπρου «Κυπρ. Γράμματα», δέν είναι άγνε*- 
στος στη μητέρα Ελλάδα. Μέσ* άπό τά δεομ·. 
τού μεγάλου μας νησιού, εκπέμπει έκάστοιβ w> 
φωτεινά πνευματικά του σήματα, δίδοντας ετα* 
μέ τόν σεμνότερο καί τόν πιό αθόρυβο τρόπ 
τό ζωηρό του «παρών» στό αίώνιο προσκλητί] 
ριο τής ενιαίας πατρίδας. Διηγήματα (Χρονική 
1945), μελετήματα (ιό Νεοελλ. Θέατρο, 1950, |  
ποιητής Γ. Σεφέρης, 1955) καί ποιήματα (Σπο* 
δές, 1951) αποτελούν μιαν εύμορφη πνευματικ) 
συγκομιδή καί συνθέτουν ήδη μιαν έξόχως έ |  
διαφέρουσα φυσιογνωμία τών συγχρόνων έλληνί 
κών Γραμμάτων. Μέ τις *Μορφές τον Μύ&ον§



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΙΤΙΑ» 701

μια σειρά άπό πέντε καινούργια του διηγήματα, 
πού συγκροτούν μιαν άρτια κι’ ώριμη πεζογρα- 
φική προσφορά, ό κ. Κρ. βρίσκουμε πώς πλουτί
ζει, άν δεν υψώνει κιόλας, τό οικοδόμημα τής 
Νέας Πεζογραφίας μας. Ό  συγγραφέας, ζιόντας 
και διδάσκοντας τό κλασσικό πνεύμα της λιτό
τητας και τής πεζογραφικής αρχιτεκτονικής, 
έμαθε ν’ άφηγεϊται μέ άνεση καί μέ σιγουριά. 
Έτσι, ενώ κινείται μέσα σ’ ένα κλίμα ρεαλισμού

> ποτέ δεν γίνεται ωμός, γιατί ξέρει νά κρατιέται 
: παντα στο επίπεδο τής ανθρώπινης τρυφεράδας 
ί κι’ αλήθειας. "Ολοι του οί ήρωες φωτίζονται μέ 
$ έντονο, μεσογειακό φώ: καί προβάλλουν ζων- 
•ϊ τανοί καί ανάγλυφοι, ευθυτενείς καί πράγματι·

στές, πιστοί όμως—παράλληλα—καί σ’ ένα όνειρο 
| |  χαμένο. Είναι ολοφάνερο πώς αναζητούν, μ* ένα 
| |  δραματικό, κατασιγασμένο πάθος, κάποιαν άλλη 
$  ζωή,πιό ανθρώπινη καί πιό ουσιαστική, άναγκά- 
|; ζονται όμως στό τέλος, άπό μια σκληρή πραγ- 
ί*· ματικότητα, νά προσαρμοστούν σ’ αυτή τή χα- 
Λ μοζωή, πού τόσο άκαρδα τούς προσφέρεται... Ό  
\ί συγγραφέας, στό σημείο τούτο, άναδείχνεται βα- 
ί | θύς γνώστης τής ελληνικής—καί ιδιαίτερα τής 
( | πονεμένης, τής δουλωμένης αγροτικής ζωής κ’ 
'·£ οί σύντομες περιγραφές τού ελληνικού τοπίου, 

σκορπισμένες τόσο μαστορικά ανάμεσα στήν 
όλη δράση'καί στις συγκρούσεις των ανθρωπίνων 
παθών, κερδίζουν μιά κλασσική λιτότητα έκφρα
σης καί μιά ζηλευτήν έπιγραμματικότητα. Έ ξ 
άλλου, είναι στιγμές πού ή βυθομέτρηση τής αν
θρώπινης ψυχής γίνεται μέ θαυμαστήν απλότητα 
κι’ αλήθεια:

I. «"Εψαξε μέ τά δάχτυλα τό καλοδεμένο 
| κορμί του, χάϊδεψε τό λαιμό καί τό πηγούνι του,
·. καί συλλογίστηκε πόσο ήτανε ευτυχισμένος αύτός 
& πού μπορούσε νά περπατά καί νά τρέχει, ενώ ό 
&/Μουσταφάς θάμενε εκεί ακίνητος γιά πάντα...*. 
§(σελ. 32)

II. «Τά πράματα γλυστροΰσαν μέσ’ απ' τις
£  οίσθήσεις του, σά φαντάσματα*. (σελ. 6ο)
* III. «Κατέβηκε πάλι στό σταΰλο. Πέρασε 
H μέσα άπό τις γελάδες καί μύρισε τή βαρεία γνώ- 
^  ριμη ατμόσφαιρα. Δέν είχε λείψει περισσότερο 
6ί άπό λίγες ώρες, κι’ όμως νόμιζε πώς είχε φύγει 
5  άπό δώ πριν άπό χρόνια*. (σελ. 55)
> IV· *··.τά τινάγματα κι* οί πνιγμένοι θόρυ- 

βοι έμπαιναν μέσα στήν ψυχή του σάν άπηχή· 
σεις ενός κόσμου μακρυνοΰ καί άγνωστου»(σ. 55)

Κ’ έπειτα, οί τύποι εκείνοι—στα ομώνυμα 
διηγήματα—ό Λονλης καί 6 Παραγιός, σάν ένω- 
μ'νοι θάλεγα σ* ένα πρόσωπο μέ δυό μορφές— 
κ’ ή Κατερίνα ακόμα—πόσο μάς θυμίζουν καλές 
σ λίδες κι’ αξέχαστους τύπους τού Ντίνου Θεο- 
τόκη! Έχουν, στ* αλήθεια, κάτι άπ’ τόν Τουρκό- 
γιαννο κι* άπ* τόν Καραβέλα τά δυό ταύτα κα- 
ταφρονεμένα πλάσματα τού κ. Κρ.—κ* ή Κα
τερίνα του ολοένα καί πάεινά γίνει ή Μαρία 
τού «Καραβέλα» καί τού «Κατάδικου»... Ή  
Φανή του, έξ άλλου, σά νά μάς δείχνει 

?καί λίγο τήν ψυχή τής «Βικτόριας» τού 
% Χάμσουν, πού τήν ξαναβρίσκουμε, θαρρώ, καί 
$ οιήν «Άλεξάνδρα Ρώαση*— μέ τις στερνές της 

if-. 
ϊΜ

κυρίοϊς σελίδες. Κι ό «Κ απεταν Πανάγος» πάλι, 
πόσο γνήσιος, πόσο Έλληνας ναυτικός ξεπρο
βάλλει—ομότιμος σχεδόν σέ αρμυρή σελίδα τού 
Καρκαβίτσα! Θεοτόκης—Χάμσουν—Καρκαβίτσας 
δέν είναι γιά μομφή τού κ. Κρ. πού επικαλέστη
κα τά μεγάλα τούτα ονόματα: Είναι φιλική καί 
εύάρεστη διαπίστωση, πώς τό κλίμα κι’ οί αρε
τές τού καινούργιου άφηγηματικού βιβλίου τού 
Κυπρίου λογίου πλαγιοδρομούν δίπλα στά λα
μπρά τούτα ονόματα, σά νά συνεχίζουν καί σά 
ν’ ανανεώνουν τή χρυσή τους παράδοση. Ή  
γλώσσα, τέλος, τού κ. Κρ. είναι λεπτή, καλλιερ
γημένη, προσεχτική κι’ αληθινή ελληνική  γλώσ
σα, μέ μιά μονάχα παρατήρηση: Κάτι «μετα
βάλλουν», διάκοψε», «διάσχισε*, «έσαγμάτωσε» 
«ήβγε» (βγήκε) θά προτιμούσαμε νά είχαν άντι- 
κατασταθή. "Αλλα είναι κακόζηλα, άλλα θυμί
ζουν τήν καθαρεύουσα κι* άλλα μιά ντοπιολα
λιά, πού δέν τήν πολυσυνήθισε ακόμα τ’ αύτί μας.

Δ. ΓΙΑΚΟΣ

Γ ι ώ ρ γ ο ύ  Π ρ ά τ σ ι κ α .  Μ ορφές της  
Γαλλίας, Αθήνα 1948. Σάοκια και Ρέ- 
μπραντ, νουβέλλα, ’Αθήνα 1948.—Γχόχαν 
Στράους, ’Αθήνα, 1949,—Daniel Rops, ou 
1* Ilum anisme en action, Athenes, 1953 .
Θάταν μιά άπό μέρους μου προπέτεια, τό 

πού επιχειρώ νά σκιαγραφήσω μιά τόσο γνωστή 
μορφή τών Ελληνικών γραμμάτων καί μιά τόσο 
πολυποίκιλη καί πολυσύνθετη εργασία σάν τού 
Γιώργου Πράτσικα, καί θά διέτρεχα τόν κίνδυνο, 
χρησιμοποιώντας γι’ αυτό τήν παρούσα στήλη, 
νά μοΰ ύπόδειχναν ότι κομίζω γλαύκα εις ’Αθή
νας, άν ή «Ήπειρ. Εστία» δέν ήταν τοπικό πε
ριοδικό, κι’ ό κύκλος τών αναγνωστών της δέν 
έκλεινε μέσα του, όχι μονάχα λογοτεχνικούς πυ
ρήνες, αλλά έναν ποικιλότερο κόσμο, πού μπο
ρεί νά μήν είναι καί αναγκαστικά κατατοπισμέ
νος σέ όλα τά—άλλοιώς γνωστά—λογοτεχνικά 
καί καλλιτεχνικά ενδιαφέροντα. Ό  Γιώργος ΙΙρά- 
τσικας άλλως τε, είναι καί τακτικός σχεδόν συν
εργάτης τού Περιοδικού, κι έτσι, πιστεύω, δέ 
θά κρινόταν εντελώς περιττό νά έδινα εδώ μερι
κές άπό τις εντυπώσεις μου μιάς προσωπικής καί 
πνευματικής μου μ’ αυτόν έπαφής καί γνωριμίας, 
άπό τις όποιες θεωρώ τόν εαυτό μου τιμώμενο 
καί περήφανο. Γιά λίγες μονάχα μέρες βρέθηκε 
ό Γ. Πρ.—καί γιά ένα, όπως μέ εύλάβεια καί 
υπερηφάνεια, μάς δήλωσε, προσκύνημα στόν 
πατρογονικό του τόπο—οτά Γιάννινα, τήν πρω
τεύουσα τής ενιαίας ’Ηπείρου, άπό τό βόρειο 
τμήμα τής οποίας κατάγεται ή οίκογενειά του.

Έ νας ευγενικός, καλοπροαίρετος, αίσθαν- 
τικός άνθρωπος ό Γ. Πρ., ένας φίλος πού δίνε
ται ολοκληρωτικά, γεμάτος στοργή καί μέριμνα 
γιά όσους έχει μαζύ τους συνδεθεί, καί πού κρα- 
δαίνεται, άκόμα καί μέ τή θύμηση τών όσων 
στόν τόπο μας δοκίμασε συγκινήσεων καί συναι
σθημάτων, άπό τό τοπειο, τήν Ιστορία του, τό 
θρύλο, τούς ανθρώπους. Καί δέν είναι εντελώς
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τυχαία πού μίλησα για κραδασμική απ' αυτά κα
τάσταση του Γ. Πρ.: Ό  εσωτερικός του κόσμος, 
είναι περισσότερο από κάθε άλλη μορφή καλ
λιτεχνίας, μουσικός: ή μουσική, είναι τό ένα πά
θος του* αυτό, κι ένα άλλο ακόμα, είναι τά δυό 
κύρια χαρακτηριστικά τής Ιδιοσυγκρασίας του:Ό 
Γ. Πρ .—πάντα παραμένοντας αγνός και βαθύς 
Έ λληνας—είναι βαθειά ποτισμένος μέ τό γαλλι
κό πνεύμα:—«Ένα πάθος μέ χίλια πρόσωπα, ή 
αγάπη μου γιά την Ελλάδα και τή Γαλλία», 
γράφει στον προλογισμό του βιβλίου του «Μορ
φές της Γαλλίας*.

Τά μικρά, τά σχολικά του χρόνια, τάζησε 
στήν πόλη, και χάρη στούς εξαίρετους Γάλλους 
καθηγητές πού είχαν στό Λύκειο όπου σπούδοζε 
καθώς καί σέ μια αγωγή πού δέν ξεχοΐριζε την · 
Ελλάδα άπό τή Γαλλία, άγουρο άκομα παιδί, 
λάτρευε μέν καί θαύμαζε τή μεγάλη πατρίδα του, 
τούς ηρωισμούς της, τις παραδόσεις της, καιτούς 
θρύλους της, αγαπούσε όμως ταυτόχρονα καί τή 
Γαλλία, σά «δεύτερη πατρίδα ' του. Αργότερα, 
μέ τό μεγάλωμα καί μέ τό μεστωμά του, ερχόταν 
στιγμές πού τό τραγούδι τής Ελλάδας, μοζύ μέ 
τό τραγούδι τής Γαλλίας, γινόταν έ\α, έτσι πού 
νά μη μπορεί νά ξεχωρίση, ποιο άπό τά δυό ήταν 
γι* αυτόν τό πιό αγαπημένο—Έ πί τριάντα χρό
νια—ίσαμε τά 1948—σέ άρθρα καί με· έτες σκόρ
πια σ* εφημερίδες καί περιοδικά, θέλησε νά δεί- 
ξη καί ν* άναλύση τό γαλλικό πνεύμα, έτσι καθώς 
τό αίσθανόταν νά είναι ένα μέ τή συνείδησή του.

Δικές του εργασίες οτά Γαλλικά, καί μετα
φράσεις πολλών δεκάδων βιβλίων πριγκήπων τής 
Γαλλικής διανόησης: Μπυνόν, Ρομαίν Ρολλαν 
(δέκα τόμοι), Μωρουά, Λαντορμί, Έσπονιέ, Κον- 
ράντ, Άλεβύ, Ζιούλ Ρομαίν, Σασχά Γκιτρύ, 
Μπεντέλ, Κοκτώ, Βιλντράκ, Μπερναρ, γεμίζουν 
τη γόνιμη αυτή τριανταετία. Καί στις «ΛΪορ- 
φές τής Γαλλίας», μάς χαρίζονται άπό τόν ίδιο 
συνθετικές οί μορφές των Αίμον, Σιαρντόν, Μω- 
ριάκ, Μπουρζχέ, Ζολά, Ρενιέ, Μωρουά, Ζχιρων- 
τού, Ραμύζ, Ζχίντ.

Κατόπι ακολουθούν δυό νουβέλλες, γιά τή 
συναισθηματική ζωή δυό μεγάλων καλλιτεχνών, 
τού ζωγράφου Ρέμπραντ καί τού μουσικούΣτρά- 
ους. Καί οί δυό τους είναι βιβλία πού συγκρα
τούν άδιάπτωτο τό ενδιαφέρον τού αναγνώστη 
άπό τήν αρχή ίσαμε τό τέλος: δυό γοητευτικές 
Ιστορίες, γραμμένες έτσιώραΐα, πού ζωντανεύουν 
πρόσωπα, καταστάσεις, εσωτερικούς κόσμους, 
καί δημιουργούν κάθε φορά ολοκληρωμένη, τήν 
ατμόσφαιρα μέσα στήν οποία ζούν καί κινούν
ται ot ήρωές τους, σά νά βρίσκονται^ μπροστά 
στά μάτια τού αναγνώστη, ύ όποιος έτσι, σκέ
πτεται, αισθάνεται, δονεΐται καλλιτεχνικά άπό 
τήν καλλιεργημένη γνώση τού σ., τό άνετο του 
ύφος πού κελαρίζει σά γάργαρο νερό, τό συναί
σθημά του, πού αυτός κατέχει τήν τέχνη νά τό 
μεταδίνη όπως ό ίδιος τώχε νοιώσει. Έ νας όλό- 
κληρος κόσμος κινείται άνετα μπροστά στό γοη
τευμένο αναγνώστη, ό όποιος έτσι, χαίρεται τις 
ραρές του, θλίβεται στις λύπες του, ένθουσιάζε-

ται στούς θριάμβους του δακρύζει στις ατυχίες 
καί τις θλίψεις του. Ένας απροσδιόριστος ρεμ- - I 
βασμός, γλυκασμός μαζή καί πόνος, τόν κατέχει |< 
καί πολύ μετά τό διάβασμα των βιβλίων αυτών. \ 
Ό  Στράους καί ό Ρέμπραντ τού Γ. Πρ., είναι · j i 
Ιστορίες δοσμένες λυρικά, πού κάνουν νά παθαί- { 
νεται ό αναγνώστης τους. | 1

Ή  ανάλυση πού μάς κάνει ό Γ· Πρ. τού ». 
Daniel Rops, μάς δείχνει επιπρόσθετα, πόσο ? 
αυτός βαθειά κατέχει τή Γαλλική γλώσσα* καί I 
μαντεύεις άνετα, ότι οί σκέψεις καί οί κρίσειςτου, ϊ* 
δέν είναι νοητικές μεταφράσεις αντίστοιχων έλ· |  
ληνικών, άλλα προϊόντα καθαρής καί ανόθευτης1 I 
γαλλικής πνευματικής εργασίας. |

Ά χ\ή  μονάχα και λειψή είναι ή σκιαγρα- »" 
ιρηοη πού κάνομε πιό πανου γιά ιον εκλεκτό, ϊ 
όχι μονάχα πνευματικό άνθρωπο άλλα καί έξαΐ- * 
ρετο φίλο Γιώργο Πράτσικα. *Ας μά; συγχω- 1 
ρήση ό ευγενικός φίλος τή συντομία τού σημει- j 
ώματός μας

Ά ρ χ ι μ .  Χ α ρ α λ .  Β α σ ι λ ο π ο ύ λ ο  u:V 
«'Q 'Ά γ ιο ς  Κοσμάς ό Αίτωλός χαι τό 
*Έργον τον», σελ. 112. Εκδόσεις «’Ενο
ρίας*, Άθήναι 1955. ο
Στούς μέχρι τώρα δόκιμους ερευνητές, πού 

καταπιάστηκαν «άναταξαοθαι διήγησιν» γιά τον 
Κοσμά τόν Αίτωλό, πού γεμίζει μέ τήν πολύ
πλευρη δράση του ολόκληρο τόν κρίσιμο ελλη
νικό 18ο αίώνα, προστίθεται κι* ό Άρχιμ. Χαρ. 
Βασιλόπουλος, Ιεροκήρυκας στο Αγρίνιο, μέ τό 
παραπάνω ?,αμπρό του βιβλίο.

Συντοπίτης του ό συγγραφεύς, γεννημένος·, 
κι* άνδρωμένος μέσα στήν πλούσια κι* ολοζών
τανη τοπική παράδοση *τού θρυλικού καλογέρου 1 
άλλα καί γιά χρόνια περιοδεύοντας στά ίδια 1 
μέρη, πού είχε αυλακώσεις Εκείνος— ταξίδεψε « 
μάλισεα επίτηδες καί στήν *Ήπειρο—ζούοε όλο- I 
ένα μέ τή μόνιμη ασχολία γιά μια πνευματική I 
κι* άπό μέρος του αναβίωση τυύ Κοσμά. Τόν καρ-1 
πό τών μόχθων καί των ερευνών του μιάς μακράς f 
ζωής τόν γευόμαστε κι* έμεΐςτώρα στό πρόσφατο |  
έργο του. έ

Γραμμένο μέ πλήρη γνώση τής προσωπικό- - 
τητας τού Κοσμά καί τής' εποχής του μάς κάνει ι* 
νά ζούμε ζάπό κοιτά* τόν Άναγεννητή. Τόν ν 
πρωτογνωρίζομε παιδάκι στό Άπόκουρο, σιμά$ 
στό Θέρμο, τό κέντρο τής Αίτωλ. Συμπολιτείας ϊ 
καί κέντρο τής πολιτικής ζωής τών Αίτωλώνί 
τού 3ου π. X. αίώνα—γι* αυτό καί θά έργασθή Ρ 
βραδύτερα μέ τόσο φανατισμό γιά τή συνένωση i  
καί άποβαρβάρεοση τού Γένους. Τον παρακολου-ΐ 
θούμε στις πρώτες εφηβικές ασχολίες του στον»; 
αργαλειό, κοντά στούς χριστιανούς καί πάμπτω- ?- 
χους άνυφαντάδες γονιούς του, αλλά καί στήνίΐ 
κατοπινή πολύκαιρη καί έπίμονη φροντίδα του* 
γιά ανώτερες σπουδές, όχι άπό άπλό έπιμορφω- i  
τικό ζήλο, άλλά γιά νά βοηθήση τόν πεσμένο $ 
συνάνθρωπό του. 01 άσίγασιοι κι' έπίμοχθοι|

#
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αγώνες του για την ’Ορθοδοξία* τό μεγάλο του 
όνειρο γιά τόν ερχομό τοϋ «ποιούμενου»  κι’ 
ή μοναδική συμβουλή στην προετοιμασία -του 
21, όπου ένας αυτός, και μάλιστα κοντακιανός 
και μικρόσωμος, όμως μέ τή μεγάλη καρδιά του 
βαρύνει περισσότερο απ’ όλους μαζί τούς ήρωες 
τής ’Εθνεγερσίας* ή κύρια προσπάθεια του γιά τό 
άνοιγμα, κάτω άπό τή μύτη τοΰ έχθροϋ, σχο
λείων σέ μέρη φτωχά και άγονα καί μέ κοινούς 
εράνους, κατόρθωμα μέγα, άν σκεφθοϋμε πώς 
καί σήμερα υπάρχουν χωριά, χωρίς σχολεία* ή 
ακοίμητη έγνοια του γιά τό πω ύί, πού ή αγάπη 
του προς αύιύ νίκησε τή δύσκολη καί χωρίς 
ησυχία γιά πνευματική εργασία εκείνη εποχή καί 
γι’ αυτό τόν κατατάσσουν μέ τούς νεωτέρου με
γάλους παιδαγωγούς* ή δράση του στη δούλη 
Ή πειρο κι* ό μαρτυρικός θάνατός του σ* αυτή, 
όπου «φύλαξ "Αγγελός» της τά σκλαβωμένα λεί
ψανά του έκπέμπουν έπί 180 χρόνια συνεχώς 
τόν πανελλήνιο πόθο γιά τήν απελευθέρωση της., 
αυτά καί άλλα δευτερεύοντα σημεία τής έθνοσω- 
τήριας δράσης τοΰ Κοσμά εκτίθενται εύμέθοδα 
μέ έπιγραμματική απλότητα καί ζωντάνια στο 
βιβλίο τοϋ κ. Χαρ. Βασιλ., πού τό κάνουν πολύ
τιμο κι’ απαραίτητο πνευματικό σύντροφο κάθε 
χριστιανικού σπιτιού. Γιατί καλύτερα άπό κάθε 
άλλη εργασία βοηθάει ν’ άντιληφθοϋμε τί οφεί
λει ή Εθνότητα στον Αίτωλό αυτόν ρασοφόρο.

Σ ’ όλες τις σελίδες του διάχυτη είναι ή 
προσπάθεια ψυχογράφησης τοϋ Κοσμά, ή διεί
σδυση στη φλόγατής ψηχής του, στη χριστιανική 
πνευματικότη τσυ καί έχομε ζωντανή τήν εσωτε
ρική του άγωνία καί τό πνευματικό του βάθος, 
πού τόν άνύψωσαν σέ πρωταγωνιστή μέσα στόν 
έθνικο—θρησκευτικό στίβο του καιρού του.

"Αμεσος άπόγονος καί συνεχιστής τής πνευ
ματικής κληρονομιάς τοΰ Κοσμά ό συγγραφεύς 
έξιόφλησε μέ τό παραπάνω τό δικό του χρέος 
προς Εκείνον, πού ή λαϊκή ψυχή τόν άνύψωσε 
σέ "Αγιο πανελλήνιας έπιβολής. Πότε όμως κι* 
ή Εκκλησία μας θά έξοφλήση καί τό δικό της 
γιά τήν επίσημη άγιοποίησή του; Ή  ευκαιρία μέ 
τούς δυο προκαθήμενους σήμερα στις κορυφές 
,τής 'Ορθοδοξίας Ήπειρώτες; τόν Οίκουμ. Π α 
τριάρχη Άθηναγόρα καί τόν Άρχιεπ. 'Αθηνών 
Σπυρίδωνα, είναι μοναδική. "Ας θυμηθούν κι* 
οΐ δυό τους τό χρέος τους προς τόν "Αγιο. Γιατί, 
κατά τήν τελευταία παράγραφο (σελ. 110) τοΰ 
βιβλίου: «εάν δέν ήτο ό Κοσμάς ό Αίτωλός διά 
νά σταματήση τούς έξισλαμισμούς είς τήν Ή π ει
ρον, δέν ξεύρομε άν θά ήσαν κάν Χριστιανοί άμ- 
φότεροι οΐ 3υρισκόμενοι είς τάς θέσεις των αύτάς 
ή θά ισταντο είς τήν κορυφήν κανενός μιναρέΝ

Κ. Σ . Κ.
*

Σ α ρ ά ν τ ο υ  Π α υ λ έ α  <Αίαιο$οξία καί 
Περηφάνεια» Ποιήματα Θεσοαλονίκη 1955

S  Ή  «Αισιοδοξία καί Περηφάνεια», Είναι ή 
ΐ  δγδόη, κατά σειρά, σολλογή τοδ Ποιητή Σαράν- 

του Παυλέα. Ή  συλλογή τούτη, μετά τήν «Γυμνή 
Γή», τήν «Ζωντανή χλόη» καί τήν «Χαμένη "Α-
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νοιξη» — έκτος άπό τις τέσσερις προηγούμενες— 
έρχεται κι' όλοκληρώνει τήν προσωπικότητα των 
πολύπλευρων αναζητήσεων τής μέχρι τοΰδε πο
ρείας τοϋ ποιητή. Τά φιλοσοφημένα σύμβολα καί 
ή κοινωνική συναίσθηση τών γύρω του, ήσαν τά 
κίνητρα γύρω άπό τά όποια κινήθηκε τό δημιουρ
γικό πάθος τοϋ Σαράντου Παυλέα. Κοντά σαυτά, 
ή «Αισιοδοξία καί Περηφάνεια», μέ τήν αίσθηση 
τής Μακεδονικής γής, τόν άναγκαίο άέρα τής αι
σιοδοξίας στη ζωή μας, τόν δυνατό λυρικό τόνο καί 
τήν ρωααλέα ’Εθνική πνοή, συμπληρώνει καί φω
τίζει πιότερο τό άληθινό κεφάλαιο τής ποίησής 
του. Απαλλαγμένος άπό τήν κούφια μακρηγορία, 
καθώς κ ι’ άπό τήν χρησιμοποίηση όρων τής κα
θαρεύουσας σέ μερικά ποιήματα των προηγουμέ
νων βιβλίων του, άφίνει. τόν στίχο του ν’ άναβλύ- 
ζει πηγαία καί νά δένεται αρμονικά μέ τόν 
πλούτο των ιδεών καί τόν κραδασμό τοΰ συναι
σθήματος του. Ό έκφραστικός του τρόπος ξέρει 
νά συγκινεΐ καί νά δονεί άμεσα. Νά υποβάλει 
καί νά κατηχεί μέ άνθρώπινους παλμούς αισιοδο
ξίας καί παρηγοριάς:

«Οί πεταλούδες θά γεννιώνται κ ι’ έμείς θά’ μαστέ
ό πηλός των χελιδονιών, 

μιά φούχτα άγνώριστα κόκκαλα ι,γιά τών Απελ
πισμένων τήν έλπίδα» 

[Αύριο]

"Ανθρωπος τής έποχής μας—πάνω άπ’ όλα— 
κι’ ό ποιητής, άφίνει κ ι' εκδηλώνεται μέ τόν πιό 
ειδυλλιακό τρόπο, ό λυρικός του οίστρος μέ τήν 
φιλοσοφημένη ενόραση τοΰ κόσμου:

«όταν φιληθήκαμε γιά πρώτη φορά
κοιταχτήκαμε σάν ένοχοι 

κοιτάξαμε γύρω μας κ ι’ άπό τότε γίναμε φίλοι μ* 
αυτόν τόν παλιό καταρράχτη», 

[Καταρράχτης]

Κι* υστέρα, ή γενναία έθνική πνοή, πού βρί
σκει μιά παγκόσμια Απήχηση στά τελευταία τα
ραγμένα χρόνια:

«νΔν άνοιγαν τά μάτια του θά βλέπανε τής καρ
διάς του έκείνο τό μαντήλι 

τ* άσπρο μαντήλι του χωρισμού στο σταθμό τής
Φλώρινας».

£ 0  Πληγωμένος]

«...τά σημαδεμένα σπίτια άπό τις σφαίρες 
κ ι’ οί σαλπιγκτές όπου κοιμήθηκαν κρατώντας
στά χείλη μιά ματωμένη σάλπιγγα!...»

[* Ο * Επιτάφιος]

Γενικά, κι* ή συλλογή τούτη μέ τήν κοινω
νική έφεση καί τήν πολύτιμη αισιοδοξία, είναι, 
Αναμφισβήτητα, μιά προσφορά στά Νεολληνικά 
Γράμματα, πού τιμάει τόν ποιητή Σαράντο Παυ
λέα,

Κ. ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ
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'Α γαπητή  ΓΗττειρωτ. * Εστία*
Σ τό  άρθρο τον «ό διδάσκαλος και ή Έλ.λ.ην, Λα

ογραφία* , που δημοσιεύτηκε σι δ προηγούμενο τεύ
χος τής Γ Η , Έ .» % Μάιος, 37 ον, 6 κ- Ν . Ρέμπε
λης χάνει μια διαπίστωση πώς «δ μοντερνισμός αρ
χίζει νά παρακωλνη την παλαιάν ζωήν με τάς συ- 
νηθείας, τα έθιμά της» κλπ ,.κα ι πώς «ή νεολαία 
νομίζουσα ταυ τα άπηργακαμενα και εξεζητημένα, 
διακαίεται υπό ακατάσχετου μανίας νά συγχρονιοθή 
άκολονθονσα το ρεύμα τής εποχής>· Συμπέρασμα; 
cto λαογραφιχδ νλιχδ κινδυνεύει νά χαϋή» Χρέος 
μας: ή περισυλλογή του. Καμμιά άντίυρηοη.

Διαπίστωση σωτή. Μά δεν πρόκειται μόνο γι 
αυτά:

*Ο αμείλικτος Ιστορικός νόμος τής αλλαγής και 
τής διαδοχής, πατάει σταθερά τό ποδάρι του σ * υλ^ς 
τις  εκδηλώσεις τής κοινωνικής μας ζωής και σημα
δεύει, στην τροχιά του αιώνιον γίγνεσθαι, σταθμούς 
Ιστορικούς και μεταβατικές περιόδους, σαν τή ση
μερινή. Γ ι* αυτό τό λόγο ήθη και έθιμα, τραγούδια 
λαϊκή τέχνη και άλλες εκδηλώσεις τής απλής ζωής 
ακολουθούνε αυτόν τό δρόμο. *I I  άλλ.αγή θά συντε
λεστή, Τό ζήτημα όμως είναι άλλοΰ. Στη διαδοχή. 
Και πάλι, φυσικά, ή διαδοχή θά είναι άνάλ.ογη με 
τις νέες συνθήκες. Μά τό πράγμα δεν είναι τόσο 
απλό. I  ιατΐ χρειάζεται και μιά δική μας ενέργεια, 
έμπραχτη δραστηριότητα, ν* άπαλλ.αγει άπ* τά κακά 
σημάδια, άπ* τά στοιχεία τά διαβρωτικά,
στοιχεία διαφθοράς πού, παίρνει άπ* τή μετα
βατική περίοδο άπ* οπού θά περάσει, γιά νά στα
θεροποιηθεί υστέρα σε νέα κατάσταση κι* άναγνο)- 
ρισμένη διαδοχή. Και τό χρέος μας είναι: Νά γίνει, 
δσο βολεΐ πιο άνώδυνη ή μεταβατική περίοδος γιά 
νά βγει γερό και με πλήρη υγεία τό παιδί.

* Α π ’ τά χωριά μας, άπ* τήν ύπαιθρο. γενικά, 
δεν φεύγουν μόνο τά ήθη και έθιμα, δεν χάνεται 
ή άπλή ζω ή. Χάνεται, γκρεμίζεται ένας 6λ.όκλ.ηρος 
κόσμος, ΚΓ ό χαμός είναι πιο έκδηλ.ος στο τραγούδι, 
Τά λαϊκά μας τραγούδια, εκτοπίστηκαν άπ* τό Ρε
μπέτικο , πού δεν είναι τίποτ* άλλ.ο παρά προϊόν 
νοσηρών έγκεφάλ,ων πού εγκαταστάθηκαν στά υπό
γεια τής χασισοποτείας και φθείρουν τό καλλιτεχνι
κό αίσθημα και τήν ψυχή των νέων. ΗΙροής τσυ{ 
τύποι πού. καμμιά σχέση δεν έχουν με τό γνήσιο 
λαϊκό 'Ελληνικό αίσθημα. Τύποι που σέρνονται με
ταξύ ταβέρνας και άνομίας, τύποι άπαισιόδοξοι πού 
φοβούνται τό φως και μαστορεύουν τή φυγή. r Υ 
μνείται 6 παράνομος έρωτας και ή νοσηρή σεξου
αλικότητα. Μά ό λ,αός μας δεν είναι τέτοιος καί, 
φυσικά, δεν έχει καμμιά σχέση μ* αυτά. Κι* ύ'μο)ς 
στις γραφικές πλατειοϋλες των χωριών, με τον πλά
τανο μάρτυρα ατά λεβέντικα χοροστάσια, άκούεται 
τώρα ή σπηλαιώδης φωνή του μάγκα πού σέρνεται 
άποκρουστικά. Κ Γ  ή μοιραία ντιζεζ φέρνει τήν 
« εξέλιξη» στο χωριό. Δεν λέοj , θά εκτοπιαθεΐ τό 
λαϊκό χοροστάσι, τό κλέφτικο τραγούδι. Μά είναι 
νά θλίβεται κανένας με τήν κατάντιά του διαδόχου 
10V, ΟΓΙλ&χιστες έξαιρέσεις, άλλωστε, δεν μεταβά

λουν τά πράγματα. Τό μεγάφωνο στο χωριό, μα καί 
στήν πόλ,η, είναι μιά εστία μολύνσεως κάτω από 
ένα πεύκο ή έλ.ατο.

Γιατί γίνεται αυτό; *Απλούστατα, ή ψυχαγοιγία 
τού κοσμάκη άφέθηκε κι’ εδώ στά χέρια τής Ιδιω
τικής πρωτοβουλίας. Στά χέρια τών εμπόρων τής 
διαφθοράς πού προσπαθώντας νά κολακέψουν τά 
γούστα τούκαθ* ενός, σερβίρουν τό πιο αηδές κατα
σκεύασμα.

Πήρα αυτή τήν έκδήλ.ωση, μά κι* ένα σωρό άλ
λες συνεπικουρούν αποτελεσματικά.

Λυπάμαι που κάνα) κατάχρηση τού χοίρου σας. 
Ούτε πού συζητούνται φυσικά, τέτοια ζητήματα 
μέσα σε λ.ίγες γραμμές. Μά θάταν παράλειψη άν δεν 
τονίζαμε τήν ευθύνη τών αρμοδίων καί τών πνευ
ματικών ανθρώπων τού τόπου μας. Ποιος κινήθη
κε πραγματικά γι* αυτό; Κάστρο μας ή ουδετερό
τητα τού πνεύματος. ΚΓ αυτό θά πει: θεώμαι τήν 
ασυδοσία καί... παράγω αριστουργήματα.

Λοιπόν, άς μή διασώσου\νε μόνο, τις εκδηλώ
σεις τής απλής ζθ)ής πού χάνεται, μά νά αγωνι
στούμε κιόλ,ας νά γίνουν τό ίδιο άπλ,ές, άγνές καί 
λαϊκές καί οι εκδηλώσεις τής νέας, τής διάδοχης 
ζωής, στον τομέα τού λ,αϊκού πολιτισμού.

Με αγάπη
Π ανταζής Κ ο ντο μ ίχη ς  
*

ΤΑ ΤΟ Π Ω Ν ΥΜ ΙΑ  <ΚΑ1ΣΑΡΑΣι>
* Αγαπητή Γ ΙΙπειρ . 'Εστία.

ΚαΓ επανάληψιν διάβασα καί στις στήλες σου 
καί αλλ.ού, τά τοπωνύμια Καίσαοας νά συσχετίζον
ται με τό πέρασμα από τήν *ΊΙπειρο τού ρωμαίου 
αντοκράτορα Καίσαρα.

Σ ε  πολλ.ά μέρη τής πατρίδας ιιας δμοις συγκε- 
κριμμένα δέ καί στο χωριό μου Βήσοανη, Καίσαρα  
λένε τόν κισσό.

Μήπιος λ.οιπόν πρόκειται άπλ.ώς περί τοποθεσίας 
πού υπήρχε ή υπάρχει ακόμη κισσός— Καίσαρας καί 
εξ αυτού τό άνομα; s  ΙΙολ.ύ φιλικά

Σ πυρ . Σ τ^ύ π η ς
*

ΖΩΑ Κ Α Ι  Π Ο Υ Λ ΙΑ  Σ Τ Ο Υ Σ  Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Ο ΥΣ  
Θ Ρ Υ Λ Ο Υ Σ

* Αγαπητή Π Ιπ ε ιρ . * Εστία»,
Στο συναρπαστικόν ανάγνωσμα τού εκλεκτού σας 

συνεργάτου κ. Εύαγγ. Μπάγκα: «Ζώα καί πουλ.ιά 
στούς *ΙΙπειρωτικούς θρύλ.ους», πού φανερώνει τήν 
ταυτότητα τών λαογραφικών στοιχείων τής δούλης 
μου πατρίδος και τον ελευθέρου τμήματος τής ενι
αίας * Ηπείρου, δεν άναφέρονται δύο άρπακτικά 
πουλ.ιά πού παρουσιάζουν Ιδιαίτερο ενδιαφέρον.

Στή Δρόπολι τό εν* άπ* αυτά τό λέμε λιαρονση 
ή τσοπάνο— ό φαρδαλάς, ίσως που σημειώνει 6 κ. 
Μπάγκας. Τό επικρατέστερο χρώμυ τον είναι κε
ραμίδι. Στο λαιμό τον έχει μιά σειρά από κάτασπρο 
φτέρτομα, σαν περιδέραιο, πλ.αιοιωμένο μαύρο καί 
στις φτερονγες δυο σειρές ομοιες9 όπως καί στήν 
ουρά τον. Είναι κάπως μεγαλ.ύτερο από όρνιθα, 
αλλά σβέλτο καί λεβέντικο, σφυρίζει δε ο άν τσοπά
νος καί χυμάει σε λαγούς καί αρνάκια.
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Βρέϋηκα, στα νειάτα βίου, σε μια τέτοια επ ί· 
ϋεση τον άρπακτικον αντοΰ. Ή τα ν  σούρουπο στο 
βουνό τής Αερβιτσιάνης, χ ι* αρμέγαμε τα πρόβατα 
όταν βλέπω νά γνμάει σ’ ενα οβίορφο χατσικάχι 
που τό προορίζαμε για γκεσέμι τής στάνης. ° Αρπα
ξα τό /ιάνλιχερ και τονριξα άλλα ιό χαχό είχε γίνει: 
Το χατσιχάχι μας πέ&νησκε...

Τό άλλο άρπαχτιχό, πού μοιάζει σαν μεγάλος 
γέραχας, εχει φτέρωμα άσπρο, στιλπνό, με έλαqwa 
απόχρωση προς τό χίτρινο, πού με τον ήλιο γίνεται 
τόσο δυσδιάκριτο ώστε μόνον από τό «γαύγισμα» 
πού χάμνει του παίρνεις τ’ αχνάρια. Κυνηγάει στις 
πλαγιές λαγούς, άλουπές x t‘ ο,τι λουφάζει στο βάτο 
ή στο χαιιόκλαδο στα δποΐα χαμηλώνει... γαυγίζον
τας σαν χυνηγάριχο σχυλί. Μοϋτυχε νά ίδώ την 
πάλη του βίε αλεπού ή όποια πέφτει άνάσχελα για 
r ’ άιιυνΰή χωρίς πάντοτε νά τό χατορϋώνη. Σ κη 
νές και παραστάσεις, πού πάντα νοσταλ.γούιιε στην 
πικρή ξενειτιά μας. ..

Μ έ πατριωτικούς χαιρετισμούς 
Θεόδ» Ρ άϊδος  

Βορειοηπειρο') της
¥

ΤΟ ΠΡΩΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ 
’Αγαπητή «’Ηπειρωτική ’Εστία»,

Εις τό 37ον τεύχος καί είς τήν σελίδα 515 
άνέγνωσα τό σημείωμα του κ. Σαλαμάγκα διά 
τά όσα ό πληροφοριοδότης του κ. Βλ. Λαζαρίδης 
του μετέδωσεν.

'Απαντώ είς ταύτα τά έξης :
Τό αύτοκίνητον τό όποιον αναφέρει ό κ. 

Βλαδίμηρος Λαζαρίδης, ήτο πράγματι Γαλλικής 
προελεύσεως, καί μάλιστα μάρκας «Ρενώ», ήτο 
όμως τό δεύτερο, τό όποιον ό Χατζής εφερεν 
άφου γλυκάθηκε καί είδε τήν ωφέλειαν του πρώ
του. Τούτο ήτο πράγματι επιβατικόν καί πρός έπί- 
δειξιν τό Ιγόρισε με τούς έπιβάτας είς τήν αγο
ράν όπως άφίχθησαν ούτοι έκ ΙΙρεβέζης.

Έχρησιμοποίει διά γκαράζ, τέσσαρας άποθή- 
κας {Ίχχούρια) τά όποια έμίσθωσε παρ’ εμού αντί 
τού τιμήματος των 70 χρυσών λιρών έτησίως. 
Ταύτα εύρίσκοντο είς τήν συνοικίαν Ά γ. Μαρί
νας, ήσαν δε Ιδιοκτησία τής έκ μητρός θείας μου 
κυρίας Λεβή.

Άναφορικώς μέ τΙς ταλίκες, όλοι μας γνω- 
ρίζομεν τί ήσαν οί καρρότσες λαντώ . . .κ α ί  ή 
ψυχή μας τό ξέρει πώς ταξιδεύαμε τότε και άς 
μή λησμονεί ό πληροφοριοδότης τού κ. Σαλαμά- 
γκα όπου ήτο καλοκαίρι καί μήνας ’Ιούνιος καί 
ατά περίφημα αδτά λαντώ θάσκαγαν από τή ζέ
στη οί άρχοντες τής έποχής.

Αύτά διά τήν άλήθειαν.
Ν. Ντεκάστρο

¥ ¥ ¥
ΝΕΚΡΟΛΟΓΙΑ!
ΕΙΡΗΝΗ Η ΔΘΠΝΑΙΑ

Υπάρχουν άνθρωποι αληθινά κατατρεγμένοι 
άπό τή μοίρα τους, πού όσο καί νά προσπαθούν 
ν’ άναδειχτουν, δέν καταφέρνουν, ώστόσο, νά ξε-

πβράσουν παρά γιά λίγο τήν άφάνεια. Τότε λάμ
πουν σά μετέωρα, τ’ όνομά τους άκούγεται, τό 
κοινό πληροφορείται τήν ύπαρξή τους, καί ΰστερ’ 
άπό κάποιο διάστημα ξαναπέφτουν στό σκοτάδι. 
Δύτή ήταν, νομίζω, ή τραγική μοίρα τής Είρήνης 
τής Αθηναίας, πού μάς άφησε, τίς προάλλες, 
τόσο πρόωρα, ένφ είχε άκόμα πολλά νά δώσει.

νΕπειτ* άπ’ τά πρώτα της βιβλία, ξεχασμένα 
πιά, όπως ή «Υιοθετημένη», επειτ’ άπ’ τΙς πα
λιές δημοσιογραφικές έπιτυχίες της — μιά σειρά 
συνεντεύξεων μέ τούς παλιούς λογοτέχνες μας, 
πεθαμένους κι αύιούς, είχαν κάνει έντύπωση όταν 
δημοσιεύτηκαν, πρίν είκοσι χρόνια, στήν «’Εστία»,
— ή Είρήνη ή ’Αθηναία είχε σωπάσει γιά κάμ
ποσο καιρό. Ξαφνικά, ανάμεσα στά 1935 καί 
1940, ήρθε ή μεγάλη άποκάλυψη : ή πεζογρά- 
φος έδωσε δυό συλλογές διηγημάτων : «’Εποχές» 
καί «Σιωπηλά» — πού βραβεύτηκε άπ’ τήν ’Ακα
δημία Αθηνών. Καί τώρα, δυό χρόνια πρίν πε- 
Οάνει, τό 1953, ή αΤελευταία άνοιξη». "Ετσι συμ
πληρώθηκε τό τρίπτυχο. Καί τά τρία αύτά βι
βλία ήταν μιά θαυμαστή ανανέωση τού αναμφι
σβήτητου ταλέντου της, μιά απόδειξη τής ψυχι
κής της ευαισθησίας, μιά καινούρια νότα στή λο
γοτεχνία μας, μιά συνέχιση τής συμβολικής πεζο
γραφίας μας, άλλά μέ πόσο προσωπικό ύφος, πό
ση λεπτότητα άποχρώσεων, πόση υποβολή. Σελί
δες συχνά άριστουργηματικές, πού θυμίζουν σέ 
πολλά σημεία τήν ομότεχνό της, τήν Κάθριν Μάν- 
σφηλντ.

ΤΗταν μιά χαμηλόφωνη Ιξομολόγηση τά τρία 
αύτά βιβλία, μιά ήρεμη φαινομενικά άνάπλαση 
τής καθημερινής ζωής, μέ πόση όμως τραγικότη
τα, πόση απόγνωση στό βάθος, κάτω άπ’ τούς 
γαλήνιους τόνους, τις λεπτές, άνάλαφρες πινε
λιές. Μιά άοίγαστη οδύνη, ένας σπαραγμός έφεγ
γε κάτω άπ’ τό υπόστρωμα τής απαλής, τρυφε
ρής, μελαγχολικής πρόζας της. Ή ταν ή απελ
πισία πού είχε τυλίξει τήν Είρήνη τήν Αθηναία 
άπ’ τά χτυπήματα τής ζωής, μιας ζωής πού τήν 
εννοιο)θε νά φεύγει σιγά σιγά, καί πού ή άμοιρη 
δέν τήν είχεζήσει, έτσι όπως τήν είχε ονειρευτεί

'Ολομόναχη, χωρίς στοργή άπό κανένα, τρο
μοκρατημένη, έξασθενημένη, σωματικά καί ψυχι
κά ταλαιπωρημένη, μάταια γύρευε προστασία 
άπ’ τούς φίλους της, τούς δικούς της, άπ* τό 
Κράτος, πού τής είχε άρνηθή άκόμα καί τή σύν
ταξη τού άντρός της — ήταν, ώς γνωστό, ή χή 
ρα του λησμονημένου Πολύβιου Δημητρακόπουλου
— μάταια γύρευε §να στήριγμα, μιά οίκονομική 
άνεση — ήταν βουτηγμένη στή φτώχεια — γιά 
^ά μπορέσει κι αύτή κάπως νά συνέλθει καί νά 
συνεχίσει τό δημιουργικό της έργο.

«Τελευταία άνοιξη» τιτλοφόρησε τή συλλογή 
τών διηγημάτων της, σά νά προαισθανόταν πώς 
ήταν καί ή τελευταία τής ζωής της I Κι όμως 
είχε πολλά άκόμη νά μάς δώσει ; εφτά βιβλία 
έτοιμα γιά έκδοση άναγγέλλει, όπου περιλαμβά
νονται μελέτες, κριτικές, βιογραφίες δυό γενεών 
ποιητών καί πεζογράφων, δοκίμια, λυρικές πρό
ζες. Τί θ' άπογίνουν τώρα όλα αύτά τά έτοιμα 
έργα, όπου σίγουρα θά υπάρχουν πολλές άξιόλο-
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γβς σελίδες καί ποιος θά είναι 6 έκδότης πού θά 
τολμήσει νά βγάλει, έστω καί δυο τόμους, διαλέ
γοντας τά καλύτερα άπ’ αυτά τά κείμενα ; θά- 
χοον άσφαλώς τή μοίρα πού ακολουθεί το θάνα
το όλων των συγγραφέων μας, όταν δέν υπάρχει 
ή στοργή τοϋ συγγενούς ή τοϋ φίλου, που θά θυ
σιαστεί για νά φέρει στο φως τά κατάλοιπα : 
άπλούστατα θά λησμονηθούν, καί στό τέλος, θά 
χαθούν. Σ ' άλλες χώρες, Γαλλία, 'Αγγλία, 
'Αμερική, ’Ιταλία κ. λ. π. φροντίζουν νά εκδοθεΐ 
τό άνέκδοτο έργο κάθε άξιου συγγραφέα, ακό
μα καί οί αναμνήσεις του (άν έχει γράψει) καί 
ή άλληλογραφία του μέ άλλους πνευματικούς αν
θρώπους. Δυστυχώς, στον τόπο μας, δέ φθάσαμε 
σ’ αύτό τό ύψος τού πνευματικού πολιτισμού κι 
άμφιβάλλω άν θά φθάσουμε ποτέ. Φταίει τό κοι
νό πού δέ διαβάζει παρά τά λογής λογής εβδο
μαδιαία έντυπα, φταίνε οί έκδοτες πού αδιαφο
ρούν γιά τούς "Ελληνας,συγγραφείς ; Δεν ξέρω, 
ένα είναι τό γενογός πώς όλατά κατάλοιπα των 
ποιητών καί τών πεζογράφων μας δέν έκδίδονται 
ποτέ. Πέρασαν χρόνια πού πέθαναν ό Μήτσος ΙΙα- 
πανικολάου, ύ Ναπολέων Λαπαθιώτης, ό Τέλ- 
λος "Αγρας, γιά ν’ αναφέρω όσους μού έρχονται 
στό νού, καί τά χειρόγραφά τους μουχλιάζουν 
Κύριος οίδε σε ποιων χέρια. Λύτη θά είναι, πο
λύ τό φοβούμαι, καί ή μοίρα τής Ειρήνης τής 
’Αθηναίας. Κάποιες σελίδες της άνέκδοτες θά 
δούν ίσως τό φως σε μερικά περιοδικά καί ύστε
ρα ή σιωπή, ή λησμονιά !

’Αληθινά τραγική ή μοίρα τών πνευματικών 
ανθρώπων στην Ελλάδα. Μόνο μιά φωτεινή Εξαί
ρεση μέσα σ’ αύτο τό πηχτό σκοτάδι: ή κ* Ε λέ
νη Ούράνη, ό "Αλκής Θρύλος, πού εκδίδει στορ
γικά τά «"Απαντα» τού αλησμόνητου άντρός της, 
τού Κώστα Ούράνη.

Ό θάνατος τής Ειρήνης τής 'Αθηναίας πέρα 
σε σχεδόν άπαρατήρητος καί μόνο επειτ’ από μέ
ρες έγραψε ό Τύπος γι αδτόν. Γνωστότατος μάλι* 
στα χρονογράφος θέλησε νά δικαιολογήσει αύιή 
τή σιο)πή, υπενθυμίζοντας ότι ή Ειρήνη ή Α θη
ναία εργάστηκε στή λογοκρισία (λογοτεχνικό 
τμήμα), έπί Μεταξά, δείχνοντας άκαυψία κι ασυ
νήθιστη αύστηρότητα στούς συναδέλφους της. 
Ωστόσο, τνιν έποχή τής δικτατορίας πολλοί λο
γοτέχνες καί δημοσιογράφοι υπηρετούσαν στό 
Υπουργείο Τύπου. Βέβαια, δέ φαίνονταν τόσο 
άμείλικτοι κι* απλώς, (γιά νάχουν ένα μισθό) 
προσπαθούσαν νά συμβιβάσουν τ ’ ασυμβίβαστα. 
'Η Ειρήνη ή Αθηναία θέλησε νά φανεί «βασιλι- 
κώτερη τού Βασιλέως». Τό γεγονός αύτό αφορά 
στόν άνθρωπο κι όχι στην πεζογράφο, πού ήταν 
Ιξαίρετη, Καί την πεζογράφο θρηνήσαμε.

Σαν άνθρωπος ή Ειρήνη ή ’Αθηναία ήταν μο
νοκόμματος, νευροπαθής, είχε πολλές κακίες κι 
έγω'ίσμό. *Ηταν αλήθεια παράξενος χαρακτήρας 
κ ι’ έτσι τή γνώρισε κι ό υποφαινόμενος. "Εφταιγε 
σ’ αύτό καί ή φοβερή της ανέχεια. "Επειτα, ήταν 
πλασμένη γι άλλη έποχή, τήν εποχή πού είχε 
ζήσει, καί ποτέ της δέν κατάφερε νά συγχρονι
στεί. Τό έργο της όμως μένει. ΤΗταν ένα ταλέν
το Ιοχυρό καί τά διηγήματά της θά διαβάζονται

άπ* όλους έκείνους πού άγαπούν τό λεπτό πνεύ
μα, τούς χαμηλούς τόνους, τή μαγεία τής υποβο
λής καί τού όνείρου.

Γ. Πράτοιχας

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΠΕΝΘΗ
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΛΟΪΤΣΗΣ

Τήν 16ην ‘Ιουνίου έ. I. άπέθανεν' ένταύθα εις 
ήλικίαν 84 έτών ό καθηγητής τής Μουσικής 
Κωνσταντίνος Λούτσης, έκ Γράψης (Δροπόλεως) 
τής Βορείου ’Ηπείρου.

*0 έκλιπών άπεφοίτησεν έκ τών Ζωγραφείων 
Διδακτηρίων τού Κεστορατίου, έν συνεχείφ δέ ήρί- 
στευσεν εις τόν διαγωνισμόν τής Σχολής Καλών 
Τεχνών δςά τήν άπόκτησιν πτυχίου καθηγητού 
Μουσικής.

Προικισμένος μέ καταπληκτικήν πολυμέρειαν 
γνώσεων ύπηρέτησεν έπί δεκαετηρίδας ολοκλή
ρους ό)ς Σχολάρχης εις Δελβινάκιον, ’Αργυρόκα- 
στρον καί αλλαχού καί ώς καθηγητής Μουσικής 
είς Βορ. "Ηπειρον, Πάτρας καί Ιωάννινα.

*
ΔΘΠΝΑ Γ. ΧΑΤΖΠ — ΠΕΛΑΕΡΕΝ

Είς ήλικίαν 65 έτών απίθανε καί έκηδεύθη 
τήν Ιην Ιουλίου έ. ε. είς Θεσσαλονίκην ή Άθη 
νά Χατζή, τό γένος Φωτίου Κυριακοπούλου, χή
ρα τού αειμνήστου Ήπειρώτου ποιητού, θεατρι
κού συγγραφέως καί πεζογράφου Γεωργίου Χα
τζή — Πελλερέν.

*
ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ Κ0ΝΤ0ΠΔΝ0Σ

Κατόπιν μακράς άσθενείας άπεβίωσε καί έτά- 
φη είς τάς Αθήνας τήν Ι2ην 'Ιουλίου έ. έ. ό Α λ 
κιβιάδης Κοντοπάνος, Καθηγητής — Φιλόλογος 
έπί σειράν έτών είς τήν Ζωσιμαίαν Σχολήν καί 
τήν Ζωσ, Παιδαγωγικήν ’Ακαδημίαν. *0 έκλιπών, 
προικισμένος μέ Ισχυράν κρίσιν καί δύναμή λό
γου υπήρξε, καθ' όλον τό διάστημα τής έκδόσε- 
ώς του, μέλος τής Επιτροπής έπιμελείας ύλης 
τού σπουδαίου περιοδικού συγγράμματος «Η πει
ρωτικά Χρονικά>, τό οποίον έξέδιδεν ό τότε Μη
τροπολίτης Ίωαννίνων Κος Σπυρίδων. *0 Ά . Κον
τοπάνος έγεννήθη πρό 65ετίας είς Δολιανά — 
Πωγωνίου, έφοίτησε δέ είς τήν γεραράν Ζωσι· 
μαίαν Σχολήν καί έν συνεχείφ εις τήν Φιλοσο
φικήν Σχολήν τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών όπου 
έκαμε λαμπράς σπουδάς. Άτυχώς ούδέν γραπτόν 
μνημεΐον τής έπιστημονικής καταρτίσεως καί Ιδι
οφυίας του άφήκεν. ^Είς τήν κηδείαν του παρέ- 
στη. βαρυαλγών, 6 θείος του Μακαριώτατος Α 
θηνών καί πάσης Ελλάδος Κος Σπυρίδων, τόν 
νεκρόν δέ άπεχαιρέτησαν οί σομπατριώται κ. κ. 
Εύρ, Σούρλας, παιδαγωγός καί Γ. Βαβαρέτος, 
δημοσιογράφος.

Μ ι X. Μι



ΙΩΑΝ. Γ. ΖΩΗ

ΟΙ ΕΧΘΡΟΙ ΤΟΥ ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟΥ

ΙΙολλοι είναι οι έπιχρίνοντες το ποδόσφαιρον. Δεν είνα ι, λέγουν. αθλητισμός. Κ α
ταστρέφει τά παιδιά κα ι προχαλεΐ έριδας εις τους θεατός τον που χ α τ* ευφημισμόν  λό- 
γονται φίλαθλοι. Ζητούν νά χαταργηθή καί νά ύποστηριχθή  μόνον 6 χΧασιχος α θ λη τι- 
ομδς που δημιουργέΐ σώματα ύγι*} χαι χαλλιεργεΐ την εύγενή αμιΧΧαν.

Αυτά περίπου υποστηρίζουν όλοι δσοι άντ ιτ ίθ εντα ι εις το άθλημα αυτό που εχει 
κυρίολεχτ ικώς αιχμαλωτίσει εκατομμύρια άνθρόαιων εις όλόχΧηρον την υφηΧιον. Κ αι τά  
υποστηρίζουν μέ στόμφον χαι μάλιστα προσπαθούν εις κάθε ευχαιριαν όταν ημποροΰν να 
άναχόψουν την όλ.εθρίαν,ώς την χαρακτηρίζουν, πορείαν της νεολαίας προς τα γήπεδα.

Αυτό δεν νομίζω ότι είναι περίεργον. Οι άνθροίπο ι έχουν διάφορον γνώ μην χαι 
την υποστηρίζουν. Μάλλον τιμή  τους είναι διότι αγωνίζονται διά τάς Ιδέας των. *Εχεΐνο 
πούδέν ήμπορεΐ τιςνά έννοήαη είναι ή περίεργος νοοτροπία που έχουν όλοι σχεδόν οι εχθροί 
του ποδοσφαίρου νά εκθειάζουν τον χλασιχόν αθλητισμόν χαι να παρουσιάζωνται ως οι 
μεγαλύτεροι ύπέρμαχοί του. ΙΙολυ ολίγοι έξ αυτών λέγουν εύθαρσώς: <Δεν μ* ενδιαφέ
ρει ούτε το ποδόσφαιρον ούτε ό χλασιχός αθλητισμός*. ΟΙ περισσότεροι δεν επ ιθ υμ ο ύν  
νά φανούν ώς μή ενδιαφερόμενοι διά τήν άγωνιστιχήν χίνησιν. * Επαναλαμβάνουν χατά  
χάρον τό <ΐνούς υγιής εν σώματι ύ γ ιε ϊ», εκφωνούν επ ί τή ευκαιρία και εν λογίδιον καί... 
ησυχάζουν. Δηλαδή σταματούν. Μ έχρις αυτού φ θάνει 6 ένθονσιασμός των. Ούδεν πέραν  
των λόγων. “Αν  τού? έρωτήσετε κάτι διά τον αθλητισμόν τής συγχρόνου ’Ελλάδος θά  
απαντήσουν περιφρονητικώς διά νά συγχαλύχμουν τήν παντελή  άγνοιαν των. Καί άν τούς 
αναζητήσετε εις τό Στάδιον χατά τήν τέλεοιν καί των μεγαλυτέρων ακόμη αγώνων δεν 
θά τούς συναντήσετε πουθενά . Δεν καταδέχονται νά παραστούν. 'Άλλω στε δεν τού? ελ- 
κύει τ ίπ ο τε  τό σχετικόν. “Οσον ένδιαφέρονται διά τό ποδόσφαιρον τόοον ενδιαφέρονται 
και διά τά άλλα αθλήματα.

Καί έν άλλο περίεργον ήμπορεΐ κανείς νά διαπιστώαη. 'Εάν προσέξη τους παρα- 
κολουθούντας τούς αθλητικούς αγώνας θά άντιληφ θή  ότι οι περισσότεροι έξ αυτών, εάν οχι 
όλοι, είναι φίλοι τού ποδοσφαίρου. Οι ίδιοι αυτοί οι κ α τ* «ευφημισμόν* φ ίλαθλο ι τών 
γηπέδων είναι καί οι *άγνοί* φίλαθλοι τού στίβου.

Φυσικά τό ποδόσφαιρον έχει τά τρωτά του. Αυτό όμως είναι άλλο ζήτημα.

Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ Κ ΙΝΗ ΣΙΣ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ

Τό σημαντικώτβρον Αθλητικόν γεγονός κατά 
τόν λήξαντα μήνα άπετέλεσε διά τήν ‘Ηπειρον ή 
τέλεσις είς χά ’Ιωάννινα. παρουσία χιλιάδων 
λαοΰ τών αθλητικών Αγώνων Γ' ’Δκρίτεια. Νεα
ροί άθληταί τών «Σπιτιών τοϋ Παιδιού» όλων τών 
άκριτικών περιοχών τής 'Ελλάδος κατήλθον εις 
τό Πανηπειρωτικόν Στάδιον όπου ήγωνίσθησαν έν 
μέσφ άτμοσφαίρας εθνικής έξάρσειυς.

Τάς τελετάς έλάμπρυναν διά τής παρουσίας 
των αί Δ.Α.Μ.Μ. οί Βασιλείς, ή Α.Β.Υ. ό Διά
δοχος καί Α.Α.Β.Β.Γ.Υ. αί Πριγκήπισσαι.

Οί Αγώνες ήρχισαν τήν Ιην Ιουλίου καί έλη
ξαν τήν 4ην δτβ έτελέσθησαν τά τελικά Αγωνί
σματα.

Έ κ τών ηπειρωτικών όμάδων (Ίωαννίνων καί 
Θεσπρωτίας) διβκρίθη μόνον ή δμάς τής Θεσπρω

τίας ήτις ήλθε πρώτη εις τήν πετόσφαιραν καί 
έβραβεύθη διά τό ήθος της.

Κατά τό Ιδιον διάστημα είς 'Αθήνας έτελοδν- 
το οί Πανελλήνιοι 'Εφηβικοί 'Αγώνες. Οί μετα- 
σχόνχες είς αδτοϋς ολίγοι Ήπειρώτας Αθληταί 
Παναγιωτίδης, Δήμου καί Παπαγεωργίου κα- 
τέλαβον σημαντικάς θέσεις.

Τήν ΙΟην ’Ιουλίου ό Ατρόμητος άγωνισθείς 
είς τά Τρίκαλα ένίκησε τήν A.E.T. μέ 3—2. 'Ε 
πίσης ή όμάς τής ΥΠίης Μεραρχίας μετέδη είς 
Κέρκυραν όπου ήττήθη υπό τοδ ‘Αρεως μέ 4—1. 
Τήν Ιδίαν ημέραν διεξήχθησαν είς Πρέβεζαν δύο 
Αγώνες μέ τά εξής αποτελέσματα: Νικόπολις—'Ο
λυμπιακός ‘Δρτης 1—1, Δ.Ε. Πρεβέζης—Λεοκά- 
τα€ 3—1.

Έπηκολούθησαν δύο Αγώνες ποδοσφαίρου
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μεταξύ τών όμάδων τών Μεραρχιών γχιχης καί 
χ γη ς . Κατά τον πρώτον, παρά την δοθείσαν πα- 
ράτασιν, δέν έπβτεύχθη αποτέλεσμα (0—0). Κατά 
τόν δεύτερον διεξαχθέντα τήν 20ην ’Ιουνίου, νική
τρια καί συγχρόνως πρωταθλήτρια τού Α'Σ.Σ.διά 
τήν έφετεινήν περίοδον άνεδείχθη ή όμάς τής 
XYW*

*0 τελευταίος ποδοσφαιρικός άγων του ’Ιου
λίου διεξήχθη μεταξύ των Πρωταθλητριών Η πεί
ρου καί Κερκύρας Άτρομήτοο καί Άρεως μέ 
άποτέλεσμα 4 —0 υπέρ τού ’Ατρόμητου.

Συγχρόνως διεξήχθησαν αγώνες στίβου. Έ - 
πρώτευσαν οΐ άθληταί τού Άβέρωφ, Τσουκανέλης 
μέ 35,60 είς τήν δισκοβολίαν, Παπάς μέ 11"5 είς 
τον δρόμον 100 μ. καί Δήμου μέ 9'22" είς τόν 
δρόμον 3.000 μ. Τούς άγώνας είχε διοργανώσει 
δ ’Ατρόμητος,

Έτερος άγων διεξήχθη είς Λευκάδα μεταξύ 
Άβέρωφ καί Τηλεκράτους. (*0 άγων διεκόπη ένψ 
ένίκα ό 'Γηλεκράχης μέ 4—2).

* * *
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ
Α ί διαλέξεις μας

Τήν 31ην ’Ιουλίου έδόθη είς τήν αίθουσαν 
τού Στρατιωτικού θεάτρου τής πόλεώς μας ή όρ- 
γανωθεΐσα ύπό τής «’Ηπειρωτικής Εστίας* όιά- 
λεξις τού διαπρεπούς Βορειοηπειρώτου Ιναθηγη- 
τού τού Πανεπιστημίου Αθηνών κ. Σπ. Καλλιάφα 
μέ θέμα: «Ό χαρακτηρισμός τής έποχής μας»

ΕΙς τήν διάλεξιν ή οποία έσημείωσεν εξαιρε
τικήν έπιτυχίαν παρευρέθησαν ό Καθηγητής ιστο
ρίας Τέχνης τού Ε. Μ. ΙΙολετεχνείου κ. Λημ. Εύ- 
αγγελίδης, όστις διενεργεί εφέτος τάς άρχαιολο- 
γικάς άνασκαφάς τής Δωδώνης, ό Καθηγητής τού 
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης κ. Παν. Χρήστου, Ό 
Δήμαρχος Ίωαννιτών κ. Ιακκάς, ό Επιτελάρχης 
μετ’ άνωτέρων άξιωματικών τής γχιχης Μεραρ
χίας καί πλήθος έκλεκτού κόσμου.

*  «
Ή π ειρ ώ τες  καλλιτέχνες

Μέ χαρά καί ικανοποίηση, πληροφορηθήκαμε 
τΙς έπιτυχίες στή Σχολή Καλών Τεχνών τριών 
νέων Ήπειρωτών καλλιτεχνών. Άπεφοίτησαν, 
άφού σπούδασαν εντατικά καί μέ ζήλο. Τά δι· 
πλώματά των έκοσμήθησαν μέ επαίνους και βρα
βεία. Οί νέοι αδτοί καλλιτέχνες είναι ό Παύλος 
Βρέλλης ό Σταύρος Μπαλντογιάννης, καί ό Βασί
λης Γκρόζας. Δέν έχουμε παρά νά τούς συγχα
ρούμε θερμά καί νά τούς εύχηθούμε καλή σταδιο
δρομία.

Γ. Κ.
*

Τιμή εις συνεργάτην μας
Είς τόν συνεργάτην μας ποιητήν καί διηγη- 

ματογράφον κ. Εύάγγ. Δικήταν άπενεμήθη τό α' 
βραβείον άπό τήν Διεθνή Επιτροπήν τού ΝΑΤΟ,

πού εδρεύει είς τό Παρίσι, διά τό δοκίμιό του 
«Μήνυμα ΕΙρήνης*. Είς τόν διαγωνισμόν αύτόν 
έλαβον μέρος χιλιάδες νέοι λογοτέχναι 15 χω
ρών. Προσεχώς άναχωρεΐ ό κ. Δικήτας είς τό 
Παρίσι, φιλοξενούμενος τού ΝΑΤΟ. *Η «’Ηπειρω
τική Εστία» αίσθάνεται Ιδιαιτέραν Ικανοποίησιν 
διά τήν τιμήν πού εγινεν είς τόν έκλεκτόν της 
συνεργάτην.

¥γ
Γιορτές λόγου και τέχνης οτή Λευκάδα

Ό  Σύλλογος τών έν Άθήναις Αευκαδίων έν 
συνεργασίφ μετά τού Δήμου Αευκαδίων καί τών 
έν τή νήσψ πνευματικών καί καλλιτεχνικών όρ- 
γανισμών διοργανώνει γιά τήν περίοδο 11 — 23 
Αύγούστου μιά σειρά πνευματικών και καλλιτεχ
νικών έκδηλώσεων, Τό πρόγραμμα περιλαμβάνει 
διαλέξεις, εκθεσιν ζωγραφικής, φωτογραφιών, 
λαϊκής τέχνης κ. λ. π. ’Ακόμα συναυλίες, έκδρο- 
μές, αναπαραστάσεις χωριάτικων γάμων κατά τό 
όμωνυμοποίημα τού Σικελιανού.

Τό γεγονός αύτό αποτελεί μιάν ακόμη άπό- 
δειξιν τής πνεύμαακότηχος τής ώραίας νήσου ή 
οποία σύν τφ χρόνφ θά καταλάβη τήν θέσιν πού 
τής ανήκει εις τήν πνευματικήν καί τουριστικήν 
κίνησίν τού τόπου.

ιΞ Ε Ν Η Τ Ε Μ Ε Ν Ο Ι ΕΛΛΗ Ν ΕΣ*

'Ο εκλεκτός 9Η πειρώτης συγγρα
φέας κ. A.  Α. Πάλλης, ακολουθώντας 
τό παράδειγμα του αειμνήστου π α τέ
ρα τον * Αλεξάνδρου ΣΓάλλη, στέλνει 
δω ρεάν  τό  τελευταίου βιβλίον του 
«Ξενητεμένοι "Ελληνες*, σε οποίον 
τον γράψει στή διεύθυνσή του I Σ τρα τ . 
Συνδέσμου 3 , Δεξαμενή — Α θή να ς.

* * *
ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟΥ ΜΗΝΟΙ

1. Άφίκοντο εις τό Μέτσοβον αί Α Α.Μ Μ. 
οί Βασιλείς μετά του Διαδόχου Κιονσταντίνου 
και τών ΙΙριγκηπισσών Ειρήνης και Σοφίας. Κα
τά τήν τριήμερον παραμονήν Της εις ιΜέτσοβον 
ή Βασιλική Οικογένεια έφιλοξενήφη ύπό τοΰ τ. 
'Υπουργού κ. Εύαγγ. Άβέρωφ είς τό Αρχοντι
κόν Τοσίτσα καί εγκαινίασε τό εκεί Νοσοκό
με ϊον, ιό Σχολικόν κτήριον και τό Έργοστασιον 
ξυλουργίας άτινα άνηγέρΟησαν δαπάναις τού 
κληροδοτήματος Τοσίτσα.

2. Είς τό χωρίον Κουκλιοί, Θεσπρωτίας 
έφονεύθη ύπό κεραυνού ό ΙΒετής ’Ιωάνν. Διαμαν
τής, ώς καί 40 πρόβατα τοΰ ποιμνίου του.

—Γενομένων αρχαιρεσιών διά τήν άνάδει- 
ξιν Δ Σ. τού Συλλόγου Δημ)λων Ζαγορίου—Με
τσόβου έξελέγησαν οί κ.κ. Μ. Στράτης, Κ. Λα- 
ζαρίδης, Κ. Παπαχρήστου, Κ. Βασιλάς καί Λ. 
Λέκος. Ώς αντιπρόσωπος διά ιάς ’Αθήνας έξε- 
\έγη 6 συνεργάτης μας κ. Κ. Λαζαρίδης.
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3. Έπνίγη ενώ έκολύμβα είς Καλαμάν καί 
παρά τήν θέσιν Σιουμπατίνα δ οκταετής Δημ. 
’Αθανασίου έκ Πέντε Εκκλησιών.

4. Ή  Βασιλική Οικογένεια αφίκετο είς 'Ιω
άννινα. Τό απόγευμα παρηκολούθησαν είς το 
Πανηπειρωτικόν Στάδιον τούς αθλητικούς αγώ
νας τών Παιδοπόλεων Βορείου 'Ελλάδος «Γ \ 
Άκρίτια» μετά τό πέρας τών οποίων ή Βασί
λισσα άπένειμε είς τούς νικήτας τά έπαθλα. Τό 
εσπέρας ή Βασιλική Οικογένεια άνεχώρησε δι* 
'Αθήνας.

6. Άφίκοντο ενταύθα ό ’Υπουργός Πρό
νοιας κ. Πολυζωγόπουλος, 6 'Υφυπουργός 
κ. Γιαβάσογλου καί ό Ήπειρώτης Γενικός 
Γραμματεύς κ. Άθαν. Μαντέλλος προς έπιθεώ- 
ρησιν τών ευαγών ιδρυμάτων καί προώθησιν 
τού θέματος τής άποκαταστάσεως τών προσφύ
γων Βορειοπειρωτών.

8. Εκπρόσωποι τής ενταύθα Μουσουλμα
νικής Κοινότητος παρουσιασθέντες είς τον κ. 
Δήμαρχον έζήτησαν δπως διαταχθή ή περίφρα- 
ξιςτού παρα τό Ύδραγωγεΐον Νεκροταφείου τυ>ν.

10. Εϊς τούς έπσναπατρισθέντας όμηρους 
τών χωριών Πωγωνιανή Δολό καί Σταυροσκιάδι 
παρεχωρήθη στεγαστική βοήθεια.

12. Είς θέσιν «Κατσάμαι> Ραδοβιζίου, Θε· 
σπρωτίας εύρέθη άπηγχονισμένος ό μαθητής 
Ματθ. Κοτσώνης ετών 14.

13. Είς Σμέρτον, Θεσπρωτίας έφονεύθη 
συνεπεία έκρήξεως βλήματος δλμου ό κτηνοτρό* 
φος Φωτ. Τάσσος.

—Είς τον Βουβοπόταμον, Θεσπριοτίας κατέ- 
πεσεν καί έπνίγη ό τριετής Ίωάνν. Δήμας.

14. Είς Συκοχώριον, Θεσπρωτίας ή Ευαγγε
λία Γεωργίου, έτραυμάτισε διά πολεμικού 
οπλου τον Βέρμπην Γειόργιον ετών 39 έπιχειρή- 
σαντα νά είσέλθη εϊς τήν οικίαν της μέ ανήθι
κους προθέσεις.

16. 'Υπό του Συνδέσμου Κοινοτήτων Γράμ
μου άπεφασίσθη ή προμήθεια ενός προωθητή- 
ρος καί ενός συμπιεστού προς διάνοιξιν καί επι
σκευήν τών αμαξιτών οδών τής περιοχής.

18. Ό  εικοσαετής Ίωανν. Ζήσης έκ Παν- 
τανάσσης Πρεβέζης, άπήγαγεν έκουσίως τήν 
συγχωριανήν του Κωνσταντίναν Παπαϊωάννου.

—Είς τό χωρίον Μανωλιάσσα εύρέθη απηγ- 
χονισμένη ή είκοσαέτις Βασιλική Νάκου* ώς 
προέκυψεν, ή ατυχής νέα, ηύτοκτόνησεν.

20. Εύρέθη νεκρός παρά τήν Πλαταριάν 
Θεσπρωτίας ό επιληπτικός Μιχαήλ Καραλής 
ετών 47.

23. Ό  Κωνστ. Κίτσος ετών 35 έφόνευσε 
διά μαχαίρας τήν έγγυον σύζυγόν του ’Αγγελι
κήν μετά τής οποίας ετέλει ένδιαστάσει.

24. ο ί  εννεαετείς Σταματούλα Καρατζά καί 
Λάμπρος Μπαλατσούκας έκ Βλαχέρενας, "Αρτης, 
έπνίγησαν ενώ διέβαινον τον "Αραχθον ποταμόν.

— Κατέρρευσεν ή παρά τήν Βρουσίναν γέ
φυρα Καλαμά άποκοπείσης τελείως τής επικοι
νωνίας τής βορείως τού ποταμού περιοχής 
Μουργκάνας. V

36. ‘Η Κοινότης Βρυσοχωρίου Ζαγορίου

διέθεσεν έκ τών πόρων της 40.000 δρχ. πρός 
τρύτευσιν έκτάσεως 25 στρεμάτων κοινοτικών αμ
πελώνων.

—Ά φ ίχθη  ένταύθα κινητός Ζωολογικός 
κήπος μέ πληθύν αγρίων θηρίων, ερπετών καί 
σπανίων πτηνών.

27 . Λόγω διακοπής τών αποστραγγιστικών 
έργων είς τήν πεδιάδα Βίγλα τής "Αρτης ή 'Ε 
ταιρεία Κ.Τ.Κ.Α άπέλυσεν 800 έργάτας οί όποιοι 
αντιμετωπίζουν όξύτατον πρόβλημα διαβιώσεως.

28. Άπεφασίσθη δπως από τήν 3ην μέχρι 
τής 13ην Σεπτεμβρίου όργανωθή έταύθα έμπο- 
ροπανήγυρης πανηπειρωτικής μορφής.

29. Το Ύπουργεϊον Εσωτερικών ένέκρινε 
άπόφασιν τού Δήμου περί άπαλλοτριώσεως τού 
χώς)ου είς τήν «Λιμνοπούλαν» διά τήν ΐδρυσιν 
Κολυμβητηρίου.

30 . Ύπύτήν προεδρίαν τού Σεβ. Μητροπολί
του Δρυϊνουπόλειος, Πωγωνιανής καί Κονίτσης 
κ.κ. Δημητρίου συνεκροτήθη είς Κόνιτσαν τό 
Γ'. Ιερατικόν Συνέδριον τής περιφερείας.

*
Παιδαγωγικόν συνέδριον Β ' Περιφερείας νΑ ρ·

της
ΕΙς τήν Β' ’Εκπαιδευτικήν Περιφέρειαν "Αρ- 

της συντελεΐται άθορύβως μία πολύπλευρος έπι- 
στημονική καί παιδαγυ)γική έργασία μέ έπΐ κε
φαλής τόν Επιθεωρητήν της κ. I. Χατζηδάκην. 
Οδτω παράλληλα με τήν διδακτηριακήν δραστη
ριότητα. τήν αποτελεσματικήν καταπολέμησιν του 
αναλφαβητισμού, τήν ΐδρυσιν δανειστικής βιβλιο
θήκης, κατεβλήθησαν καρποφόροι προσπά Οβιαι 
διά τήν πνευματικήν έξέλιξιν καί έξύψωσιν τών 
εκπαιδευτικών τής στοιχειώδους έκπαιδεύσειυς 
καί τήν συμμόρφωσιν τούτων πρός τάς νέας απαι
τήσεις τής παιδαγωγικής έπιστήμης. Τούτο έπε- 
τεύχθη κυρίως διά τής συγκλήσεως γενικών καί 
τοπικών παιδαγωγικών συνεδρίων.

Τό Ιφετεινόν συνέδριον τής περιφερείας εΤχεν 
δλως ίδιάζοντα χαρακτήρα καί βλαβε, χάρις είς 
τήν έκλογήν τού χρόνου τής συγκλήσεως. πανη
γυρικήν δψιν καί μορφήν. Τό συνέδριόν μας συνέ
πεσε μέ τάς γυμναοτικάς έπιδείξεις τών Σχολείων 
Μέσης Έκπαιδεύσεως τού Νομού καί μέ τούς 
Περιφερειακούς αθλητικούς αγώνας Η' περιφε- 
ρείας ώς καί μέ τό συνέδριον τών Γυμναστών 
τής Περιφερείας, τού οποίου προΐστατο ό Γενι
κός ’Επιθεωρητής Σωματικής Αγωγής κ. Σα6- 
βόπουλος. Ουτω έδοθη ή ευκαιρία είς τούς Δη- 
μοδισκάλους νά απολαύσουν τό ώραΐον θέαμα 
τών Γυμναστικών ’Επιδείξεων, νά ακούσουν δια
λέξεις διά τό μάθημα τής σωματικής άγωγής καί 
τών παρεμφερών πρός τούτο κλάδων καί νά πα
ρακολουθήσουν υποδειγματικήν διδασκαλίαν γυ- 
μνάσεως τής Α' καί τής ’ΣΤ' τάξεως.

Τάς εργασίας τού συνεδρίου τής Β' Περιφε- 
ρείας Άρτης έκήρυξεν ό Επιθεωρητής κ. Χα- 
τζιδάκης, δστις ώμίλησε διά μακρών διά τόν σκο
πόν καί τήν ώφελιμότητα^τού συνεδρίου, αί έργα- 
σίαι τού οποίου διήρκεσαν άπό τής 6ης έως τής 
8ης Ιουνίου.

Κατά τό διάστημα αδτό ελαβον χώραν ήπο-

(V
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δβιγματικαί διδασκαλίαι Οπό του κ. Έπιθεωρη- 
τού καί των δημ)λυ)ν κ. κ. Κ. Ροντογιάννη, Δ. 
Παπαχριστοδούλου, ώμίλησαν δέ έπί παιδαγωγι
κών θεμάτων οΐ κ. κ. Δ. Χρήστου, 2. Σπανός, 
Ε. Βαπακώστας, Β. Μπρίνιας, Λ. Καράμπελης, 
Δ. καί Κ. Γιαννακός, Εύθυμίου καί Ά γγέλης.

Τό συνέδρίον, τέλος, τό όποιον έχαιρίτησε 
καί ό φιλόμουσος Νομάρχης "Αρτηςκ. Εύσταθίου, 
ένέκρίνε ψήφισμα υπέρ τής Βορ. ’Ηπείρου καί 
τής Κόπρου.

Ξεν. ΠαπαγεωργΙου
*

Ο Ι Ή π ειρ ω τα ι Κέρκυρας
Εκπρόσωποι τής έν Κερκύρφ ’Ηπειρωτικής 

παροικίας, κατόπιν αλλεπαλλήλων συσκέψεων, 
άπεφάσισαν τήν έπανίδρυσιν του έκεΐ Ηπειρωτι
κού Συλλόγου, όστις είχε διαλυθή συνεπεία του 
τελευταίου πολέμου. Σκοπός του ’Ηπειρωτικού 
Συλλόγου θά είναι ή σόσφιγξις των αδελφικών 
σχέσειυν καί ή προαγωγή των συμφερόντων με
ταξύ των 'Ηπειρωτών καί των Κέρκυρα ίων ώς καί 
ή Αλληλοβοήθεια μεταξύ των μελών τής έν Κερ- 
κύρφ 'Ηπειρωτικής παροικίας. Τό πρώτον Δ. Σ. 
του ’Ηπειρωτικού Συλλόγου άπηρτίσθη εκ των κ. 
κ. 1) Παπά Κων)νου προέδρου, 2) Νικ. Αυμπερο- 
ποόλου, Αντιπροέδρου, 3) Σπυρ. Στούπη, γενικού 
γραμματέως, 4) Γρηγ. Κέντρου, είδικού γραμμα- 
τέως, 5)Χαρ. Παπαγεωργίου,^ταμΙου, 6) Βασ. Βα
σιλείου, έφορου, 7) Δημ. Αατζίδη, 8) Γκιάτη Π. 
καί 9. Χάμου θ. συμβούλων.
Ά να κ ή ρ υ ξ ις  ευεργέτου

Ή  γενική συνέλευσις του Πανηπ. Συλλόγου 
Κάιρου, κχτά τήν έφενεινήν σύνοδόν της, είσηγή-’ 
σει τοΰ έκεί γνωστού λογοτέχνου κ. Κ. Σίμου, 
άνεκήρυξε τον έν Αίγόπτφ Αντιπρόσωπόν μας κ. 
Νικόλ. Βαζάκαν, ευεργέτην του Πανηπειπ. Συλ
λόγου, διά τάς πολλαπλάς ήθικάς καί ύλικάς 
υπηρεσίας του πρός αυτόν καί τήν έκεΐ παροι
κίαν μας.

*
9 Ε π ιτυχ ία  ’Η ηειρωτίσαης

Κατά διαγωνισμόν άμίλλης σπουδαστών επί 
διεθνούς έπιπέδου όστις έλαβε χώραν εις Χάγην 
'Ολλανδίας, όπου συνήλθεν τό Διεθνές Συνέδρίον 
'Αρχιτεκτόνων, έβραβεύθησαν τά σχέδια των 3 
Ελλήνων σπουδαστών, οί όποιοι έξεπροσιόπησαν 
τό 'Εθνικόν Μετσόβιον Πολυτεχνεΐον καί εις 
τούς οποίους περιλαμβάνεται καί ή συμπατριώ* 
τις άρχιτέκτο)ν Δίς 'Αλίκη Στάρα' 'Η  Δίς Στάρα 
επέτυχε κατόπιν διαγωνισμού και υποτροφίαν 
ενός έτους εις τάς Ηνωμένας Πολιτείας.

* * *

^ Α Λ Ά Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι  A ^ g

9Ε θ ν ικδ  ° Ιδρυμα  (Μορφωτικός Τομέας). Α 
θήνα. Είναι γενικότερη καί ηπειρωτική υποχρέ
ωσή μας, νά βοηθούμε κάθε προσπάθεια πού άπο·

σκοπεί τή μορφωτική άνοδο τού τόπου μας* έμεΐς 
μάλλον παρά σείς πρέπει νά ευχαριστούμε γιά 
τήν προσφορά σας.—Ντο. Ν τεκ . Αθήνα. Δημο
σιεύονται καί τά δυό σας* τά έπιμελήθηκε ό είδι- 
κός συνεργάτης μας κ. Σ.—Γ. Σ ιν. Πάτρα. Κι* ή 
δική μας χαρά ήταν έπίσης μεγάλη' είστε άπό 
τούς ένθερμότερους φίλους μας* πήραμε ότι μάς 
στείλατε καί ευχαριστούμε.—Jamuel Baud—Bouy 
Γενεύη. Γιά τά καλά γιά τήν προσπάθεια μας λό
για σας. ευχαριστούμε πολύ. 'Ο,τι |μάς ζητήσατε 
στέλλεται.—Δήμο ο. Βξ,βλιο&ήχη Δημητσάνας. 
Πήραμε οτι μάς στείλατε καί εύχαριστοΰμε. 
’Εκτός τού α'. τεύχους δεν θά είχαμε Αντίρρηση 
νά συμπληρώσωμε τά όσα σάς λείπουν. Ό  κ. Βρα- 
νούσης είναι στην ’Αθήνα (Τζαβέλα 2) —Εύλ. 
Κουρ. Αθήνα. Σάς στείλαμε τό Ανάτυπο καί κά
ναμε τή διόρθωση. Περιμένουμε τή συνέχεια. Α. 
Σκανδ. (’Εργατική ’Εστία), ’Αθήνα. Ευχαριστούμε 
πολύ γιά τήν αποτελεσματική ενίσχυση τής προ* 
σπαθειάς μας καί τά θεριιά σας γ ι’ αύτή λόγια, 
θά γράψουμε αργότερα.—Θεοφ. Μεντζ. Κων) 
πόλις. Μάς συγκινούν βαθειά, πιστέψτε μας τά 
θερμά γιά τήν προσπάθειά μας λόγια, τόσο πε
ρισσότερο όσο καί γιατί προέρχονται άπό Ενα έγ
κριτο καί ένθερμο απόδημο ’Ηπειρώτη όπως έσεΐς. 
Μάς χαροποιεί ή προαναγγελία τής συνεργασίας 
σας τήν οποία αναμένουμε τό ταχύτερο.—Σ π. 
Λουτσ. ’Αθήνα. Πήραμε ότι μάς στείλατε καί σάς 
εύχαριστοΰμε θερμά τόσο γ ι’ αυτό όσο καί γιά 
τά θερμά σας λόγια.—Θ. Ραϊδ. Peabody, mass. 
Δημοσιεύεται. Εύχαριστοΰμε γιά όλα.—...Στούπ. 
Κέρκυραν. Έγγράψαμε καί στείλαμε τεύχη. Σάς 
εύχαριστοΰμε θερμά' είστε άπό τούς καλούς μας 
φίλους.—Διον. Τορβ. Αθήνα. "Οχι καλέ μας 
φίλε' αγωνιζόμαστε σκληρά μά τό κρατούμε' σάς 
γράψαμε. Σάς στείλαμε τά τεύχη.—Κ. Μιχ. 'Η
γουμενίτσα. "Ήρθε αργά γιά τό παρόν τεύχος θά 
δημοοιευθή ατό προσεχές. — Μιχ. Κουρ. Τρίκκαλα. 
θά σάς γράψουμε ίδιαιτέροις.— Κ. Τοετ. Γιά 
το ένδιαφέρον σας, ευχαριστούμε'' θά σάς γρά
ψουμε γιά ότι μάς προτείνετε Ιδιαιτέρως.—Ά ν 
Ρ α πτ. Κέρκυραν. Σάς στείλαμε τά τεύχη πού 
ζητήσατε.—Κ. Παφ. Τρίκκαλα. Σάς στείλαμε 
ότι ζητήσατε,—Ή λ. Ααλ.Άθήνα. ’Αλλάξαμε τή 
διεύθυνση.Κρατήσαμε σημείωση μεταβολής διευθύν 
οειος.*Ανθ. Ζόλ., * Αγρίνιο. "Εχετε δίκιο* τακτο
ποιήθηκε. — Χρ. Ζιτο., Θεσσαλονίκη. Ευχαρι
στούμε πάντοτε* δημοσιεύεται. — Λ. Βραν 
* Αθήνα. Τό γράμμα σας τό στείλαμε άιέσως. — 
Ά λ κ . *Αδ , εδώ. θά τό θέσουμε υπό τήν κρίση 
τής ’Επιτροπής Συντάξεως. — Ά λ. Σ τ.% Παρίσι. 
— Δοκιμάσαμε μεγάλη χαρά πού μάς θυμηθή
κατε* ευχαριστούμε γιά τό δελτάριό οας. Σας ευ
χόμαστε κάθε επιτυχία σέ όλες τίς επιδιώξεις 
σας. — Κ. Κατσ., Μ ελισσόπετρα. Οί θερμές γιά 
τήν προσπάθεια μας έκφράαεις σας μάς συγκι- 
νούν καί μάς ενισχύουν. Σάς ευχαριστούμε γιά 
τά άγνά καί πατριωτικά σας αισθήματα. — Β . 
Σφυρ., Ά π είρα νθ ο . θά σάς γράψουμε Ιδιαιτέ
ρως. Έν τψ μεταξύ εκφράζουμε τή λύπη μας, 
γιατί στερηθήκαμε τή συμπαράστασή σας. — Γ. 
9Α θαν. — Νόβ„ Ναύπακτο . Ή  καρδιά μας

?4
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λαχταράει μέσα μας, σάν άπό μια σημαντική κα
τάχτηση. Γινήκατβ τώρα τόσο πολύ δικός μας. 
θά περιμένουμε πάντα μέ χαρά συνεργασία σας. 
"Ο,τι μάς στείλατε θά δημοσιευθή. — C. Μ. Wo- 
odhouse, Λονδίνο. Σάς ευχαριστούμε πολύ γιά 
τά θερμά, γιά την "Ηπειρο καί την «Ήπ. Εστία» 
λόγια σας. Μάς συγκινήσατε. — Κ. Μ έρτζ., Β ε 
νετία. "Ολοι οί φίλοι σας νομίζουν ότι έξεφρά- 
σθησαν διά τών στηλών μας. Είμεθα όλοι στό 
πλευρό σας. — Μ. Μ ε σ χ Κ ά τ ω  Γραμματικό. 
'Από τό λυρισμό τής επιστολής σας καταλαβαί
νουμε πόσο σάς μάγεψε τό τοπίο τής έξοχής. 
Εδχαριστοόμε.— Τ. Το.. Μύκονο. Σάς ζηλεύου
με καί σάς χαιρόμαστε ταυτόχρονα. Γιά την προ
σθήκη πού μάς γράψατε, δέν προλάβαμε* δίαν 
έφτασε τό ι γράμμα σας, τό βρήκε στοιχειοθετη- 
μέ νο. — Ή π . Ααμπ., Ά& ήνα. Πάντοτε ευγενι
κή, πάντοτε συναισθηματική, ΕΟχαριστοϋμε για 
τήν άγάπη σας προς την "Ηπειρο καί τους Ήπει- 
ρώτες. Τό παραδόσαμε. — Β. Σκόνβ.. Ζαγορά. 
Τά φιλοηπειρωτικά αίσθήματά σας μάς συγκινούν 
βαθειά. Γιά τό ένεργό σας γιά τήν «Ήπειρ. Ε 
στία» ένδιαφέρον, εύχαριστούμε θερμότατα. Πή
ραμε ό,τι μάς στείλατε, θά έπανέλθουμε. — ”Α γγ. 
Ά& αν., *Α&ήνα. Τό έργο σας είναι αξιοθαύμα
στο καί,άξιέπαινο* είναι υποχρέωσή μας νά βοη
θήσουμε τήν κοινωνικό - φιλανθρωπική σας προ
σπάθεια. — Ά ν τ .  Βονρλ., *Α&ήνα· ’Ανανεώσα
με καί ευχαριστούμε· θά περιμένουμε πάντοτε τή 
συνεργασία σας τήν τόσο δόκιμη. — Δ. Κόκκ., 
Θεσσαλονίκη. Πήραμε ό,τι μάς στείλατε καί θα 
τό προσέξουμε ιδιαιτέρως. — Β .  Σ καφ ., Φάρ
σαλα. Τά λάβαμε όλα καί θ’ αρχίσουμε άπό τού 
επομένου. — A. Α. Παλ., Ά&ήνα. Δημοσιεύ
ουμε τήν ανακοίνωσή σας. — Β. Σιωμ.. Πρέβεζα. 
θά περιβάλλουμε μέ στοργή τήν εργασία σας καί 
θά τή θέσουμε υπ’ όψιν τής'Επιτροπής Συντάξεως.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 
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Άθήναι 1955 σχ. 8ον σελ. 436.
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1954 αχ. 8ον μ. σελ. 133
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Βαγγέλη Σκουβαρά: «Τά Δυσετυμολόγητα» (Με
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ακά Γράμματα», τεύχος 239ον, Λευκωσία 
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Άθήναι 1955. «’Εκκλησία», Μάϊος—'Ιούνιος 
— Ιούλιος, Άθήναι 1955, «Κρητική Εστία», 
τεύχη 50—51ον Χανιά 1955. «Γενική 'Εθνι
κή Επιθεώρηση*, τεύχος 97ον, Άθήναι 1965 
«Βιομηχανική Έπιθεώρησις», 247—248ον, 
Άθήναι 1955. «Επιστημονικόν Βήμα τού Δι
δασκάλου» τεύχος 9—ΙΟον Άθήναι 1965. 
«Πύρσος» τεύχος 8—ΙΟον Άθήναι 1955. « Ά - 
νάστασις», τεύχος “Γ13—14ον, Άθήναι 1955. 
«Ό Παν», τεύχος, 247—248. Άθήναι 1955. 
«Πανηπειρωτικού Συλλόγου Και'ρου» λογο
δοσία πεπραγμένων Απριλίου 1954—Μαρτίου 
19 55. «Πολιτικά φύλλα», τεύχος 11 — 12ον 
Άθήναι 1955.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ: «'Ηπειρωτικόν Μέλλον» «Ζαγο- 
ρισιακά Νέα* «Πανηπ. Άγων* «θεσπρωτικά 
Νέα»—Άθήναι. «Θεσπρωτικόν Βήμα» Ήγου- 
μενίτσης. «Κερκυραϊκά Νέα» Κέρκυρα. «Δι
δασκαλικόν Βήμα» Άθήναι. «'Ελληνική Η 
χώ» Άθήναι. «Σταυρός» Κοζάνη. «Τό Βήμα 
τών 'Αρτεργατών, Μυλεργατών καί Μακαρο- 
νοτεχνιτών» Άθήναι. «Βήμα» Πρέβεζα. «Φω
νή τού ΑΙγίου» Αΐγιον. «Ή σκλαβωμένη "Η
πειρος* Θεσσαλονίκη. «Χριστιανική Δημο
κρατία» Άθήναι. «Εθνικός Άγων», «Κή- 
ρυξ», ’Ηπειρωτικός Αγών», «Βόρειος "Ηπει
ρος», «Ήπειρ. Αίμα», ’Ιωάννινα.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ
Στή σελ. 680, ό πέμπτος στίχος τού ποιήμα

τος τού κ. Τάκη Τσιάκου νά διαβαατή : «Ποιος 
ρυϋμός λεβέντης και mu ρίμα*. 'Επίσης στή σελ. 
443, στιχ. 6 κάτω : «Και όμως δεν ε?.αβε νπ 
όψιν ...(Kara?.. *Λρκαδιον)>, άντί : «Καί όμως 
βλαβε ύπ’ όψιν ... (Καταλ. Άμποδίου)».

ΔΙΠΛΟΥΝ
ΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟΝ ΤΕΥΧΟΣ ΜΑΣ

Διά τό δίμηνον χρονικόν διάστημα 
τών -Θερινών μηνών ( Αύγουστος — Σ ε
πτέμβριος) ή «* Η π ειρ . *Ε σ τία » #ά κν- 
κλοφορήση εις εν μόνον δ ι π  λ ο ϋ ν 
τεύχος μέ ηύξημένας ώς και κατά τό 
παρελ&όν έτος σελίδας.
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'Η  ζωγράφος * Αγλαΐα Γ. Παπά, Βορειοηπειρωτικής καταγωγής, γεννήθηκε 
και μεγάλωσε σιήν Κέρκυρα. ' Εκεί ελαβε και τά πρώτα μαδήματα ζωγραφικής από / 
τον Μάρκο Ζαβιτσιάνο. *Εφοίτηαε στην Άνωτάτη Σχολή Καλών Τεχνών των *Αθη· 
νών, είς το εργαστηρών τον Κωνστ. Παοθένη και πήρε το πτυχίο τής Ζωγραφι· 
κής το 1931. Τις σπονδές της συ νεπλήρωσε αργότερα στην * Ακαδημία Καλών Τεχνών 
«Brera» τον Μιλάνου γιά την χαρακτική, σύνθεση και σπουδή γυμνόν,

* Εταξε ίδεψε πολλές φορές γιά την (ΐελέτη τής Τέχνης στα Μουσεία καί τΙς 
'Πινακοθήκες στη Βιέννη, Φλωρεντία, Βενετία, Ρυιμη, Μιλάνο και Παρίσι.

*11 πρώτη ατομική της έκθεση εγινε τον *Ιανουάριο τον 1935, ή δεύτερη τον 
Μάϊο του 1950 και ή τρίτη τον Μάρτιο του 1955.

"Ελαβε μέρος σε όλες τις Πανελλήνιες και ok πολλές άλλες όμαδικες εκθέσεις.
*Εργα της στάλθηκαν με ομαδικές κρατικές εκθέσεις, στη Στοκχόλμη, το 

Λονδίνο, τό Κάιρο, το Παρίσι, την Πράγα και τό Κόζιτσε, και δύο φορές στη 
Διεθνή "Εκθεση τήζ Βενετίας (Bien/talU) όπου είχε μεγάλη επιτυχία.

Στη διεθνή εκθεση τ ον Παρισιού τό 1937 τιμήθηκε με άργνρονν μετάλλων.
Έδίδαξε επι δεκαετία σχέδιο καί ζωγραφική στήν Επαγγελματική Σχολή 

τοΰ *Αμαλιείου *OQ<Pavo τροφείον, διαδεχθεΤσα τον Κωνσ τ, Παρθενη, 6 όποιος κα\ 
ΐδρνσε τήν έπαγγελμοχικη αυτή Σχολή,
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